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Nyilvános hirdetés 
Ausztria és Magyarország 

összes lakosaihoz! 
A t . e z . k ö z ö n s é g ó r i á s i r é s z v é t e l e f o l y t á n a n y i h á n o s 
l a p o k b a n m e g j e l e n t h i r d e t é s e k á l t a l a j á n l t v é g e l a d á s 
i r á n t a K u n z s c h r n i d t J á n o s K á r o l y f é l e 121 é v i g f e n n ­
á l l o t t n a g y ü z l e t h á z h a g y a t é k á n a k á r u r a k t á r a t ö b b m i n * 
h é t h a r m a d d a l k e v e s e b b l e t t , s » z ö r ö k ö s ö k a z u t o l s ó 
é r t e k e z l e t e n e l h a t á r o z t á k a m e g l e v ő á r u k é s z l e t e l a d á s á t 
m á t ó l k e z d v e m é g c s a k h á r o m h é t i g ; f o l y t a t n i . A 
k i t e h á t p o m p á s é s k i t ű n ő á r u t m a j d n e m i n g y e n a k a r 
m a g á n a k s z e r e z n i , a m e g r e n d e l é s s e l s a j á t é r d e k é b e n 

s i e s s e n . 
H o g y a n y o m t a t á s b a n z a v a r n e o k o z t a s s é k , a t á r g y a k 

e l ö b b e n i d a r a b s z á m a m e g h a g y a t o t t . 

K ö v e t k e z ő á r ú k v a n n a k m é g k é s z l e t b e n ; 
4500 darab n ő i i n g l e g f i n o m a b b a n g o l ch iBonbó l é s valódi 

s v e i o z i h i m z é s - b e t é t e k k e l , egy va lódi m i i h i u i z é s ; darabon­
k é n t 1 h-t 50 kr . T u c z a t o n k é n t 16 frt 50 kr. 

1500 d a r a b n ő i é j je l i oorset , u g y a n o l y a n m i n ő s é g ű , n a g y o n 
h o s s z ú s e g é s z h o s s z á b a n s v e i c z i h i m z é s - b e t é t e k k e l , 
fö löt te e l e g á n s a n k iá l l í tva . D í s z e s darab m i n d e n n ő n e k , 
d a r a b o n k é n t 1 írt 5 0 kr. T u c z a t o n k é n t 1U frt 50 kr. 
l ' g y a n a z o k n e h é z b a r c h e l b ö l , druja 1 frt 0 0 kr. 

5 6 0 0 darab n ő i a l s ó s z o k n y a l e g f i n o m a b b s z ür k e v á s z o n b ó l 
v a l ó d i sve icz i s e l y e m s á v o k k a l d i s^ i tve , d a r a b o n k é n t 1 frt 
4 0 kr. , t u c z a t o n k é n t 15 f i t 50 kr . U g y a n a z v ö r ö s c r e t o n -
b ó l d r b o n k é n t 1 frt 5 0 kr. . t n e z a t o i i k é n t 16 frt 5 0 kr. 
U g y a n a z o k n e h é z n e m e z b ő l , dbja 1 frt 75 kr. U g y a n a z o k 
l e g f i n o m a b b és l e g n e h e z e b b p o s z t ó b ó l l e g f i n o m . pánink­
kal h í m e z v e é s k ö r ü l p h s s i r o z v a fodrokka l é s k ics ip­
k é z v e , dbja 2 frt 5 0 k r . 

3 1 0 0 d a r a b férfiing l e g f i n o m a b b a n g o l chí f fonból , 4 - szeres 
m e l l e l , s i m a v a g y h í m z e t t é s t e t s z é s s z e r i n t i n y a k b ő s é g ­
ge l , d r b o n k é n t 1 frt 5 0 kr . , t u c z a t o n k é n t 16 frt 50 kr. 

1500 t u e z a t dan iasz asz ta l i garn i túra , v i rágokka l á t s z ő v e ; 
egv abrosz , é s 12 s e r v i e t t e 2 frt 85 kr. M i n d e n h á z b a n 
n é l k ü l ö z h e t l e n a c s o d á s o l c s ó s á g u . 

2000 t n c z a t török t ö r ü l k ö z ő k é s z e n b e s z e g v e , m i n d e n darab 
k ü l ö n ö s s z e h a j t o g a t v a , v ö r ö s c s í k o k k a l é s b o s s z ú rojtok-
kal e l lá tva , l e g f i n o m a b b a n p i q u i r o z v a , p o m p á s s z é p s é g ű . 
T u c z a t o n k é n t X frt 75 kr. 

2 0 0 0 d a r a b n a g y n ő i k e n d ő l e g f i n o m a b b ber l in i p a m u t b ó l 
s z ő v e , b o s s z ú r o j t o k k a l a l egvá logato t tabb , l e g p o m p á s a b b 
é s l e g d i v a t o s a b b s z í n e k b e n , u. m . skó t , török , s z ü r k e 
kék , fehér , fekete , k o c z k á s , vörös , barna, s t b . s t b . dara­
b o n k é n t 1 frt 20 kr . , t u c z a t o n k é n t o. é . 12 frt 50 kr . 

4 0 0 d r b uti p la id , roppant n a g y é s v a s t a g l e g n e h e z e b b , l eg j . 
posztóból s zőve , e l e g á n s angol m i n t á k b a n , u. m . barna, 
szürke z o m a n c z o s , n e h é z roj t ta l ; roppant hosszúságuk é s 
s zé l e s ségük fo ly tán , öltönydarab, uti takaró, ágyterítő, női 
shaul g y a n á n t a lka lmazhatók , s m é g 2 0 é v i haszná la t 
után is belőlük 2 e l e g á n s öltözet kész í the tő ; általuk fe lső 
kabát , e s ö k ö p e n y , női paletot telje«en né lkülözhetők ; 
I. m i n ő s é g e lőbb 15 frt, m o s t csak 5 frt 85 kr. I I . m i n ő ­
s é g e l ő b b 12 frt m o s t csak frt 4*85 dbja. 

3 0 0 v é g házi v á s z o n , te ljes 3 0 röf; legjobb, l e g n e h e z e b b , l eg­
j e l e sebb g y á r t m á n y , házi h a s z n á l a t r a ; 1 v é g 5 frt 50 . 
A p a m u t ára roppant emelkedik, a v á s z o n n e m sokára 
m é g e g y s z e r a n n y i b a fog kerül i ; m i n é l f o g v a mie lőbbi 
m e g r e n d e l é s m i n d e n k i n e k ajánltat ik. 

500 d b . s e l y e m ágytakaró , l e g n e h e z e b b lyoni sbapp<=elyemböl, 
kék fehér vörös és sárga c s i k ó s ; dbja 4 frt b á m u l a t o s 
o l c s ó . 

3 2 0 tuezat s e l y e m - s e b k e n d ő l e g n e h e z e b b lyoni s e l y e m b ő l , 
m i n d e n sz ínben , m i n d e n d b . m á s s z í n b e n ; nyakkendőkre 
is h a s z n á l h a t ó k ; csak frt 3 . 5 0 tuczatja. 

3 5 0 gobe l in készlet , két l e g f inom abb ágyter í tő é s asz ta l ter í tő , 
bársonybojtta l , s z i n v e g y ü l é k b e n p o m p á s k iv i t e lben az 
e g é s z készlet, azaz m i n d a 3 d b . ára e g y ü t t csak frt 7 .50 

5000 drb . l e p e d ő , jó s ú l y o s b ő r v á s z o n b ó l , t ö k é l e t e s m é g s 
l e g n a g y o b b ágyra i s , v a r r á s n é l k ü l , d r b o n k é n t 1 frt 35 kr.. 
t u c z a t o n k é n t 15 frt. 

M i n d e n k i a k i e g y s z e r r e l e g a l á b b 1 5 frt é r t é k ű t v á ­
s á r o l , r á a d á s u l , t e h á t I n g y e n k a p e g y s v á j e z i ó r á t h o s s z ú 
l á n c z c z a l , f r a n c z i a a r a n y b r o n z - p l a s t i k b ó l , m e l y n e k f o n ­
t o s j á r á s á é r t 2 é v i j ó t á l l á s n y u j t a t i k . 1 3 4 9 
K é s z p é n z m e l l e t t i m e g r e n d e l é s e k ( p o s t a - u t a l v á n y v a g y cs . kir 
p o s t a - u t á n v é t m e l l e t t isi az a lu l i r t e z é g által t e l j e s í t t e t n e k 

Erbsehaftsverwaltung RAlihOWICZ, 
B * o * . I I . , S o h i f f a m t s g a a a e S í r . 2 0 . 

A F r a n k l i n - T á r s u l a t kiadásában Budapesten megjelent s minden 
könyvárusnál kapható — az osztrák tartományok számára S z e l i n s z k i 
G y ö r g y cs. kir- egyet, könyvárusnál Bécsben I., Stefansplatz Nr. 6. 

n 
Irta 

J Ó K A I MÓR 
Ara fűzve 3 frt 60 kr. — Diszkötésben 5 frt. 

Aphorismák és gondolatok Jókai összes műveiből. 
T a r t a l o m : N e g y v e n é v v i s z h a n g j a . — S z e r e l e m . — K ö l ­
t é s z e t — A n ő k e r e j e é s g y ö n g e s p g e . — A f é r f i a k e r e j e é s 
g y ö n g e s é g e . — H a z a s z e r e t e t , — Á r u l á s . — H i t é s v a l l á s . — 
H i t e t l e n s é g . — S z a b a d s á g . — D i c s ő s é g . — H á b o r ú . B é k e . 
— A c s a l á d . — E l v á l á s . — A s z i v k i s v i l á g a . — A k ö l t ő v i • 
l á g a . — S z e n v e d é l y e k . — K é t s é g e k . — J e l l e m . B e c s ü l e t . — 
F o r r a d a l o m . R e a c t i o . B u k á s — A m a g y a r e m b e r . — S z e n ­
v e d é s e k , ö n g y i l k o s s á g . — N a g y e m b e r e k . — P o l i t i k a . — 
N e m z e t i h a d s e r e g . — B ö l c s e s é g é s b o h ó s á g . — P é n z . N y o ­
m o r . — T á r s a d a l o m . — A p á p a . — A p a p l e l k i v i l á g a . — 
A k ü l f ö l d r ő l . — T ö r t é n e l e m . — A s z e n t t e r m é s z e t . — A 
t e n g e r . — S z í n é s z e t . — F e s t é s z e t . — Ü g y v é d e k . — K é t 
r e s k e d é s . M u n k a . — G a z d a s á g . — K ó b o r e s z m é k . — M á s 

n é p e k . — U r a k ú r f i a k . — A j á t é k . — A z i f j ú s á g . 

BUDAPEST, 
bettér 7. 
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• • • • • • • • • m* 
| mely két-két méter túlsó oldalán van alkalmazva. j§|| 
j Könnyű! Simuló! Selyemszerü ! Tartós! Kitűnő! g j | 

SürUnszövött! Esőcsepp nem piszkítja! 
j Bárminemű alkalmazásban pótolja a lyoni bársonyt! ém 

-Kapható minden nagyobb divatáru-üzletben.-»í | j | 

VELVETEEN 

Bécs! Paris! London! 
Halljátok és csodáljátok. 

A vagyonbukot t „ N a g y A m g l o - B r l t t e z ü s t g y á r " tömeg-
gondnoksága a z összes árukat m é g a becsáron is sokkal a l á b b e ladja 
Az összegnek e lő l eges beküldése v a g y 8 frt 70 kr. u H m v é t e l e mel -

'• lett i g e n cs inos ét- és des»e i t -«erv ice a l eg f i nomabb a n g o l - b r i t t 
| ezüstből (mely e lőbb 4 0 í r tba került) k a p h a t ó . Minden megrendel i ; 
i ±z evőeszközök fehér s z í n é n e k m e g m a r a d á s á r ó l szó ló 10 év i kezes­

ségi iratot nyer . 
6 táblakés , j e l e s a c z é l p e n g é v e l , 
6 va lódi angol -br i t t e züs tv i l l a , 
6 m a s s i v a n g . br i t t ezüs t e v ő - k a n á l , 
6 f. a n g . britt n e h . e z ü s t kávés -kaná l , 
1 d b . a n g . britt n e h . ezüs t l e v e s - s z e d ő , 
t • m a s s . a n g . britt ezüst te j szedö , 
6 » je les a n g . britt k é s - z s á m o l y , 
6 • m a s s . a n g . br i t t ezüst dessert -kanál , 
6 • va lód i a n g . br i t t ezüs t c s e m e g e - v i l l a , 
1 • j e l e s bors - v a g y ezukortartó , 
6 » s zép m a s s i v tojás- tá lca . 
6 legf in. a n g . br i t t e z ü s t tojás-kanál , 
1 p o m p á s a n g . br i t t ezüs t fe l szo lgá ló tálca 3 0 c t m . hosszú 
1 l eg f inomabb t easzürő , 
í d í s ze s s á l o n gyer tya tar tó , 

61 d a r a b . — 8 frt 70 kr. 
Annak b izonyí tékául , h o g y h i r d e t é s e m 

nem szédelgésen 
alapszik, e z e n n e l a n y i l v á n o s s á g e lőtt kö te l ezem m a g a m a t , h a az 

> áruk n e m te t szenek , azokat m i n d e n kifogás nélkül v i s s z a v á l l a l n i ; s 
\ i^y a m e g r e n d e l é s m i n d e n koczkáztatás né lkül jár . 

A ki t ehát jó é s szo l id árukat , n e m ped ig h o l m i s i l á n y s á g o t akai 
pénzéért kapni , m i g a kész le t tart , b i z a l o m m a l forduljon a következő 
- a i m h e z : 

MORITZ STERN, 
Wien, Wollzeile 22. 

T i s z t í t ó p o r a főnnebbi evőeszközökhöz n á l a m kapható . Egv 
lufaoz ara 15 kr. F i ó k o k : P a r i i e i L o n d o n b a n . 1044 

MIEflIT 
Budapest, váczi utcza 19. sz. 

>--:! Ajánlja sajátkészitraényü 

TÁJT ÁRUIT. 
Valódi Hóltzl-féle 

komáromi pipaszárak 
egyedüli raktára, 

Árjegyzékek fremeo ingyen. 

! 

2^^m 
Gyors és biztos segély gyomorbajok és azok következményei ellen. 

Az egészség f e n t a r t á s a 
egyes eayedttl csak a jó emésztés fentartása és előmozdításén alapszik, 
mért a ló egészség és a testi és lelki épségnek ez ai alaptétele. Az emész­
tés szabályozása, a kellő vérvegyités elérésére, a megromlott és hibás 
véralkatrészek eltávolítására a legjobbnak bizonyult háziszer, a mar évek 

óta ismeretes s közkedvelt 

Dr. Rosa életbalzsama, 
mely a leghasznosabb s a leggyógyhatásosabb gyógyfüvekből aItgaagyobk 
gonddal készítve, teljesen megbízhatóan a legjobbnak bizonyait be min­
dennemű emésztési bantalmaknal, nevezetesen az étvágjrhléoy, a „itvanyii 

s, ., puffadás, émelygéa has- és gyomorfájás, a gyomorgörcs, a 
gvomornak ételleli túlterhelése, az elnyákosodás, a vértor ódás, arany 
eres bántalom, a női betegségek, bélbajok, a rásztkór- és lépkórnál (emész­
tési zavarok következtében) ez az emésztés összes működésére élénkitólej 
hat tiszta és egészséges vért hoz létre, s a beteg testnek elóbbeni erej< 
és egészsége ismét megadatik. Ezen kitűnő hatásánál fogva tehát ez máris 
a legjobbnak bizonyult s a legbiztosabb nép- és házi gyógyszerré vált í 

általános elterjedésnek örvend. 
1 p a l a o z k k a l 5 0 k r a j o z á r , d u p l a ü v e g g e l 1 f o r i n t . 
Több ezer elismerő s dicsérő irat van kitéve szíves betekintés végett. — 
B é r m e n t e s l e v é l b e l i m e g k e r e s é s e k r e u t á n v é t e l m e l l e t t m i n ­

d e n h o v á m e g k ü l d e t i k . 

é\xrét C t Mindé 
VT V C H S . t . vevőket, mindenütt hatá 

kellemetlen félreértés kikerülése végett felkérem a 
et, mindenütt határozottan csak D r . K o s a é l e t ­

b a l z s a m á t kérni Fragner B. gyógyszertárából Prágában, mivel azi ta­
pasztaltam, hogy némely helyen, ha csak egyszerűen életbalzsamot kér­
nek, s nem teszik hozzá, hogy ltot. R o s a - f é l e é l e t b a l z s a m o t , akár­

milyen hatásnélküli, keverék lesz adva. 

Dr. Rosa valódi életbalzsaiua gyógyszertárában «zum schwarzenl 
Adler* Prág-a , Kleinseite Spornergasse sarkán 205. sz — B u d a p e s t e n : 
T ö r ö k J ó z s e f gyógyszerésznél; továbbá, a következő városok gyógyszer­
táraiban : Baán, Bonyhád, Bozovics, Debreczen, Eger, Kadarkút, Kapos­
vár, Karansebes, Ivé^márk, Kis-Szeben, Lúgos, Makó, Malaczka, H.-MezŐ-
Vásárhely, Miskolcz, Sopron, Pozsony, Rétságb, Székesfehérvár, Szárcsa, 
Szeged, Temesvár, Szabadka, Nagy-Szombat, Nagy-Becskerek, S.-A.-Ujhely, 

Varannó, Vág-Sellye, Versecz, Tisza,Ujíak, Zala-Egerszeg. 
&*~ Biliden gyógyszertár, valamint a íüszerk reskedésekl 
le n gyobb része raktáron tartja ezen életbalzsamot. " W 

Ugyanitt kapható m é g : 

Prágai egyetemes házi kenőcs 
biztos és kipróbált szer gyulladások, sebek és daganatok gyógyítására. 

Biztos sikerrel alkalmazható a női mell gyulladása, terjedése és kemény e-
désénél, a gyermek elválasztásánál, genyedésnél, vérdaganatoknál geny-
fakadásoknál és pokolvarnál; körömdaganatnál s az úgynevezett köröm-
méregnél a kézen, vagy lábon; keményedéseknél, duzzadásoknál, mirigy­
daganatoknál, szalonnadagnál, holttetemnél, köszvényes és csúzos daga­
natoknál ; időleges csukló-lobnál, a láb- térd, kéz és csípőkben ; ficzamo-
dásoknál; a fekvéstÖli kisebesed esnél; kipállott láb- és tyúkszemre ; fel­
tört kezek és somorforma cserepesedésnél; rovarcsípések által okozott 
daganatoknál; régi vagy genyedö sebeknél; rákos daganatoknál; feltört 
lábaknál a csonthártya gyulladásánál, stb. — Minden gyulladás, daganat, 
keményedés, duzzadás a legrövidebb idő alatt gyógyittatik, a hol azonban 
már a genyképződés beállott, a daganat a legrövidebb idő alatt fájdalom 
nélkül fölszíva és meggyógyítva lesz. 2 5 é s 3 5 k r o s s z e l e n c z é k b e n . 

Fül-bal sam. A legkipróbáltabb és számos kisérlet által 
mint legmegbízhatóbb szer ismeretes a nehéz 

hallás meggyógyitására, s a teljesen elvesztett hallás visszaszerzésére. — 
Effy p a i a c z k k a l 1 f o r i n t . 

Tisztelt uram I 
Hosszabb ideig gyomorhurutban szenvedve, melyhez még makacs hideg­

lelés is járult, orvosi segély daczára annyira lefogytam, hogy már járni 
is alig bírtam. Ekkor, daczára, hogy az úgynevezett egyetemes gyógy­
szerek iránt ellenszenvvel vugyok, elhatároztam az ön dr. Rosa-féle élet-
balzsamát meghozatni, s azt az utasítás szerint használtam is. Nyolcz napi 
használat ut n megjött az étvágy, s 4 nagy palaczk elfogyasztása után 
egészségem helyreállt. A kik ismernek, bámulnak jelenlegL jó kinézése-
men. Kellemes kötelességemnek tartom tehát kitűnő orvosságáért legfor­
róbb hálámat nyilvánítani, s törekedni fogok azt minden hasonló bajban 
szenvedőnek a legjobban ajánlani. Semmi ellenvetésem nincsen, ha ön e 
sorokat, névaláírás nélkül, nyilvánosságra akarja hozni. Miután dr. Rosa 
életbalzsamát, mint házi szert mindig kéznél akarom tartani, kérek abból 
16 paiaczkkal utánvét mellett. Maradtam teljes tisztelettel 

W. J. cs. k. főhadnagy a 8. ttlzér-ezr., Nagyszebenben 

KOPASZSÁG* 
a baj őszülése és korpaképzodés ellen 
a n a p o n k é n t érkező b i zony í tványok é s 
köszönő iratok t a n ú s á g a szer in t e g y e d ü l i 

jónak b i z o n y u l t szer a 

TANNIN-OLAJ 
B D r . M ó r á s t ó l . 

Tisztelt gyógyszerész ur 1 Szíveskedjék számomra Dr. Moras Tan-
nin-olajából még egy nagy paiaczkkal küldeni. E szer hatása oly kitűnő, 
hogy a hajam hullása teljesen megszűnt, s a sűrű után-növés immár 
látható is. 

Bécs, 1880. január 5-én. W a g n e r V i l m o s . 
Ftirst J. gyógyszerész urnák Prágában. Szerencsésnek érzem ma­

gamat Önnel közölhetni, hogy dr. Moras Tannin-olaja hajamnak két 
év óta tartó hullását teljesen megszüntette. Remélem, hogy e szer 
segítségével előbbi szép hajamat ismét visszanyerem. 

Marienbad, 1879. aug. 18-án. Z a r e m b a M á r i a . 
Tekintetes uram I Harmincréves embernek kopasz fejjel birni nem 

valami kellemetes. Ha dr. Moras Tannin-olaját nem használtam volna, 
ma ifjú aggastyán volnék. E szer néhány hét alatt csodát tett rajtam, 
mit mindazok, kik ismernek, bizonyítanak. Ennélfogva kérem stb. , stb. 

Bukowa, 1880. jan. 3-án. Ö r t i k o l J a r o s l a w jószágkezelő. 
K a p h a t ó 2 é s X f r t o s p a l a c z k -ktaan. F ö l e t é t M a g y a r o r s z á g -
s z á m á r a T ö r ö k J . g y ó g y s z e r t á r a B u d a p e s t , k i r á l y - n t e z a . 
P o z s o n y b a n P i s z t o r y P e l i x g y ó g y s z e r t . , T e m e s v á r o n T a r -
c z a y J ó z s e f g y s z e r t . , Z á g r á b o n M i t t e l b a c h Z s i g m . g y s z e r t . 

Franklin-Társulat nyomdája. (Budapest, eg^etem-uteza 4. szám.) 
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GRÓF CZIRÁKY JÁNOS 
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ALIG mult féléve, hogy a főrendiház eliiökei-
l\ nek kinevezése alkalmából gróf Cziráky 

X J L János tárnokmester vázlatos életrajzát 
bemutattuk olvasóinknak *. S ma már várat­
lanul és idő előtt történt elhunytáról kell meg­
emlékeznünk a magas állásokat elfoglalt s 
közéletünkben kiváló szerepet játszott férfiú­
nak, kinek politikai pártállásáról és társadalmi 
működéséről- különböző nézetek lehetnek, de a ki 
a maga nézeteinek s pártállásának nyilt hom­
lokú határozottságával még ellenesei tiszteletét 
is kivívta magának. O-konzervativ és katholi-
kus volt: ez a két szó fejezi ki legjellemzőbben 
egész pályafutását s összes szereplését. A régi 
előjogokhoz való ragaszkodás és a vallásos buz­
góság egyaránt örökségkép s hagyományul 
szállt rá őseiről s legközelebb apjáról, és ő 
ezeket véglehelletéig meg is őrizte. 

Legutolsó szereplése a főrendiház utóbbi 
nagy vitájában, az ugynevezettt zsidó-keresz­
tény házasság tárgyában beadott törvényjavas­
lat elleni tüzes harcz volt. Tudva van, hogy 
ő nemcsak ellenzői közé tartozott a javaslat­
nak, de ellenzésében talán még a főpapokon is 
túlhajtott — és fő eszközlője volt a százezerekre 
menő aláírások szerzésének azon kérvényekhez, 
melyek e törvényjavaslat ellen a főrendiházhoz 
beadattak. Ez ugyan nem volt konzervatív 
eljárás, mert a vox populira és a plebiscitumra 
hivatkozni: inkább forradalmi eszköz mint kon­
zervatív szokás; de itt a buzgó katholikus győ­
zött a nyakas konzervativen. Vallásos buzgósága 
idézte elő, mint hitelesen állítják, halálát is, 
közvetlenül legalább. Mert Gyertyaszentelő ün­
nepének előestéjén (febr. I.) annak vigiliáit 
lovasberényi kertjében a Boldogságos szűz 
szobra előtt térdelve töltötte, imádságba s a Utá­
niak éneklésébe merülve s a hűs este és a nyirkos 
föld behatásától erős tüdöhurutot kapott, mely 
ágyba ejtette s néhány nap alatt, rohamos fej-
lődtével, koporsóba vitte. Mint hivő keresz­
tény — félelem nélkül nézett szembe a halállal 
s csak a szent atya utolsó áldását kérte Rómá­
ból, melyet távirati utón meg is kapott. így, 
a halotti szentségek ájtatos fölvétele utón, nyu­
godtan aludt el az Úrban, febr. !>-én. 

Előbb emiitett utolsó politikai szereplése 

L . . V . U . » 1 8 8 3 . é v i -2± s z ó m . 

a főrendiházban, ő felsége a küály elébe hiva­
tását vonta maga után. Kétségkívül nem a ré­
gebb szokásos «ad audiendum verbum* volt ez, 
mely a legfelsőbb helyről kimondott rosszalás-
sal vagy feddéssel szokott járni. Söt bizonyos, 
hogy ő felsége ez alkalommal is állandó kegyel­
mével fogadta régi rendületlen hívét. Gróf 
Cziráky e legfelsőbb kihallgatás után vidáman, 
s a királyi kegyelem iránt teljesen megnyug­
tatva jött haza Bécsből; s még néhány napot 
töltött a fővárosban (az akadémia igazgató­
tanácsa ülésében is megjelent január :>7-ikén) 
mielőtt falusi birtokára ment volna. A kik akkor 
látták, nem is sejthették, hogy utolszor látják; 
bár kétségtelen, hogy idősebbnek látszott, mint 

a milyen valóban volt. Galambősz haja és 
szakálla, s derékban erősen meghajlott termete, 
jó hetvenesnek mutatták, pedig még hatvanhat 
éves sem volt. De ha a parlamentben beszélt, 
vagy a Sz.-István-társulatban tevékenykedett, 
ifjúi tüz és erő nyilatkozott szavaiban, mozdu­
lataiban s egész föllépésében. Meggyőződései 
mellett mindig bátran síkra szállott, bármily 
népszerűtlenek voltak is nézetei. A felvilágoso­
dásnak és haladásnak nem volt ellensége, de 
csak bizonyos lényeges fentartásokkal. A tudo­
mányt átalában nagyrabecsülte, sőt maga is 
nem közönséges klasszikái műveltséggel s jogi 
ismeretekkel birt; és csak tavaly is, a középis­
kolai tőrvényjavaslat tárgyalása alkalmával, ám-

^ _ _ _ _ _ ^ _ _ _ _ ^ ^ ^ _ 

GRÓF CZIRÁKY JÁNOS. 
Ellinger f é n y k é p e n t á n . 
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bár ellenezte a görög nyelv kötelezővé tételét, 
ezt csak opportunitási okból tette, hogy az 
annyira szükséges modern nyelvek elsajátítá­
sára annál több idő maradjon s élénk saj­
nálkozását fejezte ki a fölött, hogy maga a 
görög nyelvben járatlan s Hellász klasszikus 
iróit csak fordításokból ismeri, de tagadta, hogy 
a görög szellemelsajátitására a görög nyelv isme­
rete múlhatatlanul szükséges volna. A termé­
szeti s italában az exact tudományoktól a 
vallásos és az orthodox szellemet féltette s 
azért a humanista szellemet sürgette a tudo­
mányban. 

A modern felvilágosodásra is ebből a 
szempontból nézett gyanús szemmel s az uj-kor 
eszméiből csak a humanizmust fogadta el tar­
talék nélkül. A jótékonysági szellem terjedésé­
nek szivéből örült s azt maga is előmozditotta, 
de a közművelődést csak egyházi szellemben 
és vallási kenettel akarta. Az 1848-ki nagy át­
alakulás vívmányait, bár eleinte kényszerűség­
ből, de utóbb őszintén elfogadta, s a parlamen­
tarizmusnak, miótaaz 1867-ben ismét visszaállít­
tatott, föltétlen hivéül vallotta magát — de 
ebben a keretben a szabadelvüséget is konzer­
vatív értelemben szerette venni s például a 
főrendiház reformját, oly értelemben, hogy oda 
aj és idegen elemek jöjjenek, nem igen fogadta 
tetszéssel. Egy szóval régi szabású ember volt 
csökönyösség nélkül, a ki mindig meg tudott 
alkudni a körülményekkel, a nélkül, hogy régi 
aspiráczióit, legalább elvileg, föladta volna. 

Gróf Cziráky János ősrégi családjának ere­
detére és saját életrajzának fövonásaira nézve 
utaljuk olvasóinkat a lapunkban alig féléve 
megjelent életrajzi czikkünkre. Nem ismételjük 
az ott fölsorolt adatokat. De nem tehettük, 
hogy váratlanul bekövetkezett halála gyász­
alkalmából e rövid megemlékezést ne szentel­
jük neki. 

É J J E L . 
Nő az Árnyék, jő az estve, 
Ablakomra rá van festve 
Szürke mázzal m á r n y o m a . . . ' 
8 mely előbb még ingva mozgott, 
Összekever árnyat , bokrot, 
S űzi, hajtja el, tova. 

Csúf bagoly száll röpke s z á r n y o n . . . 
J ó tanyája fenn a várrom, 
A sötétlő hegytetőn. — 
Felsivi t és tova röppen, 
Gyorsan fordul nagy körökben, 
Majd lecsap, s közelbre jön. 

A sötét leszáll a völgybe, 
8 gyászlepellel azt befödve 
Ablakomra ülve néz. 
Látja arczom' elborúltan, 
Lelkemet mély gyászban, búban, — 
Es szemem, hogy sírni kész. 

Rám borúi, és szól susogva : 
Gyógyírt hoztam bánatodra, 
S mély sebedre balzsamot! 
Add, csak add á t lelked" nékem, 
Hadd borítsam el egészen . . . 
Mint a völgyet lenn amott . 

Szép tavasznak — hogy ne lássa — 
Mint fakad s nvil kis virága. . . . 
8 fényes csillag hogv ragyog... 
Nyár gyümölcse mint piroslik, 
Fű patakban hogyan inosdik, 
S szellő mint fodroz habot 

így csalódni nem fog l e lked . . . 
Sem gyűlölnöd, sem szeretned 
Nem kell többé soha már, — 
Lángra szived sohse lobban 
Gondolat nem kél agyadban . . . 
Nyugalom karjába zár. 

VASÁRNAPI UJSÁG 
így beszél az é j . . . s nem látok 
Egy parányi kis vi lágot; 
Bús homály ül l e lkemen . . . 
S a bagoly i> mintha intne, 
Szárnyával felém legyintve: 
Csüggedő szív, je r velem ! 

Csillogó fény léha máza 
Mitsem ér, csak üres váz a ' ! 
Ám boldoggá nem teszen! 
Napsugár csak hervaszt, é g e t . . . 
Kis virág ér gyászos véget, 
Nap ha rá süt fényesen. 

Bús homályban, csöndes éjjel 
Száll az illat árja széj je l . . . 
Este hull a ha rmat i s . . . 
J e r velem ! az éj homálya 
— Mely üdítőn hat virágra — 
Könyörül majd rajtad is. 

Künn söté tség; — benn ' szobámba 
Halovány fényt szór a lámpa, — 
S fény, homály egymásba f o l y . . . . 
El , sötétség ! még nem, még n e m . . . 
Pislog kissé még r e m é n y e m . . . . 
Hess e l ! hess e l . . . csúf bagoly ! 

D Ö M É N Y J Ó Z S E F . 

PETŐFI KATONÁSKODÁSA SOPRONBAN. 
1839—40. 

(Vége.) 

A kir. posta akkor az úgynevezett «hái-om 
ház»-nak manap mái- nagy, palotaszerü szélső 
épületében volt. mely Schetzel András jogtudor 
tulajdonaként volt ismeretes, ki minden zsenia­
litása mellett is, hogy hogy nem, ügyvédi jogától 
megfosztva, mint szilencziárius szűk körülmé­
nyek közt agglegényképen éldegélt. E posta­
épület előtt állt Petőfi őrt számtalanszor a leg-
dermesztőbb hideg éjszakákon és napokon egész 
két órán á t . vagy fel s alá sebesen járva egy rö­
vidke fapadlón, vagy a süvöltő szél, szakadó eső 
elől meghúzódva faköpönyegóben. Mintha ma 
is látnám széllel bélelt szürke felső öltönyében, 
karján hatalmas fegyverével, e felett egymásba 
dugott kezekkel, sebesen föl-alá léptetve, terje­
delmes bakancsain gyors fordulatokat téve, 
isten hidegétől csak hogy meg nem vett vézna 
alakját! A kapu elejébe pipázgatva ki szokott 
állni az öreg gazda is, ki látva e vézna alakot, 
küzdve a dermesztő hideggel, kiléte után kez­
dett kérdezősködni s megtudván tőle, hogy is­
kolákat végzett és hogy elkeseredésében állott 
be katonának, nagyon megsajnálta s járatos 
levén mngam is házához, nekem is részvéttelje­
sen elmondá vele kötött ismeretségét. Ez is­
merkedés az öregben a lelkesedésig fokozó­
dott Petőfi irányában, a mint egyszer vélet­
lenül, kezében fegyvere mellett könyvet tartva, 
s faköpönyegének mélyébe húzódva, olvasás 
közben lepte őt meg s annál inkább nőtt bámu­
lata, mert az olvasmány diák könyv: Hora­
tius volt.* 

Itt s ez utón fejlődött aztán a szerencsét­
lenségtől üldözött öreg jogtudós és a fiatal katona 
közt ama belső viszony,' melyet viszontagságos 
életük s szellemük nagysága is rokonszenvessé* 
emelt. Az öreg klasszikái képzettsége, az ifjúnak 
ez iránti fogékonysága, alárendelt helyzetéből is 
kimagnsló alakja, tiszteletet érdemlő komoly-

* Ezen a helyen kellett volna annak megtör­
ténni, mit én, Petőfi szigorú kötelességérzetéből kö­
vetkeztetve, költött dolognak tartok, t. i. mintha Petőfi 
őrálló helyéről, köpenyébe bujtatván előbb egyet paj­
tásai közül, valami mulatságba átszökött s ott egy órát 
tánczolt, mulatott volna. Soha életében se volt oly ágas­
kodó kedvű, hogy ilyesmire vetemedett volna, annál 
kevésbbé pedig akkor, elcsigázott, elsanyarodott lé­
tére. Bizony ily csintalanság, kihágás elkövetéséhez alig 

' volt vérmérséklete s kedéíy-rnganyossága. De nem is 
I hallottam ezt soha se tőle, se barátaimtól, pedig volt 
: időnk, alkalmunk akárhányszor a megtörténtek szel­

lőztetésére s igy kétségbe kell vonnom ez állítás való­
diságát és hajlandóbb volnék ezt U, mint személyéhez 

'• fűződött sok más haszontalanságot, puszta ráfogásnak 
i és kigondolt dolognak tekinteni. Igenis, ha belekeve-
; redett a mulatságba, széles jó kedvében ugrált, tán-
'• czolt, kurjantott és látszott, hogy forr benne az indu­

lat, de hogy belement volna bárki hívására ily tőrbe, 
; kétségbevonni bátorkodom. Lesz alkalmam még szé-
i les jó kedvére hivatkozni, csakhogy az más alkalom­

mal, más körülrnények közt volt lehetséges. — Dr. S. 

7. SZÁM. 1 S 8 4 . XXXI. KVFOLYAM. 

| sága s egyátalában megjelenésének elfogultság 
nélküli kimértsége — oly szorossá fűzé köztük a 
vonzalmat és ragaszkodást, hogy a mennyiben 
szerény asztalának sokszor szívesen látott ven­
dége, délesti gondüzöje lön : kenyeres pajtások­
nak nevezhetjük őket s akárhányszor megláto-

í gatám az öreget, legkedvesebb beszódtárgyát 
köztünk szerencsétlen katonabarátunk helyzete 
javításának mikéntje képezé. Igaz, hogy saját 
szorult helyzete, melybe nyakas perlekedések 
folytán jutott, nem engede neki érette töb­
bet tehetni: annál határtalanabb lön tehát 
öröme, midőn rákövetkező évben szabadulását 
hallá, s mint obsitost köszöntheté. Mindkettőjók 
sorsa hányattatás volt, amazé hosszú, a teljes 
elszegényedésig, ezé néhány rövid évre szabva, 
egész a halhatatlanságig. Petőfi áldott jóte­
vőjének emlékét illőnek tartam itt megújí­
tani, mint a kin szintén betelt amaz igazság, 
hogy mindenkinek kijut az alkalom életében 
egyszer legalább maradandó jót tehetni. Mert 
kérdés, hogy e szegény jóltevő szívességtől 
áradozó és kitartásra buzdító barátsága nélkül, 
diák pajtásainak lelke rugalmasságát ébren tartó 
s becsértékét emelő közvetítése hiányában, min­
den szellemi tápláléktól megfosztottan, az ön­
kény hatalmának kiszolgáltatva, nem törik-e 
meg Petőfi gyönge szervezete idő előtt. 

Szerető édes anyja békítő közbenjárásának 
segélyével s a kérlelhetlen apa által is helyeslés­
sel fogadott azon elhatározásának nyilvánítása 
folytán, hogy állandón a katonaságnál maradni 
s itt elérendő sikerek által jövőjét biztosítani el-
tökóllett szándéka, megtörtént a következő év 
folyamán az apa és fiu közt a régen nélkülözött 
s mindkét részre üdvös kibékülés. Tetszett az 
apának fia elhatározása; a lóra termett s szinte 
katonás termetű öreg mészáros, a mennyire 
minden dolgában a határozott iránykövetést sze­
rette s ahhoz tántorithatlanul ragaszkodott, 
akképen utálta fiában az ide-oda kapkodó áll­
hatatlanságot s főkép a ledér és kicsapongó szí­
nészeiéihez szitó hajlamát, mert teljes életében, 
vásárokon, kocsmákban megfordultakor, csak 
korhely és elcsapott gézengúz komédiásokkal 
találkozva, rendszertelen életmódjukat tapasz­
talatból isnieré, nem is álmodván, hogy mély 
készültség és komoly munka e téren is sikerre 
vezető, sőt tisztességben részesítő is lehet. 

Petőfi szabadulását távolról sem remélve, 
emiitett föltett szándékában biztató segítségére 
volt jövőjébe helyezett kecsegtető kilátása, 
hogy kevés levén akkor a közkatonák közt 
az iskolázott, tanult ember, tán sikerülni fog 
tiszti rangba jutnia, s hogy ezrede, költői vágyá­
nak netovábbja felé — Olaszországba fog vezé-
nyeltetni. Oda nemcsak az égalj vonzó szépsége 
s az ország nagyszerű művelődési múltja von­
zotta, hanem hírneves magyar íróknak, köz­
tük főkép Kisfaludy Károlynak példája, katonai 
pályáján szerzett irodalmi sikerének tudata s 
hányatott életének az övéhez sokban hasonló 
volta, valamint ebből folyólag azonos eredmény 
elérhetésének valószínűsége, mely élénk képze-
lődését a legszebb jövő elérhetésével kecsegteté. 

! Mert kitűzött életczéljának legfőbb tárgyát ha-
• tározottan mindig a& irodalom terén való sze-
i replésben kereste s azért, ha a kecsegtető katonai 
i dicsőség káprázata futólag megnyugvásul szol­

gált is neki jelen helyzetében, ezt csakis eszkö­
zül fogadá végczélja eléréséhez, mely felé 

> hajlamán kívül ihlettsége is vonzotta. 
Már ekkor öntudatosan mérlegelte magát 

! és fontosságának érzete meggyőződésébe ment 
át, oly erősen, hogy győzelme i nemcsak biz-

i tosra vévé, hanem alakot is nyert képzeletében 
dicsőséges pályafutásának bekövetkezése. S hogy 
minő határozott alakot, bizonyítja ama neveze­
tes nyilatkozata, melyet sétálás közben az 
akkori kaszinó-épület felé közeledésünkkor tett. 
A szép olasz földön eltöltendő katonai életről, 
az ott elérendő előmenetelről, végre az irodalmi 
téren szerzendő sikerekről beszélgetvén, — 
midőn őt a bekövetkezhető nehézségekre figyel­
meztetem, erre erős nyomatékkal igy szólt: 
«Érzem, barátom, manamban, hoiju nem minden­
napi embernek születtem.' Eme váratlan s meg­
döbbentő, és mint mondám, nagyon is nyoma­
tékosan kiejtett nyilatkozattétele után az épület 
északi sarkán égő lámpához közeledvén, «hadd 
lássam* válaszolám neki: «nem pirulsz-e el ezen 
bátor nyilatkozatod ismétlésére?" A lámpafény 
körében megállva, gúnyos megjegyzésem fölött 
méltatlankodó komolysággal, még határozottabb 
hangnyomattal ismétlé : «hjen, újra mondom, 
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érzem magamban, hogy nem mindennapi ember­
nek születtem.'! 

Számtalanszor eszembe jutottak azóta, hogy 
jósló szavai mennyire beteljesültek, melyeket 
akkor inkább a katona, mint a leendő "költő 
önérzetes fölbuzdulásának róttam fel s gyönge 
közvitézségének tudatában pedig szinte nevet­
ségesnek is találtam. Hallva azonban ellenveté­
sem után még határozottabb nyilatkozatát, s 
látva vonásain meggyőződése ellen támasztott 
kételyem felett kitörendő haragját, nem találtam 
időszerűnek őt nyilatkozata megmagyarázására 
ujabban felhívni. — Gondolkozóba esve, rajon­
gónak tartottam őt. 

De képzelje csak az olvasó egy vézna alko­
tású, igénytelen külsejű ifjúnak működése 
sikerére épített eme rendithetlen bizalmát, ki 
hozzá testmérete terjedelmében, a mellkas kellő 
fejlettsége lesz mitásával, mint mondám, a kö­
zépszerűséget is alig érte el, ki anyagi segély es 
befolyásos támasz nélkül magára hagyatva, ki 
minden rokoni részvét, szülői vezetőkéz hiá­
nyában durva tömeg között testi sanyargatás­
ban, nélkülözéssel küzd s mégis látnoki biztos­
sággal meri meghatározni jövőjének nem min-
dennapiságát, a nélkül, hogy elburkolt belső 
szellemi világán kívül erre akár alapos elő-
készültségének határozott nyilvánulasai, akár, 
mint mondani szokás, lángeszének termé­
kei által följogosítva lehetett volna: akkor fo­
galma lehet átélt küzdelmei nagyságáról élet-
iskolájában, s oenne megedzett szellemének ha 
talmáról, ugy ebből szükséges következményként 
folyó azon hajthatatlansága felől is, mely nem­
csak alkotásainak nagy részében bevégzett 
egészként, hanem élete kidomborodásában is, 
mint sajátságos tipusz nyilatkozik. 

E közben Olaszország költői s természeti 
szépségéhez fűződött álmai, sőt azon kevésbbé 
kecsegtető reménye is, hogy Tirol regényes vi­
dékére vonul ezredével, teljesen meghiúsult az 
által, hogy csakhamar Károlyváros felé hangzott 
a parancsnoki vezénylet. Ez nagyon leverte 
Petőfit, mert a katonai pálya dicsőségére alapí­
tott légvárait egyszerre romba dűlni látta. A ne­
vezett helynek ugyanis népe, vidéke s az onnan 
áthangzott katonaélet ridegsége, várszerüsége, 
mind elidegenítő hatással volt kedélyére; 
annyival inkább, mert az elválás fájdalmának 
enyhitőjeként kínálkozó, költői kedélyét telje­
sen átható múltjában gazdag, jelenében szép 
vidék helyett, kietlensége mellett az egészségre 
is igen ártalmas helyre sodorta engesztelhetlen 
végzete. Valamint korát meghaladó komoly­
sága 8 zárkózottsága mellett sokféle életbajával 
házalni, azt uton-utfélen minden jóakaratú részt­
vevőre reáaggatni vagy mással terhét vonszol­
tatni soha se szokta, sőt erre magyarázható 
szándékának még látszatától is mindig irtózott: 
ugy most ezzel ellenkezőleg, eme váratlanul 
sújtó csapás komoly, katonás vonásait bánatos 
árnyalattal vonta be, sőt végzetének üldözése 
felett keserű panaszra is fakasztá. A katonai 
elet ridegsége, bajtársainak vadsága elkeserít­
hette akárhányszor, nélkülözések sanyargathat­
ták szám és vég nélkül; azonban mind ez aczél-
keménységét meg nem törte, de meg sem is 
puhitá, annál kevésbbé szolgált nála panaszra | 
okul. Kiállotta rövid pályafutásán, ez egy várat- i 
lan fordulat kivételével, sorsának minden bősz | 
játékát szó nélkül, vagy legfölebb, ha szólott is, 
keserű élczeivel, maró gúnyjával könnyített rej- | 
tegetett bánatán s üldöztetésein. Most azonban, j 
szokása ellenére, viszonyainak ily váratlanul 
sújtó alakulása miatt részvétünket nemcsak 
botránkozással vissza nem utasitá, hanem sű­
rűbbé vált látogatásai közben, a jövendő idők 
sanyarusága és sötét jövője fölött sajnálkozó 
nyilatkozataink, kedély-hangulatával egészen 
egyezőkké váltak. 

Mily nehezére eshetett elválása, mutatja az, 
hogy jóban, rosszban veleérző pajtásaitól nem­
csak bucsuzatlan távozott, hanem kivonulásá­
nak még napját, óráját is titokban tartva, ugy 
tűnt el szemeink elől. mint egy pusztai lidércz-
fény az éj sötétségébe. Nem láttuk sehol — nem 
jött hozzánk — s kimaradása oka fölötti kétsé­
günk eloszlatása ismét Németh János barátunk 
utánjárására szorult, és ő monda ki a nagy vég­
szót ép ugy, mint jöttekor az elsőt, hogy biz ő 
eltávozott. Ezrede elvonulása után, egész a vá­
ratlan 8 örömteljes viszontlátásig Sopronban 
nem is volt se hire, se hamva közöttünk. 

Lehet, hogy ez áthelyezés idején néhány 
napra szabadságoltatván, e közben látogatá 
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j meg Selmeczen Szeberényi barátját; képtelen­

ség azonban, hogy erre ezredével átutazott 
volna. Szüleihez nem köszöntött-e be, ugyan­
ezen barangolása közben, nem tudom, mert, 
mint említem, búcsúvétel nélkül tűnt el sze-

I meink elöl. 
Hogy e korban, s mái- itt is verseléssel fog­

lalkozott, biztosra vehető, mert a faköpönyeg 
oldalára idegen szerzőkén kivül saját verseitisfir-
kálgathatá s hogy ez csakugyan tele volt irkálva, 
nemcsak magam láttam, hanem az öreg házi­
gazda ily firkálás közben lepte is meg akárhány­
szor. Sőt ekkor szerzett költeménye fölött, — 

j melynek tárgya, a mint homályosan emlékszem, 
i egy bakonybeli várromnak ket sorú rimben 

megéneklése volt — kikérvén véleményemet, 
igen jól eszemben van eme nyilatkozatom : 
«tudod, Sándor, jó biz ez ; csakhogy egy kicsit 
pongyola.» Mitsem válaszolt. Mit is mondhatott, 
saját meggyőződését követő ember létére magam­
féle füzfasiposnak, ki csak járt utakat taposva, 

] csakis az azon termeiteket tarthatám jónak, 
míg az ő szokatlan egyszerű megjelenését jogo­
san nevezhetem pongyolaságnak. Követendő 
irányával tehát ő mái- ekkor tisztában lehetett, 
vagy ha tervszerűen nem is érlelte meg azt 

j még magában: sugallatának kellett őt eleitől 
már rávezetni eredeti útjára, hogy arról aztán 
többé le se is térjen. — Annyi biztosan állit­
ható, hogy már itt költeményirással foglalko­
zott, s ebben már akkor saját géniuszának ragyo­
gása látszott, csakhogy később vagy megsem-
misité, mint sok mást, azt is, vagy emlékező 
tehetségében bízva, irásba se foglalá. Szokása­
ként ugyanis ő költeményének nemcsak tervét 

j s menetét gondola ki előre, leginkább jövés-
! menés közben, hanem addig Íráshoz nem is 

fogott, mig nagyjában nem rendezó azt emléke-
• zetében s ennélfogva javítások alig is találha­

tók iratain. En legalább véletlen meglepetése­
kor látott fogalmazványain törlésekre nem 
emlékszem, csak mindig szépen leirt sorai le-

I bégnek előttem, melyek szépségével egyedül 
I felesége irása versenyezhetett. Aztán segítsé­

gére volt, mint emlitém, bámulatos emlékező 
tehetsége, honnan bármikor előszedegetheté már 
rendezett alakban gondolatait s biztosan szá­
mithatott reá, hogy az cserben hagyni nem 
fogja. Könnyű dolog volt neki János vitézt 
bármely versszakánál elkezdeni s minden fenn­
akadás nélkül végig szavalni. Minden egyéb köl­
teménye készen állt emlékezetében szórói-szóra 
és néha-napján széles jókedvében, bizalmas he­
lyen, szívesen el is szavalá a kedveltebbeket. 

Amaz emiitett egy költeményénél többet en 
ez időben nem láttam; de nem is hallottam ba­
ráti körben sem, vagy a magyar társaság egyes 
tagjaitól, hogy szólott volna róluk avagy nyil­
ván szavalt volna azokból. Már pedig a meny­
nyire szeretett szavalni s fölkérve akárhányszor 
ki is állt a középre, s a minő kedvét leié később 
is meghitt barátai körében a maga által «vágott 
verseknek"* fölmondásában: hihetetlen, hogy 
ő, ki saját valóságát semmiben soha meg nem 
tagadá, kinél e jellemvonás már igen korán nyi­
latkozott, a sajátjával elő ne lépett volna ott, 
hol tuczat számra irtuk és szavaltuk silányabb­
nál silányabb költeményeinket, — mondom, hi­
hetetlen, hogy ő ebben is versenyre ne kelt 
volna velünk. Azonban ö ezt nem tévé, tehát 
vagy hiúsága tiltá el, hogy szerzeményeivel— ha 
voltak — ily szűk körben föllépjen, vagy tán az 
általam kiszalasztott kritika, sérelmesen érintvén 
ez iránt mindig türelmetlen érzékét, s hallgattatá 
el. Annyi bizonyos, hogy mint versíró ez időben 
köztünk nem szerepelt s ez okból soha vélemé­
nyét saját szerzeményeink fölött igénybe se 
vettük. 

Társasági verseny-szavalásainkon néhány­
szor résztvevén, túlságos színezése miatt, — 
mint pl. egyszer Berzsenyi «Fohász »-ának elő­
adásakor, — majdnem nevetségessé tette magát, 
a nélkül azonban, hogy ezzel legkevesebbet tö­
rődött s legcsekélyebb zavarba jött volna. Külön­
ben biztosan, kellő nyomattal és önálló fölfogá-

* Akárhány költeményét, mielőtt megjelentek, séta 
közben vagy — isten bocsa — a magyar-utezai La-
matsch-féle ebédekről hazatértünkkor, üy bevezetés 
mellett- .Öcsém, halld, újra vágtam egy verseti sza­
valta el. Igy többek közt .Megy a juhász szamároni 
czimü versét szintén ily alkalommal, a mostani rendőr-
tanya, akkor Grassalkovich-palota előtt állásba he­
lyezkedve monda el, hozzátéve, miszerint Vachot Sán­
dor tanácsára egy utolsó versszakot kihagyott, annak 
csattanósabb végződése kedvéért. — Dr. 8. | 

103 
sának kiváló jeleit adva szavalt mindaddig, mig 
heve tulságokba nem vitte, a mi szenvedélye­
sebb kitöréseknél s erőltetett emelkedések köz­
ben, csengés nélküli orrhangiánál fogva, vézna 
termetével hősies állást elfoglaló komolysága 
mellett, — igen gyakran ellentétes hatást idé­
zett elő. Azonban mind ez őt nem zavarta túl­
zásaiban s hatás-keresésében. Kritikánkra is az 
volt válasza, hogy mi ehhez nem értünk. 

Egyéb szabad idejét olvasással tölte el, s 
nemcsak magyar és latin, hanem jelesebb német 
írók munkáiban is böngészgetni láttam, melyek 
a német társaság részéről szintén rendelkezésére 
állottak. Sőt hogy szűkre mért nappali idejét az 
éjjelivel toldhassa meg, kapitánya engedelmével 
saját világítása mellett közös termükben taka­
rodó után is olvashatott, mely szokatlan meg­
különböztetést egyik vad pajtása megirigyelvén, 
ágyához lopózva elfújta gyertyáját. A váratlan 
boszantás annyira kihozta sodrából Sándort, 
hogy ágyfejónéi függő szuronyát utána hajtá, 
s ezer szerencse, hogy az nem az esetlen-
kedöbe, hanem az ágy deszkájába fúródott. 
Mind a mellett másnap reá nézve az az eset szi­
gorú következésüvé vált, a mennyiben sok köz­
baka örömére a tintanyalót kurta vasra verték. 

j Ezt is, mint egyéb sanyaruságát, zúgolódás nél­
kül tűrte s legfölebb katonadolognak tartotta. 

Mulatságainkon, házi összejöveteleinken, 
ha rósztvett is, tevőleges szerepe nem volt. 

j Mint emlitém, zöngzetes, érczes hang hiányában 
danolni nem tudott, játékasztalhoz nem ült, 
mértékletes ivó létére pedig a zajba nem elegye­
dett. Leginkább mulatott a jó adomákon s leg-
főképen ha azok egyiknek-másiknak gyengéit 
érintek. Fölnevetése arczának arányait kelle­
metlenül zavara meg, minek okát abban talá­
lom, hogy bal szemfoga két mellékfog által nö­
vésekor helyéből kitolatván, igen előre állóvá s 
kaczagás közben nagyon is láthatóvá vált. Ha 
jól emlékszem, szobra leleplezésekor Jókai nagy­
szabású beszédében szintén érinté eme kellemet­
len s vonásait megzavaró benyomást. Csontszer­
kezetének, illetve fogsorának eme szabályellenes 
eltérése, a mily ritka, annyira jellegző, s tán 
még nyomra vezető is lehet. 

Dr. SASS ISTVÁN. 

MASSOVAH. 
A szudáni háborúval kapcsolatban gyakran 

említik most Massovah városát is. E város 
ugyan nincs a harcz szinterén, de közel 
esik hozzá, s mivel egyiptomi Szudán főkikötő-
helye, Szuakim, most már csaknem mindenütt 
ellenséggel van körülvéve s lehet, hogy mahol­
nap komoly veszély elé néz, a Vörös-tenger 
partján levő másik hely, Massovah, katonai 
fontossága is emelkedőben van. Jelentékeny e 
hely azért, mert az egyiptomiakkal csaknem 
folytonosan feszült viszonyban álló abessziniaiak 
határához legközelebb fekszik s igy esetleg még 
Szuakimnál is jelentékenyebb katonai poziczió 
lesz, ha a Negus a szudáni zavarokat felhasz­
nálni igyekszik. Az ujabb időkben is mindenkor 
fontos szerepet játszott e város es különösen 
1868-ban Cameron massovahi brit konzul sze­
rencsétlen véget ért látogatása Tivadar abess-
sziniai királynál, okozta a hires angol expedi-
cziót. 

A város a sziklás es regenyes abesszíniai 
hegyláncz végén, a Vörös-tenger partján fekszik, 
ép ugy, mint Szuakim, szigeteken és megerő­
sítve. Három szigete közül egyiken a kományzó 
háza s a barakkok vannak s ezt a főszigettel 

I mintegy 200 öl hosszú gát s a szárazfölddel egy 
másik, kissé rövidebb köti össze. Az utóbbi gá-

| ton van a vizvezető cső is, mely a szárazföldről 
hozza az ivóvizet a katonaság számára, mig a 
városi lakosság korsókban vagy szamarakkal 

\ hordozott puttonokban viszi haza a vizet. A har­
madik szigeten egy palota s néhány kunyhó van. 

| A kikötő jó s elég élénk kereskedése van. Euró-
| pai a városban kevés lakik, a kereskedelemmel 
! főkép indiaiak foglalkoznak, kik egyúttal Dha-
i lakban s környékén, a tengerparton, gyöngyha­

lászatot is űznek. 
Képünk a varost a gátról mutatja, mely 

gáton elég élénk sürgés-forgás szokott ural­
kodni: leányok hordják tömlőkben a vizet, 
szolgák szamarakat hajtanak s néhányan itt is 
fürdenek. A gát kapuit rendesen katonák őrzik 
s éjjelre e kapukat elzárják. 



104 VASAKNAPI VJKAG. 

Szuakim környékének lázongása miatt 
Massovah az utóbbi időkben meglehetősen meg­
élénkült. A múlt január hóban egy hét alatt 
több mint 20,000 forint vámszaporodás mutat­
kozott. Massovahból egyenes ut visz Kassalába 
s az Atbarán át szükség esetén e helyről is el 
lehetne jutni Khartumba, ha ugyan Gordon 
pasának sikerül e helyet a máhdi csapatai elle­
nében még megvédeni. 

VASÁRNAPI UJSÁG. 

ANGOL MINISZTERTANÁCS. 
A minisztertanács Angliában, az alkotmá­

nyosság mintahazájában, nem alkotmányos in­
tézmény. A törvényekben nincs semmi nyoma, 
a parlament nem vesz tudomást létezéséről. De 
azért a tanács létezik s igen nagy fontosságú intéz­
mény. Lassan, mintegy szükségből fejlődött ki. 

Az alkotmány az uralkodó mellé tanácsadó­
testület gyanánt a titkos tanácsot (Privy Council) 
állította fel, de ez igen nagy és nehézkes tes­
tület s különösen titkok megőrzésére nem volna 
alkalmas. Ezért szokásba jött, hogy a fejedelem 
e titkos tanács néhány legbizalmasabb tagjával 
kabinetjében, vagyis magánszobájában tanács­
kozzék. 

Az innen úgynevezett kabinet ragadta 
magához a fővégrehajtó hatalmat, mely azon­
ban, mint mondtuk, nem alapul törvényen, 
tanácskozásaiból és határozataiból misem jő 
nyilvánossságra. A kabinet tagjai a tulajdon­
képi miniszterek, kiknek száma Angliában idő­
ről-időre változó s kiket csak a közéletben 
hivnak minisztereknek, mig hivatalos nevük — 
mint mellékelt képünk aláírásaiból is látható, 
— igen változatos. Jelenleg tizenhárom ily 
miniszter van 

A minisztertanács külsőjéről egy angol lap 
(nVanity Fáim) közleménye után képünk ma­
gyarázatául a következőket Írhatjuk: 

«A minisztertanács akárhol s akármikor 
összejöhet, azonban régi szokás, hogy össze­
jöveteleit a Downing-Street-ben levő kincstár­
noki palotában, az úgynevezett tanácsteremben 
tartsa. A miniszterelnök s a külügyi titkár 
(jelenleg Gladstone és Granville) rendesen a 
tanácskozások vezetői; csak e kettő tud min­
dent ; ők kapják kézhez a legfontosabb sürgö-
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nyökef, mig a többi miniszter, bármily önálló 
is saját szakjában, inkább csak az adminisztrá-
czióval foglalkozik. A hagyomány kijelölte az 
egyes tagok ülésrendjét is. A miniszterelnök az 
asztal középrészén ül, a kandallóval szemben s 
háttal az ablaknak. Jobb oldalán ül a külügyi 
titkár 8 vele szemben a fökanczellár. Mivel a 
tagokon kivül másnak semmi szin alatt sem 
szabad belépni a szobába, a kabinet fiatalabb 
tagjai rendesen közel ülnek az ajtóhoz, hogy 

átvehessék a sürgönyöket, melyek esetleg érkez­
hetnek. Egyik sarokban van egy asztal, rajta 
néhány kétszersült és tiszta viz; más frissítők 
behozatala nem engedtetik meg semmi szin 
alatt. Szószék nincs, minden miniszter köteles 
röviden és őszintén szólani, minden czifrázás és 
kétértelműség nélkül, mert szavait csak kollé­
gái hallják." 

Ez a hű képe azoknak a tanácskozásoknak, 
melyekben hosszú idők óta oly gyakran dön­

töttek már a világ sorsa fölött. Képünk, mely e 
jelenetet ábrázolja, valóban világtörténeti ese­
ményt tár elénk. Gladstone, Dilke, Hartington, 
Granville s más itt levő férfiak nevei s részben 
arczvonásai ismeretesek nemcsak olvasóink, 
hanem minden müveit egyén előtt, ki a politi­
kai eseményeket némileg figyelemmel kiséri. 
Angolország miniszteri székébe egészen jelen­
téktelen egyén ritkán jut s a történelmi nevű 
miniszterek száma nem csekély. Ha e 14 jelen­

levő férfi életét és jellemzését adni megkisérle-
nők, egész kötetet kellene megírnunk, de föl­
ment minket e kötelesség alól az a körülmény, 
hogy már akkor is, midőn még Disraeli minisz­
tériumával szemben az ellenzéki padokon fog­
laltak helyet, valamint a Gladstone-kormány 
uralomra jutásakor már szóltunk nagy részük­
ről s azóta is nem egyszer volt alkalmunk rólok 
megemlékezni. 

KÖLTŐI TERMÉKEK A FÖLD TÚLSÓ OLDALÁRÓL. 
A m a o r i k köl tészete . 

Ku/.li M I L E S Z B É L A . 

I j-Zeeland őslakói, a maorik, a déli fél­
gömb mind azon népei közt, kikkel az angolok 
kereskedelmi és hódítási érdekből érintkezésbe 
jöttek, legfogékonyabbak voltak az európai mű­
veltség iránt. A benszülöttek öthatoda már meg­
keresztelkedett, rendes házakban lakik, föld-
mivelést, rendszeres hajózást folytat s üzleti 
összeköttetései vannak. A maorik átalában szép, 
erőteljes, magas növésű emberek s bőrük tato-
virozása mellett is sajátságosan hasonlitnak az 
európaiakhoz. Nyelvök, költészetük már a hódí­
tás előtti időből is feltűnő előhaladást mutat. 
Példabeszédeik, közmondásaik, dalaik s meséik 
mély érzelemről, sajátos alkotó s ábrázoló erő­
ről, föllengzö képzeletről tanúskodnak. Az 
európai téritők és telepitők közös buzgalmá­
nak köszönhető, hogy ez irodalmat a feledés­
től megmentette. Legtöbb érdeme van é tekin­
tetben sir Qeorge Grey uj-zeleandi kormányzó­
nak, kinek gyűjteményéből* közlünk néhányat, 
a szigetvilág eme költői termékeiből és pedig az 
ö átültetése nyomán szószerinti fordításban, 
hogy az eredeti szavak és gondolatok lehetőleg 
hiven adassanak vissza. 

Példabeszédek, közmondások. 
— Légy erős, mint a hullámverte szikla az 

oczeánban. 
— Le tudjátok-e csillapítani a hullámtor-

lást, mely a Kongomatakupe sziklákat veri? 
(Vonatkozás arra; mily nehéz valamely lázadást 
elnyomni). 

— Az asszony és birtok a két fő ok, mely 
miatt az emberek veszekednek és háborognak. 

— Az asszonyok és a háború a férfiak két 
fő veszedelme. 

— Pajkos a leány a földön, mint lazac/, :i 
vizben. 

— Vetés idején nagyon gyér a segitő ba­
rátok száma, de aratáskor csapatostul vesznek 
körül. 

— A torkos élelmet halmoz fel, mintha 
éléstár volna gyomrában. 

* " l 'oe t ry of the New-Zealarjrters.» 

KlMBEKLEY SPENCEB CHAMBERLAIN 
India államtitkárja. Irland fökorrnány- a kereskedelmi 

zója. tanác3 elnöke. 

SELBORN 
lord-

kanczell ir . 

DODSON 
Lancaster herczeg-

ség kanczellárja. 

CABLINGFORD 
ii tanács elnöke é 

titkos pecsétőr. 

CHILDEKS 
pémragyi 

államtitkár. 

NORTHBBOOK 
fötengernagy. 

HVRCOVBT 
belügyi államtitkár. 

D I L K E , a helyi kormány tanács elnöke. 

HABTINGTON GBANVILI.E 
hadügyi külügyi 

kanczellár. ál lamtitkár. 

D E B B T 
gyarmatügyi ál lamti tkár . 

« AZ ELSŐK JŐ!» 

ANGOL MINISZTERTANÁCS. 

GLADSTONE, kormányelnök. , , 

AZ A N G O L P A U L A I T M E G N Y I T Á S A . 
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— A kövér ember a jó táplálkozás s nem 
elméje tevékenysége által hizik meg. 

— A kis gyermek nő, inig a kis fejsze 
mindig csak kicsiny marad. (Azaz: az emberi 
lény becsesebb bármi más jószágnál.) 

— A ven, rozzant csolnakot még ki lehet 
javitni, de az ifjúságot és szépséget nem adha­
tod vissza. 

— A moa (bizonyos madáré letapodja a 
gyenge ráta fát ; hogy lehet, hogy mégis egye­
nesen n ő az? (Nehéz a korai benyomásokat 
legyőzni!) 

— Táplálékból képződik az ember vére s 
a föld az, mely a táplálékot adja. (Ne add el 
soha telkedet e n e hagyd el a termékeny vi­
déket !) 

— Az asszony megérheti az ellenség vigal-
mát , a mint az levert rokonai testét az istenek­
nek áldozza, vagy: nem nagy öröm leányt birni, 
mer t az talán az ellenségnek fog örökösöket 
szülni. 

K. 
Üdvözlő dal. 

(Idétlenek vagy vendégek fogadásira.) 

Légy üdvöz, idegen ; felülről az égből, 
Az ég legfelső részéről varázsolt 
A jó szellem téged ide. 
Légy üdvöz tehát, légy üdvöz ! 

III. 
A tohunga (pap) dala, 

midőn a uő árosát tatovirozza. 
Hajolj meg, leányom, hogy kifesselek, 
S tatováljam álladat; 
Hogy ha majd idegen ház küszöbére lépsz, 
Ne mondjak : miféle rút némber ez t 

Hajolj meg, Leányom, hogy kifesselek, 
Széppé tegyem arczodat. 
Hogy ha majd vigalmi ünnepre mégysz, 
Ne kérdjék : miféle reres ajkú ez? 

Jöjj s hadd magad tátovnlni. 
Csinossá tenni külsődet, 
Hogy ha majd a tánczolók körébe lépsz, 
Ne mondják : miféle csúnya dllu ez .-

IV. 
Szerelmi dal. 

Vaitematánál időztél, 
De lelked idejött, 
S felköltött engem álmomból, 
Kar: ho-ah, ho-ah, ho-ah, ha ! 

Menjetek szemem könyei 
8 adjátok tudtára neki, 
A drágának: hogy szívem epeszti. 
Kar: ho-ah, ho-ah, ho-ah, ha ! 

Szép csillag a Tavei-a 
Mely reggel tündöklik : 
Nem kevésbbé vagy te szép. 
Hnia, ki szívemet emészted ! 
Kar: ho-ah, ho-ah. ho-ah, ha ! 

V. 

Mesék. 

1. A tücaök éi >< hangya. 

Tücsök: Jöszte barátom, ide hozzám, 
Jöjj, szépen kérlek tégedet. 
Lásd: pompás minden műveleted és tetted ; 
De hát társaiddal soha sem akarsz pihenni ? 

Hangya: Jöjj inkább te hozzám és segits 
E tágas sánczot megásni, mely mögött 
Csendesen s biztosan lehet nyugodni, 
Ha az eső kiont s a viharok dúlnak. 
Ide rakjuk szemes gabnáinkat 
A szomorú tél elmultáig. 

Tücsök: Hát nem tudod : kedvem nekem csupán 
A vidám élet örömében van. 
Ha gondtalanul repdesek s éneklek 
A szép verőfényen s ringok a fa ágán ? 

(Czélzás a könnyelműségre. | 

íí. A patkány és a yyik. 

Gyík : Patkány pajtás, állj meg csak ! 
Patkány: Minek ? 
Gyík : Jer csak közelebb. 
Patkány : Nos mit akarsz ? 
Gyík: Menjünk, szedjünk a fákról gyümölcsöt. 
Patkány : Miféle fákról ? 
Gyík: A mizóról meg a kahikateáról, 
Patkány: Ejh, öcsém, itt van a mi helyünk alant; 

mi csak arra vagyunk teremtve, hogy a föl­
det túrjuk. 

(Czélzás arra, hogy nem kell nagyra vágyni.) 

VASÁRNAPI UJSÁG. 

VI. 
Egy benszülött nő éneke, 

ki szerelmi kétségbeesésben egy szirtről leugrott. 
Oh napsugár, csak még egy pillanatra 
Világíts nekem, a földről távoztodban ! 
Kegyelmes istenek, mért nem vettétek el 
Betegség által nyomorult éltemet ? 
Bensőm fellázadt s gyűlöli az embert, 
Ki vétkesen gúnyolja keblem titkát. — 
Mondjátok meg, hát nem vagyok szebb mintParihi. 
A távol dél, kit dicsőítve magasztalnak ? 
Tahetahe viruló szépségéről beszélnek 
S Pokai ifjú kelleméről: 
Hirök mint kéntűz terjed szét, 
Melyet senki sem tud elfojtani, — 
S én rám csalódás és gyász várakozik. 
Kétségbeesés fog el. szemein elhomályosul : 
El van végezve — halálba dőlök. 

(Vége köv.) 

AZ EMBERI BOR EGÉSZSÉGTANA. 
Az egészségtannak alig van fontosabb és 

érdekesebb kérdése, mint a bőr ápolása és tisz­
tántartása. Minden egészséges állapot a bőr 
kellő gondozásán kezdődik, és ennek daczára, 
semmire sincs az embereknek nagyobb része 
kevesebb tekintettel, mint a testi egészség e 
követelményére. Az emberi bőr, tudjuk, két 
főrétegből áll — a három-, négy- vagy épen 
hétbőrü emberek a mesék országába tartoznak. 

A külső, a felhám, vagy epidermis,apró sej­
tekből van összerakva, melyeknek átmérőjük alig 
ötszázadrész hüvelyk. E sejtek közül száz meg 
száz használódik el naponta mosdás és ruháink 
dörzsölése által, s újul meg újra az alsó réte­
gekből. Atalában a felső bőr nem egyéb, mint 
az alsónak növedéke, sőt szinét is nagyrészt 
attól kapja. 

Az alsó bőr, vagy dermis, egészen külön­
böző természetű. Mig amannak nincsenek ide­
gei és véredényei, addig emez oly sürüen van 
azokkal behálózva, hogy nincs része, melyet 
a legfinomabb tűvel is megszúrhatnánk, a 
nélkül, hogy vér jöjjön belőle. Az alsó bőr a 
test sejt- és zsírszöveteiben van beágyalva, s 
az abból eredő idegek bizonyos kicsiny nyúlvá­
nyokban végződnek, melyeket pupil láknak ne­
vezünk. Ha az asztalt megérintjük, ezt a felső 
bőrön át az alsó bőr idegei és pupillái segélyé­
vel érezzük meg. A pupil lák legszámosabbak a 
tenyéren, az ujjakon és a sarkakon, innen a 
testrészek fokozott érzékenysége. Nagyító üve­
gen át könnyen megkülönböztethetjük a pupil­
lákat, melyeknek hossza körülbelől egy század­
rész hüvelyk, átmérője pedig egy hétszázhar-
minczadrész. Fontos alkatrészét teszik még a 
bőrnek a mirigyek, melyek hosszúkás csöveken 
át egy-egy likacsban (pórus) végződnek. E mi­
rigyek választják ki megfelelő csöveiken és pó­
rusaikon át a test izzadmányát. Legszámosab­
bak a tenyereken és sarkokon. A tenyerén, egy 
négyszög hüvelyknyi helyen, némelyek szerint 
2700, mások szerint 3500 ilyen mirigy, illetőleg 
bőrlikacs van. Számuk kevesebb a nyak ós a 
hát táján, hol egy négyszöghüvelykre alig esik 
több 400-nál. Az egész testen átlag két és fél 
millióra lehet tenni számukat, ugy hogy azt is 
kiszámították, hogy egymás tetejére téve egye­
nes vonalban huszonnyolez mérföldnyire nyúl­
nának el. 

Ennyi t a bőr alkatáról. A mi czélját és 
feladatát illeti, részben a test védelméül szol­
gál, részben pedig a vér hőmérsékét szabá­
lyozza az által, hogy a külső levegőt közve­
títi. Végre elválasztó közegül ós tapintó szer­
vül is szolgál s fen tartja köztünk és a külvilág 
közt az érintkezést. Tapasztalatból tudjuk már 
most, hogy a meghűlés milyen könnyű és 
milyen veszedelmes dolog. De kevesen birnak 
arról fogalommal, hogy mennyire nagy része 
van a bőr gondatlan és hanyag ápolásának is a 
betegségek előidézésében. H a hülést engedünk 
a bőrre ha tn i akkor, mikor a véredények vérrel 
telvék, például mozgás után és mikor a miri­
gyek az elválasztás folyamatát teljesitik, akkor 
ez különösen az idegekre hat károsan, az ide­
gekről átvesz magát az orra és torokra, vagy 
épen a tüdőkre, s végre a fejbe. Ezért egyik 
főszabálya az egészségtannak a bőr gondozása. 
Mert rendesen minden mulasztás e tekintetben 
hülést er dményez. 

Mondtuk már, hogy a bőr egyik fő tevé­
kenysége az elhasznált anyagoknak a testből 
való eltávolításában áll. Mik ezek az anyagok? 
kérdezheti az olvasó. Viz, hőség, szénsavas 
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gázok ásványrészek s még több egyéb elemek. 
Vegyük csak az izzadságot, melyről kevesen 
tudják, mily bonyolult összetételből áll . Ezer 
rész izzadmányban van kilenczszáz kilenczven-
öt rész viz, s öt rész más anyag, minők szer­
ves állományok, ásványrészek, só, zsir és bőr-
hám. Felnőtt, egészséges egyén minden huszon­
négy órában 300 gramm szilárd anyagot s 
mintegy 400 gramm szénsavgázt választ el bő­
rén át, ide nem számítva a víztartalmat. Mind­
ezek az anyagok a vérből jönnek, mely az élő 
organizmus nagy forrása. 

Ha tekintetbe veszszük e szerint, hogy a 
bőr minden nap elveti használt sejtjeit, hogy a 
perspiráczió működése szünetlen, és hogy mái-
ruházatunk is nagy mértékben akadályozza azt, 
mindenki előtt nyilvánvalóvá lesz a bőr tisztán­
tartásának elengedhetlen szükségessége. Az 
egészséges bőr mérsékelten nedves és teljesen 
különbözik a lázbeteg vagy egészségtelen egyén 
száraz bőrétől. Meleg vagy langyos fürdők gya­
kori használata e szerint fontos föltétele az 
egészségességnek. Mert a hideg fürdő, bár mint 
edző szer igen hasznos, a tisztaságra nem bir 
oly hatással, iniDt a meleg. Még egy kitűnő uta­
sítást lehet adni a szappanyok használatára is. 
Kerülni kell a közönséges sárga szappanvt, 
mely alkáli tar ta lma miatt durvítja és rontja 
a bőrt. Hasonlóan több-kevesebb hátránynyal 
já rnak a különféle szines es illatos szappanyok. 
Szines vegyi anyagokkal, rossz olajokkal telve 
sem tisztító, sem puhí tó tulajdonságokkal nem 
bünak s gyakori okai a bőrkiütéseknek. Külö­
nösen anyáknak és dajkáknak ajánlandó e körül­
mény figyelműkbe, kiket foglalkozásuk a kisded 
gyönge bőrével hoz érintkezésbe. Mert ha bizo­
nyos szappanyok a felnőttek bőrét is izgatják, 
annál kellemetlenebb hatásúak a gyermekekre. 
A Pear-fóle angol szappan még eddig legsike­
resebben oldotta meg a technikai nehézségek 
kérdését, melyek egy minden tekintetben tisz­
tító hatású s a mellett ár talmatlan szappany 
előállításával állnak kapcsolatban. 

Természetesen a bőr tisztántartására maga a 
szappany még nem elegendő, ehhez megfelelő 
életrend is szükséges, minő például a szeszes 
italoktól, túlságosan tápláló étkektől való tar-

| tózkodás, akkor, ha a bőrkiütésekre is hajlan­
dóságot muta t s atalában rendes és mértékletes 
élet. Az állatokat már ösztöneik is sarkalják bő­
reik gondozására, ha másként nem lehet, egy­
másnak segítnek ebben. Sőt bármily furcsának 

! tessék: a sertés is csak azért fetreng a sár-
j ban, hogy annak segélyével eltávolítsa testéről 

a zsíros izzadmányt. Annál nemesebb feladata 
tehát a tisztaság az embernek. 

A GYŐZTES BERTÓK. 
— Elbeszélés. — 

Irta S I E N K I E W I C Z H E N R I K . 
Lengyelből fordította: CSOPEY LÁSZLÓ. 

(Folytatás.) 
Második rész . 

B e r t ó k o t t h o n . 
I. 

Aztán megint elmúlt néhány hónap . Köze­
ledett a nyár. Pognenbin meggyfái teljes virág­
zásban voltak, mezői pedig zöldültek a rozs­
vetéstől. Egy ily napon ott ült Magda asszony 
szobája küszöbénél, és burgonyát hámozott 
ebédre. Az aratás ideje még jó messze volt, 
Pognenbinben pedig nem valami gyöngy volt 
az élet. Ez tükröződött vissza Magdolna elsová­
nyodott, gondtól terhelt arczán is. Bizonyára, 
hogy elfeledje gondjait, azért hunyta be köny-
nyedén szemeit, és dudorászott halk, vékony 
hangon arról, «mint harczol az ő Bertókja a 
csatában, mint ir neki levelet onnét és hogyan 
válaszol ő azokra, mert ő annak felesége". A 
verebek ugyancsak csiripeltek a háztetőn, mintha 
csak túl akarták volna harsogni dalát, de Mag­
dolna asszony nem vette azt számba, folytatta 
dalát, s majd a házi ebre, majd a melegen sütő 
napra, majd az országútra és ösvényre tekint­
getett. Lehet, hogy azért nézett olykor-olykor a 
gyalogösvényre, mert az vezetett a vasúti ál­
lomásra. 

És tetszék a jó Istennek ugy rendelni, hogy 
a mai napon ne hiába nézzen a gyalogutra. A 
távolban valami emberi alak tűnt elő, az asz-
szony szeme fölé tette tenyerét s ugy nézett a 
messzeségbe, de így se bírta fölismerni az érke-
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zöt, mert a nap fénye nagyon erősen verődött a 
szemébe. A házi eb azonban fölébredt álmából, 
egyet-kettőt ásított, figyelmes helyzetbe erőtette 
füleit, és csóválni kezdte a fejét. Ugyanekkor 
valami érthetetlen dal hangjai értek Magdolna 
füléhez. Az eb hirtelen felugrik, és hanyatt-hom-
lok rohan az érkező elébe. Magdolna gyöngé­
den elpirul. 

— Vájjon nem Bertók jön-e ? 
Ezzel gyorsan fölkelt, s félretéve a burgo­

nyával telt szakasztót. Most már nem kételkedett 
tóbbé. A házi eb vinynyogva ugrált az érkező 
férfi mellére. Az asszony eléje futott és örömé­
ben teli torokból kiáltja: 

— Bertók! Bertók ! 
— Magda, én vagyok! — feleli az érkező s 

meggyorsítja lépteit. 
Ezzel kinyitá a rözse-kaput, ismét rátette a 

horogra s majd hanyatt vágta magát — és 
egymás karjaiban voltak. 

Az asszony hadarni kezdett egyet-mást. 
— S én már azt hittem, hogy vissza se 

térsz többé. Azt gondoltam magamban : meg­
ölték az én e m b e r e m e t ! . . . Nos, mutasd meg 
magadat, hadd lássalak közelebbről! óh uram 
istenem, hogy elsoványodtál! Kis bolondom! 
Jó ga lambom! Visszajöttél, csakhogy vissza­
jöt tél! 

Koronként elereszté a nyakát s ugy nézte 
őt végig, aztán ismét a nyakába borult. 

— Visszajöttél! Hála neked Isten! Kis 
sólymom! Mit mondasz ? Menjünk a szobába. 
Ferkó tanul az iskolában. Egy fene német kí­
nozza a gyermekeket, de azért a fiu egészséges, 
csakhogy ő is oly düledt szemű mint te. Bizony 
rég itt az ideje, hogy visszatolj ! Nem tudtam, 
hogy segítsek magamon ! A baj megvan párosá­
val ! A ház omlófélben, az ól teteje leszakadó 
á l lapotban! Mit szólsz hozzá? Hej Bertók, 
Bertók ! Tehát újra lát lak! Mennyi kellemet­
lenségem volt a szénával i s ! A szomszédok 
azonban megsegítettek, isten fizesse meg nekik. 
Há t te Ber tók? Egészséges vagy-e? Oh, mily 
öröm ért engemet! Az isten megmentett téged! 
Menjünk a szobába! Is tenem! hiszen te nem is 
vagy olyan, mint a minő voltál. Mi lelt téged ? 
Oh szent szűz! 

Magda asszony csak ekkor pillantotta meg 
a Bertók arczán a nagy sebforradást, mely a bal 
halántéktól az arczon át lehúzódott egészen az 
állig. 

— Csekélység. . . Egy kürazir nekem ron­
tott, de én se maradtam adósa. Ispotályban is 
voltam. 

— Istenem, Is tenem! 
— Ej , csekélység az egész. 
— És mily sovány vagy! 
— Ruhiij ! — felel Bertók. 
0 valóban sovány volt s rongyos és egé­

szen fekete. Valóságos győző, akárki mit mond 
i s ! Ehhez járul t még egy kis tántorgás is. 

— Te, tán ittas vagy ? 
— Hiábavalóságot beszólsz . . . még gyönge 

vagyok. 
Az igaz, hogy Bertók még nem jött egé­

szen magához, aztán meg a feje is zúgott, mivel 
betegsége óta mindjárt a f-jébe szállt egy po­
hárka is, ma pedig négyet ürített ki az állomá­
son. De mindez semmit se vont le érdeméből, 
ő valódi hős, diadalmas hős volt. Nem ilyen 
arczkifejezóse volt előbb. 

— Rujiig! — ismétlé komolyan. — A Kriey-
nek vége. É n most — földesúr vagyok. Érted-e ? 
Nézz ide! (Ezzel rámutatott a keresztekre ós 
órdemjelekre.) Ugy nézz a szemembe! Nos ? 
Jobbra, b a b a ! Széna, sza lma! Halt! 

Az állj szót oly erősen ejtette ki, hogy fele­
sége ijedtében félreugrott tőle. 

— Ember, megbolondultál ? 
— Hát Magda, hogy s mint éled világodat? 

Hát tudsz-e francziául, he ? . . . Muszju, muszju! 
tudod-e, mi az ? Én muszju vagyok. 

— Ember , mi ütött beléd ? 
— Mi közöd hozzá! Was ! Doné diner! — 

érted? 
Az asszony homlokára haragos felhők 

gyülekezének. 
— Micsoda nyelven hadarsz te itt nekem ? 

Elfeledted már a lengyelt, vagy mi ? Te koszos 
német, azt mondom: mit csináltak belőled az 
emberek ? 

— Adj enn i ! 
— Lódulj b e ! Mars ! 
Minden vezényszó nagy hatással volt Ber­

tókra, mikor tehát most meghallotta a «mars» 
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szót, rögtön kiegyenesedett, a nadrág varrására 
tévé kezét, félfordulatot csinált és lódult a jel­
zett i rányban. Csak a küszöbön vette észre ma­
gát, és elkezdett bámulni Magdára. 

— Mit csinálsz Magda ? mi l e l t ? . . 
— Lódulj! Mars! 
Bertók engedelmeskedett, azonban meg-

; botlott a küszöbön ós a földre vágta magát. 
Teljes erőt vett rajta immár a részegség. Da­
nolni kezdett, es kereste a Feri gyereket. Sőt azt 
is mondta, hogy «morgen Kerl», bárha Ferinek 
hire-hamva se volt a szobában. Azután felka-
czagott, egy nagyot lépett és két kicsit s elkiáltá 
magát : H u r r á ! és a milyen hosszú volt, ugy 
vágódott végig a földön. 

Este fölébredt, teljesen kijózanodva és jó 
kedvvel, össze-vissza csókolta a kis Ferit, néhány 

j fillért kért Magdától és ünnepélyesen bevo-
• nult a korcsmába. Hős tetteinek hire jóval 
' megelőzte falujába érkeztét; igy történt, hogy 

földijei értesülve a korcsmában létéről, siettek 
; öt megbámulni. 

Ott ül a mi Bertókunk az asztalnál, de rá 
nem ismerne senki. Ezelőtt oly csöndes volt, 
most pedig öklével veri az asztalt, mindenkibe 
beleköt, hahotáz, s ugy viseli magát, akár a 
pulykakakas. 

— Hát emlékeztek-e még fiuk, hogy gyoin-
roztam meg akkor a francziákat, és mit mon­
dott Steinmetz ? 

— Mért ne emlékeznénk? 
— Ugy járt a szájok a francziákról, ugy 

rémítettek velők, pedig hát mihaszna nép ez — 
was ? Füvet esznek, akár a nyúl, és megfutnak, 
akár a nyúl. Sört se isznak a bolondok, csak 
bort gyömöszölnek magukba. 

— Ugy, ugy! 
— Mikor falut perzseltünk föl, azt kiabál-

; ták nekünk : pitié, pitié! a mi azt jelenti, hogy 
I adnak inni a mennyi kell, csak ne bántsuk őket. 

Persze mi rajok se hederítettünk. 
— Aztán lehet-e megérteni a beszédüket? 

— kérdi egy fiatal legény. 
— Te meg nem érted őket, mert szamár 

vagy, de é n . . én, hogy ne érteném. Doné dipen 
— értettél? 

— Már hogy értenélek! 
— Hát Parist láttátok ? Ott volt ám a sok 

csata. De mi győztünk mindegyikben. Nincs 
nekik jó kommandójuk. 

— Ugy beszélték széltiben. A legénység 
náluk is jó, de tisztjeik és generálisaik rosszak. 
Nálunk pedig nagyon is jók. 

Az öreg Kierz Mátyás, Pognenbin bölcs 
gazdája, csóválni kezdte a fejét. 

— Hej megnyerték a németek a nagy csa­
tákat, megnyerték — mi is segítettünk nekik — 
de mi hasznunk lesz belőle, azt csak a jó Isten 
tudja. 

Bertók rámereszté szemeit. 
— Mit nem mond ? 
— Eddig se nagyon becsültek meg minket j 

a németek, most pedig ugy felhúzták az orrukat, 
mintha ők volnának a világ urai. És még job­
ban fognak bennünket üldözni, mint a hogyan 
üldöztek eddig. 

— Hazugság! — közbevág Bertók. 
Az öreg Kierz oly nagy tekintély volt Pog-

nenbinban, hogy az egész falu az ő fejével gon- j 
dolkozott, tanácsaival élt, és neki ellentmon­
dani senki nem merészelt. De hát Bertók, mint 
«győztes», maga is tekintély volt. 

Mindamellett nagy megbotránkozással és 
megütközéssel fordult feléje minden szem. 

— Micsoda, Mátyással akarsz te kikötni?... 
1 mi vagy te hozzá képest ? . . . 

— Mit nekem Mátyás? Nem olyanokkal 
, beszéltem már én, tudjátok-e? Fiuk, hát nem 

beszeltem-e Steinmetz-czel, was ? Mikor Mátyás ! 
hazudik, akkor hazudik. Most jobb lesz a j 
sorunk. 

Mátyás pedig nagy szemeket vetve nézett a 
győztesre. 

— Bolond vagy te fiam, — feleié. 
Bertók olyat csapott az asztalra, hogy az 

üvegek és poharak tánczolni kezdtek. 
— Still der Kni da ! Heu, Stroh... 
— Lassabban hékás, ne kiálts oly nagyon. 

Kérdezd meg a papot, vagy a földesurat. 
— Hát a pap volt a csatában ? hát a földesúr 

ott volt-e? De én voltam. Ne higyjetek nekik. 
Csak most becsülnek meg minket igazán. Ki | 
nyerte meg a hadjáratot? Mi nyertük meg. E n i 
nyertem meg. Most kérhetek akármit, mindent { 
megadnak. Ha földesúr akarnék lenni Franczia- l 
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országban, az is lehetnék. Tudja azt jól a kor­
mány, hogy ki ütötte legjobban a francziákat. 
A mi ezredeink voltak a legjobbak. így volt ez 
megírva a parancsolatban. Most a lengyelek ke­
rülnek felül, értitek? 

Kierz intett a kezével, fölkelt és távozott. 
Bertóké lett a győzelem a politika terén is. 
A korcsmában vele maradt legények immár őt 
tárták tekintélynek, őt, ki is igyen szólott hoz-
zájok: 

— Akármit kívánjak ón, mindent megad­
nak. Ne lettem volna én, mi lett volna a háború 
vége? Az öreg Kierz oktondi ember, tudjátok 
meg. Ha a kormány háborút parancsol, hát 
háború lesz. Ki fog engem lenézni? A német 
talán ? Hát ez itt mi ? — szólott az érdemjelekre 
és keresztekre mutatva. — Hát ki végett ütöttem 
én a francziákat? Nem-e a németek kedvéért? 
Én most több vagyok mint a németek, mert egy 
németnek sincs ebből ennyi (a mellére mutat). 
Sört ide ! Beszéltem és Steinmetz-czel, beszéltem 
én Podbjelszkival is. Sört, ha mondom ! 

Most kezdődött a nagyszem ivás. Bertók 
danolni kezdett: 

• Trink, trink, trink! 
Wenn in meiner Tasohe 
Nocli ein Tnaler klingtN 

S egész halom fillért borított ki az asztalra 
zsebéből. 

— Nesztek, én most földesúr vagyok . . . 
Nem kell? Hej , nem ilyen pénzünk volt Fran-
cziaországban, de hát elvitte az ördög. Nem 
kevés falut gyújtottunk föl, nem kevés embert 
ütöttünk a g y o n . . . 

A becsípett ember kedve hirtelen változik. 
Bertók is hirtelen besöpri a pénzt ós keserve­
sen rebegi: 

— Isten, légy irgalmas szegény lelkemnek! 
Aztán két kezébe rejté arczát és elhall­

gatott. 
— Mi lelt? — kérdi az egyik berúgott 

legény. 
— Én nem vétettem nekik, — dörmögi Ber­

tók borúsan. — Maguk mentek a bajba. Pedig 
hogy sajnáltam őket, hiszen közülünk valók 
voltak. Uram, irgalmazz nekem! Az egyik olyan 
volt, mint a piros hajnal. És másnap fehér lett, 
mint a gyolcs . . . Aztán még félig élve temették 
el ő k e t . . . Pálinkát ide. 

Csönd lesz. A parasztok bámulva néznek 
egymásra. 

— Mit beszél ? — kérdi az egyik. 
— A lelkiismeretével számol. 
— Korhelylyé tett a fene háború, — mor­

mogja Bertók. 
Kiürített egy, kiürített két pohár pálinkát. 

Kis vártatig csöndesen elült, majd nagyot kö­
pött és újra vig lett. 

— Hát ti beszéltetek Steinmetz-czel, hé? 
É n beszéltem. Hur rá ! Igyatok. Ki fizet? Én 
fizetek. 

— Te fizetsz részeges korhely, t e ! — hang­
zott Magdolna asszony hangja, — de kifizetlek 
én is, ne félj! 

Bertók üvegszemekkel méri végig a várat­
lanul ott termett asszonyt. 

— Hát te beszéltél Steinmetz-czel? Ki vagy 
te, mi vagy te, miféle asszony vagy ? 

Magda asszony felelet helyett oda fordul a 
hallgatókhoz és elkezd jajveszékelni. 

— Hej emberek, emberek, lássátok gyalá­
zatomat s szerencsétlen sorsomat! Haza jött, 
én megörültem neki, mint valami j ó embernek, 
pedig részegen jött haza az istenadta ! Elfeledte 
már az istent is, elfelejtett már lengyelül is. 
Lefeküdt aludni — kijózanodott, és most újra 
iszik, iszik az én munkám árából, verítékkel 
szerzett keresményemből. Hol vetted a pénzt, hé? 
Nem az én szerzeményem, veritékes keresmé­
nyem-e az, mi ? Oh emberek, emberek ! nem 
keresztény katbolikus ő már, és nem ember, 
hanem hunczut német, a ki németül gagyog és 
az emberek kárára él a földön. Egy istenta­
gadó, e g y . . . 

Itt az asszonyt elfojtották könyei és a 
hangja később egy nyolczaddal emelkedett. 

— Tökkelütött volt, de jó ember volt ; ós 
most mit csináltak belőle? Vártam minden este, 
vártam minden reggel, végre is kivártam. De 
hát nincs örömöm, nincs vigasztalásom! Hatal­
mas Úristen, türelmes Úristen . . . Hogy bolon­
dulnál meg, hogy válnál németté! 

Az utolsó szavakat oly panaszos-keserve­
sen ejté ki, hogy danolásnak beillett volna. 
Bertók pedig azt feleié: 
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— Csöndesebben, mert nyakon csíplek! 
— Üss, törd be a fejemet, üss agyon, fojts 

meg hát, — rikácsolá az asszony és kihúzva 
nyakát, újra a parasztokhoz fordult: 

— Ide nézzetek emberek! 
De a parasztok távozni kezdtek egymás­

után. Csakhamar kiürült a csapszék, Bertók és 
kihúzott nyakú felesége kongtak benne egyedül. 

— Mit nyújtod ki a nyakadat, akár a lud ? 
— dörmögi Bertók. — Menjünk haza. 

— Üss hát! — ismétli Magda. 
— Azért se! — felel Bertók és zsebébe 

csúsztatja kezeit. 
A csaplár véget akarva vetni a zeneboná­

nak, eloltá a gyertyát. Nagy lett a sötétség. Egy 
perez múlva újra felhangzott Magda süó hangja 
a szobában. 

— Üss hát! 
— Még ugy se! 

— felel Bertók ün­
nepélyesen. 

A holdvilágnál két 
emberi alakot lá­
tunk menni a korcs­
mából. Az egyik, a 
ki elől megy, zokog 
keservesen: ez Mag­
dolna asszony. Utá­
na pedig lehorgasz-
tott fővel, engedel­
mesen lépked a gra-
velottei és szedáni 
győző. 

(.folyt, köv.) 

* A zsidók letelepítése Palesztinában szépen 
halad előre. Az Aberdeen gróf vezetése alatt legin­
kább keresztény angolokból álló «zsidó menekülteket 
segítő társaság" Jeruzsálemtől hat órányira egy 5000 
hold területű helyet vásárolván, ott e menekültök 
közül 40 családot letelepített. A telepnek Artuí ne­
vet adtak. Most Ramle mellett vásároltak nagy birto­
kot, hogy oda is zsidókat telepítsenek. 

A salamisi tengeri ütközet kétezeréves ma­
radványai. Athénban a régészeti társulat elhatá­
rozta, hogy a Salamis tengeröböl medrét, a hol a gö­
rögök és perzsák hires ütközete folyt, kikutatja. Az 
ottani vizek nem valami mélyek s azért e vállalat 
tán nem lesz épen sikertelen. Pénzzel bőven rendel­
kezik a társulat. Az ütközetben a görögök 50, a per­
zsák pedig mintegy 200 hajót vesztettek el. Ezek 
több mint kétezer éve hevernek a tenger mélyén s 
most a tudósok remélik, hogy a maradványok, ha 
rájuk akadnak, felvilágosítást adnak majd a régi gö-

EGYVELEG. 
A tricolor tör té­

nete. A franczia zászló 
I. Károly király idejé­
ben kék volt, három 
nyelvű s hat rózsás. A 
karolingi dinasztia bu­
kása után a bíborpiros 
8t.-deniséi zászló jött 
helyére s e mellett volt 
még a royalis zászló, 
azaz égkék mező arany 
liliomokkal. VII. Ká­
roly idején a kék mezőt 

fehérre változtatták. 
1789-ben a Bastille 
ostroma előtt Desinou-
lins zöld levelet hozott 
divatba jelvényül. A 
forradalom alatt egy 
ideig Paris város szi-
nei, vörös és kék szol­
gáltak, s ezekhez La-

fayette indítványára 
hozzá tették a régi 
monarkhiai színt, a fe­
liért s így jött létre a 
mai trikolor. 

••' Papírkészítésre 
ujabban igen czélsze-
rüen alkalmazzák a 
Skandináv félszigeten 
nagy mennyiségben 

termő fehér mohot, 
különösen azokat, me­
lyek némely helyeken 
már évek óta gyűlnek 
össze s félig elrothadt 
állapotban több láb 
vastagságúak is lesz­
nek. Egy svéd gyár, 
mely kizárólag ily mo­
hokat használ, többek 
közt háromnegyed hü­
velyk vastag boriték-
papirokat is készit, melyek oly kemények, mint 
a fa s könnyen festhetek és simíthatok. Mivel 
nem törnek s nem könnyen kopnak, fa helyett sok 
czélra felhasználják, különösen ajtó- és ablakrá­
mákra. 

* Az orosz tanulónők nihilisztikus mozgalmai 
ellensúlyozására az orosz kormány Sz.-Pétervártt kö­
zös lakóházat épittetett az orvosi fakultás női hallga­
tói számára s az egyetemből kitiltás terhe alatt kény­
szeritette őket, hogy itt lakjanak. Lakásért és teljes 
ellátásért 10 rubelt kell fizetni. Férfiak ez intézetbe 
nem léphetnek, még a legközelebbi rokonok s taná­
rok sem s minden tanuló köteles legkésőbb esti 9 
órakor bemenni az épületbe. 

* Az Egyesült-államokba kivándorlottak száma 
a múlt évben 558,000 volt, mintegy 154,000-el ke­
vesebb, mint 1882-ben.Németország V», Irland Vs-ad 
részét szolgáltatta ez összegnek. A bevándorlottak 
közül mintegy 1700-at, köztük -400 irlandit. vissza­
küldték. 

A B U D A P E S T I SUGÁRÚTRÓL. — A FONCIERE PALOTÁJA. Klösz György fényképe után 

I rögök és perzsák hajóinak épitéséről. A vállalat iránt 
nagy az érdeklődés. 

* Mesterséges tojásokat készítenek most az 
i Egyesült-államokban. Az ipar már annyira előreha­

ladt, hogy némely gyárban egy óra alatt ezer tyúk­
tojást is készítenek. A kezelés meglehetősen egyszerű. 
Tengeri liszt, keményítő s még egy pár más készü­
lékből áll elő a sárgája, albuminból a fehér rész. 
A sárgát megfagyasztják s arra körülöntik mestersé­
ges albuminnal, mely a fokozatosan nagyobbodó hi­
deg s keringő mozgás hatása alatt lassankint merev 
lesz és tojás alakot ölt. Erre ezt gelatinnal beöntik, 
gy szbe mártják s csészében kiszárítva oly tojás áll 
elő, melyet a természetes tyúktojástól alig lehet meg­
különböztetni. Izét kitűnőnek mondják, s tartóssága 
nagyobb, mint a tyúktojásé. 

*. Halméreg. Dr. Naunyn königsbergi tanár 
fölfedezte, hogy oly halaknál, melyeknél a rothadás 
természetes menete hirtelen gátoltatik meg, halméreg 
fejlődik ki. Az ily mérges halak nem szagosak, de 

Íztelenek s uszonyaik s a mellettök levő lius rózsa­
színű. A halméreg ellenszere még eddig ismeretlen. 

* A kelések megszüntetésére dr. Boudet pá­
risi orvos igen leleményesen alkalmazta a villamos­
ságot. Az ő készüléke köralaku. tűkkel ellátott elek­
tródokból áll, melyeket a kelésekbe szúrnak, a miro 
villamos áram megy keresztül rajtok. Ez áram elek-
trokhemikus utón elemeire bontja fel a kelést s ezál­
tal az meglágyul s lassankint eltűnik. 

'-'•'• Örményországban a nők és leányok a távíró-
sodronyokat arra használják, hogy a mosás után a 
fehérneműt rajtok szántják. Az erzerumi távíró-igaz­
gató kénytelen volt személyesen körutat tenni, hogy 
őket ez alkalmatlan szokásról lebeszélje. 

:: A legnagyobb lóversenydijat most alkották 
az angolok. Nem kevesebb, mint 10,000 font sterlin­
get, azaz 116,000 forintot kap a győztes ló gazdája az 
• Eclipse Stakes* versenyen, mely júliusban Sandown-
ban lesz. E versenyre már 273 lovat «neveztek». — 

Angliában a múlt év­
ben 4.754,700 forintot 
adtak ki jutalmul ló­
versenyeken. 

:: Gyermek szüle 
tésekor különböző je­
gyeket küldenek most 
Parisban. Fiu születé­
sekor halványkék kár­
tyát sötétkék kerettel 
s ezüst betűkkel; le­
ánynál halványszürke 
kártyát rózsaszínű ke­
rettel s ezüst betűkkel. 
A jegy balsarkán van 
az atya czimere, mo-
nogrammja s a fiu szü 

letésekor uralkodott 
csillagászati jegyek. 

'•'- A kutya-toilette 
is divattárgy kezd len 
ni. Egy franczia szabó 
New-Yorkban kizáró­
lag az ölebek feldiszité-
sére adta fejét s mind­
untalan uj divatot ta­
lál ki, melyet a nők 
veisenyezve fogadnak 
el. Most már alig van 
oly testrésze a kis öl-
ebeknek, melyet ne dí­
szítenének fel és pedig 
az időjárás és az egyéni 
sajátságok szerint kü-
lönbözőleg. Főöltözet 
a fókabőr-ködmön, eh­
hez jő violaszinü nyak­
ék, aranyos selyem­
harisnyák, aranyláncz 
kék monogrammos zár­
ral, t é len prémes bun­
da, reggeli öltözetre 
kék negiigé, stb. Min­
den ily kutyának még 
külön dadája is van ! 

* Egy órai parla­
ment i beszéd ára. 
Bajorországban egy né­
met mathematikus ki­
számította ezt. A mün­
cheni képviselőházban 
158 képviselő ül, a kik 
t'ejenkit 5 frt napidijat 
kapnak. Ide kell szá­
mitanunk még a gyors­
íróknak és az alantas 
lúvatalnokoknak járó 
fizetést. Egy ülésre ez 
összegből 1200 frt költ­
ség jut. Az ülések ren­
desen 4 óráig szoktak 
tartani. A honatyák 
egy órai beszéde tehát 
kerekszámmal 300 fo­
rintba kerül Bajoror­
szágnak ! Hát nálunk ? 

* A japáni amaryllis, egyike a szebb kerti vi­
rágoknak, csodás véletlen által honosodott meg 
Európában. Mintegy kétszáz évvel ezelőtt ugyanis 
egy Japánból visszatérő hollandi hajó Guernsey 
sziget körül hajótörést szenvedett s egy pár gumó a 
hajóról a parti homokba tévedt, hol rövid idő múlva 
gyönyörű biborporos virágok nyilottak. Megkísértet­
ték később e szép növényt rendes kertekben is te­
nyészteni, de sehol sem virít oly szépen, mint a 
parti homokban és a tengeri levegő hatása alatt. 
Ma is guernseyi liliomnak hívják e szép növényt. 

* Óriási albuma van Beecher Stowe Henrietté­
nek, uTamás bátya kunyhója* hires írónőjének. 
Az album 26 nagy kötetre terjed s több mint egy 
félmillió aláírás van benne. A legtöbb angol nő, kik 
1851—52-ben ily módon tisztelték meg a rabszolga­
ság megszüntetése érdekében nagy érdemeket szer­
zett nőt. 
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ROUHER. 
(1814—1884.) 

Oly név, a melyhez nagy történeti emlé­
kek fűződnek, merül a feledésbe azzal az em­
berrel, kinek halála hirét a napokban jelenték 
a lapok. Francziaország szemében nevezetes 
hagyományokhoz fűződik Rouher neve, a «vi-
cze-esászáré», mint őt III. Napóleon fénykorá­
ban nevezték. Az idő szele, mely egy lehelettel 
fújja el a történelem alkotásait, Bouherban 
egy már elsöpört rendszer leghatalmasabb és 
legbefolyásosabb szereplőjét hagyta életben, 
hogy tanuja legyen Francziaország állami élete 
ujabb fejleményeinek, s midőn már-már megél­
nie engedte azt az időt, hogy titkos elégültség-
gel láthassa az ujabb politikai eszmék alapján 
épült alkotmányt ingadozni, akkor őt is félre­
dobja, s megoldatlan hagyja a kérdést, vájjon 
egy közel jövő nem hozta volna-e újra szerep­
lésre azt az embert, kit egyszer már lejáratott 
forgó viszontagsága kerekein ? 

Vannak emberek kiknek lényök és felada­
tuk abban összpontosul, hogy tanácsokat adja­
nak és kezdeményeket tegye­
nek egy hatalmasabb kéz kivi­
teléhez. El-eltávolitják, meg 
újra visszahívják őket ; néha 
providencziálisok, máskor 

meg feszélyezők, most nélkü-
lözhetlenek, majd tűrhetetle­
nek, a mint a pillanat hozza 
magával ; rendesen legjobb 
szolgálataikat méltányolják 
legkevésbbé, és legőszintébb 
szándékaikban lesznek a leg-
népszerütlenebbek, de min­
dig ott működnek a kulisz-
szák mögött s láthatlan ve­
zetik a kezet, mely látszólag 
a gyeplöt tartja. 

Ilyen embere volt Bou­
her III . Napóleonnak és sem­
mi sem jellemezheti jobban 
őt, mint engesztelhetlen po­
litikai ellenfelének, Roche-
fortnak egy éleze, melylyel a 
«Lanterne» szerkesztője egyik 
czikkében tette nevetségessé 
a császárság eme legtántorit-
hat lanabb államférfiát. Arról 
volt szó, hogy a császár egy 

alkalommal özvadászatra 
rándult , de sehol sem tudtak 
egyetlen egy vadra bukkanni , 
daczára a hajtók minden 
igyekezetének. A császár bo-
szus volt és nem titkolta in­
gerültségét. Ekkor a mindig 
szolgálatkész és loyális Rou-
hernak egy gondolata támadt, 
hogy fejedelmét megvigasz­
talja. Őzbőrbe varratta ma­
gát s a császár fegyverének 
csöve elé állott. A császár 
czéloz; a vad találva van. 
Könyes szemekkel tekint gyil­
kosára, egyet sóhajt s fölemeli 
l á b á t — «Bouher volt», teszi 
hozzáa szarkasztikuscsevegő. 

De bármily szempontból 
tekintsük a császárság korát, meg kell vallani, 
hogy az a politikai véletlenségek korszaka volt ; 
ez volt lényege sok minden dolognak s ez iga­
zolta részben az eseményeket is. Tizennyolcz 
éve alatt sok olyan történt, a mi nem volt előre­
látható. A krimi és olaszországi győzelmek, az 
ipari föllendülés, mely két világkiállításban nyil­
vánult, a császári trónörökös születése, mely 
biztosítani látszott a kormányzat állandóságát, 
mindez bizonyos nemét a mámornak idézte elő, 
s e mámor a császárság programmjában nagy 
szerepet játszott. 

Bouher tanuja volt a második császárság 
rögtönös fejlődése minden fázisának. Mint igaz­
ságügyi miniszter, mint a kereskedelmi tárcza 
vezetője, államminiszter, tanácselnök, szenátus­
elnök, sorban egymás után, roppant hatalmat 
egyesitett kezei között, s a közvélemény e pél­
dátlan hatalom jellemzésére kereste és találta 
meg a helyes kifejezést: a «vicze-császár». 

1814 nov. 30-ikán született Biómban. Kez­
detben ő is, mint Francziaország legtöbb hír­
neves embere, mint ügyvéd működött. Az 
1818-iki fehruáriusi forradalom sodorta csak 

bele a politikai életbe, a midőn szülőmegyéje 
képviselővé választotta. Programmja ekkor 
még határozottan köztársasági volt, s mint 
ilyen vette át már egy évvel később az igazság­
ügyi tárczát, Odillon Barrot örökségét, Napóleon 
Lajos elnöksége alatt. Ettől fogva egymásután 
védte a május 31-iki törvényt, a sajtó elleni 
törvényt, a gyülekezési jog korlátozására hozott 
törvényt, a deportáczióról szóló törvényt, stb. 
Sőt odáig ment, hogy egy ülésen ugyanazt a 
februáriusi forradalmat, mely őt az ismeretlen­
ségből kiemelte a politika küzd terére, «katasz­
trófának* bélyegezte. S bár az eredmény az lett, 
hogy a Changarnier tábornok visszahivatása 
ügyében előidézett botrányos fordulat követ­
keztében le' kellett tennie a tárczát, mindazon­
által e magatartása megvetette alapját későbbi 
jövőjének. A tárczát újra megkapta, s csak az 
Orleansok családi javainak elkobzása kérdésé­
ben tanúsított ellenzése indította arra, hogy azt 
másodszor is letegye, a mikor aztán az ál­
lamtanács elnöki méltóságával kárpótoltatott. 

Az államcsíny után Bouhernek a földmive-
lési és kereskedelmi tárcsa jutott. 0 kötötte 

R O U H E R . 

1855-től kezdődőleg Angliával, Belgiummal és 
Olaszországgal a szabad kereskedelmi szerző­
déseket ; még nagyobb szolgálatokat tett azon­
ban a császárság ügyének 1863-tól fogva mint 
államminiszter, kinek sikerült III. Napóleon 
külügyi politikáját nemcsak Francziaország ha­
tárain belül, de egész Európában a legnagyobb 
várakozásokra j ogositó vá, sőt rész ben népszerűvé 
tenni. Németországgal szemben követett diplo-
mácziai lépései, a római ügyek vezetése, a mexi­
kói vállalat, melyet a «kor legnagyobbszerü esz­
méjének" szeretett nevezni, mind az ö kezének 
nyomait viselik. Eletének ez a legmozgalmasabb 
korszaka csak 1369-ben, a szabadelvű közvéle­
mény ujjáébredésével ért véget, a mikor is sze­
nátusi elnökké történt kineveztetése kissé el­
zárta a nyüvánosságtól, bár a császárra gyakorolt 
befolyása ekkor sem szűnt meg, és titokban erő­
sen dolgozott az Ollivier által tervezett refor­
mok ellensúlyozásán. Hy körülmények közt 
találta a porosz háború kitörése. Beszédét, me­
lyet akkor a Bajnához induló császárhoz tartott, 
vajmi fájdalmas iróniává tették a bekövetkezett 
események. 

A levert császárság összeomlik, hivei szét-
züllenek, a hű öreg tanácsosba vetett bizalom 
is megrendül, hogy ne is térjen vissza többé 
teljes mértékben, egész a számkivetés napjáig. 
Mindazáltal Rouher soha sem szűnt meg a trón 
és a változott közvélemény közti egyensúly 
helyreállításán munkálni. Minden erejét a párt 
újjászervezése ügyének szentelte. Londonban, 
hova szeptember 4-dike után visszavonult, a 
«Helyzet" («Situation») czimen lapot alapított 
a császárság érdekei védelmére. Még 1871 -ben, 
Francziaországba visszatérve i s , föllépett a 
pótválasztásoknál, de elbukott. Csak 1872-ben 
sikerült megválasztatnia magát Korszikában, 
midőn ellenfele, Abbatucci egyenesen az ö ja­
vára visszalépett. Szereplése még mindig a csá­
szárság propagandája, a népre való hivatkozás 
rendszere körül forgott. Hangja azonban las­
sanként elhalt s 1877-ben s 1881-ben már csak 
elvétve emelt szót, hol azért, hogy élete főmű­
vét, a szabad kereskedelmi szerződéseket védel­
mébe vegye, hol pedig, hogy a háborúért való 
felelősséget a köztársasági pártra hárítsa. Az 
1881-diki ülésszak bezárása után levélben adta 

tudtára választóinak hogy 
visszalép a nyilvánosság te­
réről. 

Bégóta izombénaságban 
szenvedve, Bouher február 
3-dikán adta ki lelkét. A te­
metés 7-ikén ment végbe a 
Saint- Augustin-templomból, 
honnan holttetemét Lemp-
desbe, a családi sírboltba 
szállították. Bészvétnyilatko-
zatokat kapott özvegye Eugé­
nia császárnőtől s Napóleon 
herczegtől is. A császárnő 
nem feledhette el, hogy fia, 
a zuluföldön oly gyászos vé­
get ért császári herczeg iránt 
liouher csaknem atyai sze­
retetet érzett. A közpályától 
való végleges visszavonulása 
is azon naptól ered, melyen 
a herczeg szerencsétlen ha­
lála hirét vette. 

Sajátságos, hogy az a 
nagy múltú államférfiú, ki 
a császárság legmámorosabb 
napjai közt érte el hatalma 
tetőpontját, magánéletében a 
legegyszerűbb polgár volt. 
Sohasem szerette a compiég-
ne-i zajos estéket; a nagy 
befolyású miniszternek, kit 
annyiszor bámult a párisi 
nép, a mint kidüllesztett has­
sal, roppant bőrtárczával hó­
na alatt a kamarába intézte 
lépteit, legnagyobb öröme 
telt egy-egy otthon végigél­
vezett dominó-játszmában. 
Bizonyos is az, hogy Fran­
cziaország nemtője sokkal 
hálásabb lesz iránta dominó­
játszmáiért, mint politikai 
szerepléséért. 

A BUDAPESTI SUGÁRÚTRÓL. 
A «Fonciére» biztositó-intézet palotája. 

Minden nagy városnak vannak pontjai, 
melyekben jellege úgyszólván egyszerre vissza­
tükröződik, melyek egészen egyéni sajátságokat 
fednek föl, s kényeztetett beczéivé válnak ugy 
az idegeneknek, mint a tősgyökeres lakosság­
nak. Ezeknek rohamos fejlődése hasonlít az el­
adó lányok siettetett növekedéséhez, melyben a 
szülői büszkeség tulliczitálja az idő természetes 
folyását. Nekik mindent megbocsátanak, érettök 
minden áldozatra készek. Voltaképen nem is 
lehet szó valamirevaló nagyobb városnak egyen­
rangú és minden oldalú gyarapodásáról. Minde­
nütt elhanyagoltság jár karöltve a túlbecsülés­
sel, árny a fénynyel, nyomor a gazdagsággal, 
8 a kettőnek egybeolvadása teremti meg a mo­
dern világvárosok természetes jellegét 

Mikor még a sugárút csak tervben léte­
zett, a váczi-uteza volt az, a mely a főváros 
legelőkelőbb, legdivatosabb pontjának himevére 
méltó jogot formálhatott. Róla énekeltek a 
költők, elménczkedtek a tárezairók, ha a fő-
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város sajátképeni életéről akartak képet adni . 
Itt gyűlt az előkelő világ délelőtti sétára a kora 
tavaszi veröfényen, divatos hölgyek itt bá-
mul ta t ták legújabb szabású öltözeteiket, s 
szeleburdi úrfiak itt koptatták a kövezetet, 
jobbra-bal ra kacsintgatva s pletykákat szórva a 
járó-kelők után. A váczi-utcza ma sem vesztett 
e nimbuszából, de már a sugárúttal kénytelen 
osztozkodni a divatos felkaroltság dicsőségében. 
Sőt sok tekintetben hátrá lni kénytelen az uj 
palotasor fénye elől, mely sajátságos varázszsal 
hat a budapesti népesség minden rendű és 
rangú rétegére. Egy lázas és fényes korszak, 
a vállalkozások és alapitások mámoros napjai 
ringatták bölcsőjét, s még ma is bizonyos 
büszke emlékeket ápol az Andrássy-regime re­
ménynyel és ígérettel teljes világából, mely meg­
teremtette, hogy az uj Magyarország ujjászült 
fővárosának uj és jelentős formáját adja meg. 

A főváros nagy részének ez az átszelése a 
sugárút által valóban merész és eredeti eszme 
volt. É s ebben csakugyan Európaszerte párat­
lanul ál l . Mert hasonló hosszúságú és egyenes-
ségü palotasor sehol másutt föl nem található. 
A miben a sugár-ut hátrább áll pl . a bécsi 
Ringnél az csak a monumentál is építkezés 
nagyobb mérvének hiánya. Látszik rajta, hogy 
nem annyira dúsgazdag magán-egyéneknek mű­
velt és becsvágyó izlése, mint inkább az anyagi 
vállalkozások tőke-versenye hozta létre, s ezért 
hiányzik belőle az építészeti idomok nemesebb 
ideálizmusa. 

A sugárút építkezési módja inkább prózai, 
józanon gyakorlati mint magasabb szempontból 
sesthetikai. A fantázia leleményei inkább csak 
a külső vonalon, a hol a nyári lakok kezdőd­
nek, nyernek szabadabb tért s az ó-német 
stylü vadászlakon kivül, itt egész khinai mo­
dorban tar tot t nyaralóra, sőt a magyar szűrről 
és kostökről lelesett eredeti motívumok ido­
mai ra is bukkanunk. 

A belső útnak egyik legdíszesebb palotája 
az, melyet ez a lkalommal bemutatunk. A Fon-
ciére pesti biztosító intézetet a saját maga iránt 
fölkeltendő bizalom vezette rá, hogy magának 
palotát építtessen, s midőn egy terv elkészíté­
sére már négy évvel ezelőtt pályadijat tűzött 
ki, a dijban részesedett négy pályázó közül a 
jeles építész, Feszty Adolf lön az, a ki a végre­
hajtással megbízatott. A feladat, mely a vál­
lalkozó építészre hárult , kettős volt. Először 
is a főváros egyik legszebb, legnépesebb és 
legnyilvánosabb pontján kellett a helynek 
megfelelő épületet hozni létre, másodszor pe­
dig egy sajátságos sarok-megoldást kellett ki­
gondolni a ferde szög ama helyzetében, me­
lyet a sugárút a váczikörut ta l képez, a nélkül , 
hogy az által a pont akár impozáns voltá­
ban, akár pedig eredeti ál lásában csorbát szen­
vedne. Hogy e kettős czél elérethessék, a tulaj­
donos-társulat semmi költségtől vissza nem 
riadt, s igy történt, hogy a Fonciére-palota 
összes építési költségei kerek egy milliót tesznek 
ki. De a munkálatok, melyek Pucher József ve­
zetése alatt 1881 augusztusától 1882 novem­
beréig terjedtek, nem is hagynak fenn kényel­
messég és fényűzés dolgában kívánni valót. 

A csúcsos sarok kérdése egy torony-ma­
gasságú szeglet-kupola fölállításával lön meg­
oldva, s a három utczára, a sugárutra, váczi-
körutra és Révay-utczára nyiló ház, melynek 
térfogata 506 D ölnyi, igy is minden gyakor­
lati igényeknek megfelelően 19 tágas és ké­
nyelmes lakásra lett fölosztható. 

Az épület m o d e m renaissance-stylben van 
tartva. Az aranyozott Merkúr-szobor, kupolá­
ján , m á r messziről kihívja a néző figyelmét. Bent 
díszes külföldi márványok emelik az udvar gaz 
dag arkhitekturáját, az előcsarnokban és a fő­
lépcsőházban. Ez utóbbi vasszerkezeten áll, s 
kovácsolt vasrostélylyal van ellátva. Az egész 
épület az utolsó szegig budapesti czégek 
munkája. 

Méltánylattal kell kiemelnünk, hogy gaz­
dagon tagozott homlokzata daczára az épület 
komoly és nyugodt hatást tesz. Egész fölénynyel 
emelkedik ki a mellette levő Harkányi-féle, s a 
szemben levő Stein-féle ház környezetéből, 
mely utóbbinak sok ablakával zavaros és nyug­
talan benyomását jótékonyan mérsékli. Hiva­
talos helyiségei azonban a társulatnak nincse­
nek e palotában. 

VASÁRNAPI UJSÁG. 

«AZ ELNÖK JŐ!» 
Az angol par lament ötödik ülésszakát febr. 

5-én nyitották meg. A királynő helyett a lord 
kanczellár olvasta fel a megnyitó beszédet, ősi 
szokás szerint bíborpiros hermelines állami 
egyenruhában s parókával jelenve meg a lor­
dok gyű lés iemében , hol ez alkalommal, min tha 
a nők szavazatjoga, melyért a boldogult Stuart 
Mill oly sokat küzdött, már a vén Angliában is 
diadalra jutot t volna, előkelő hölgyek s köztök 
szép sugár termetű és vörös hajú angol szüzek 
serege foglalt helyet egy ugyanazon padon a 
tisztes öreg Canterbury érsekkel s Anglia nagy 
neveinek örököseivel. Az ünnep meglehetős 
csöndben s egyszerűen folyt le. Még akkor nem 
tudták Baker pasa csapatainak tönkrejutását s 
az utána következő válságokat; egész csönd 
látszott uralkodni a politikai láthatáron s Glad-
stone kormánya jó reményekkel nézett a jövőbe. 
Rövid idővel azután azonban izgatottabbak let­
tek a kedélyek s az alsóház megnyitását, mely 
az elnök (Speaker) megjelenéséhez van kötve, 
nemcsak kivánesággal fogadták, de várakozás­
sal is. Gladstonet és Chamberlaint a miniszteri 
padokról élénken megéljenezték, de az ellenzék 
körében már mozgalom támadt, s Bourke az 
egyiptomi ügyet m á r a válaszfelirati vitában 
szóba hozta. Nem lehetetlen, hogy a szudáni 
borús fellegek ez ülésszakot igen nevezetessé 
teszik s a főrendi ház csakhamar kinyilvánított 
bizalmatlansági szavazata a különben loyalis 
érzelmű alsóházban is több követőt fog találni . 
Maga az elnök megjelenése, melyet képünk 
ábrázol, a szokott mód szerint történt. 0 lord-
sága feltette ez a lkalommal is az ősrégi paró­
kát s a Sergeant, kinek arczvonásaira különösen 
a Bradlaugh féle botrányok alkalmából emlékez­
hetnek olvasóink, görnyedezve hozta előtte a 
nehéz érczbotot, a hatalom jelvényét, mely a 
gyapotpadok előtt emelkedő elnöki széken foly­
vást ott van, bár ritka eset, hogy az elnök ezt 
felemelve, törvény és szokás által biztosított 
ha ta lmának rendkívüli módon is kifejezést ad­
jon. Az elnök tekintélyét s az angol törvény­
hozók hagyományos tiszteletét a régi szokások 
iránt eléggé tanúsítja, hogy a par lament büszke 
tagjai mind felállanak s arczczal felé fordulva 
meghajlás által is kifejezik tiszteletüket. 

NO MÉG EGYSZER A „LACZI-kONYHA". 
Hála Istennek, Bereczky Károly is azt 

mondja, a mit én állítottam, hogy : nem «lakzi-
konyha», hanem «Laczi-konyha!» 

Dobzse! 
Hanem a «Hármas kistükör*-bői a fejemre 

olvas, és Dobzse László idejéből származtatja a 
«Laczi-pecsenyével» együtt a «konyhát» is. 

Már én itt az alföldön ettem «laczi-kony-
hában» sütött czigány-pecsenyét, de Laczi-pecse-
nyének még hírét se hallottam. Lehe t : más vidé­
ken czigány helyett Laczit sütnek! Mi ki nem 
telik az ilyen mozgó traktirról! 

Csakhogy az igazi «Laczi-konyha» itt ná­
lunk épen nem mozgó t rakt i r ; nem is ponyvá­
ból van épitve, hanem gyephantból, vagy 
vályogból, olyan alakúnak, mint a boglya-
kemencze. Enné l sokkal nagyobb, annyival, 
hogy belsejében egy-két főző patka elfér, kémé­
nye egy kereknyilás, kúpba menő tetején. 

Ilyen az igazi «Laczi-konyha», melyről ez 
elnevezés átmehetett a ponyvából készült főző-
helyekre is, milyeneket nálunk a vásárokban 
l á tunk ; de ezeket itt soha se nevezik Laczi-
konyhának, hanem «sürögető sátor*-nak. 

Helyreigazító válaszomban én az itt — 
az alsó Kis-Kunságban — fenlevő néphagyo­
mány után mondot tam, hogy a «Laczi-konyha» 
elnevezés a «Kun László szekere* elnevezés­
sel együtt IV. László korából maradt fenn. 
Szintén ilyen hagyomány után jegyezte fel 
Thuróczi az ő Chronicon Budenséjében a követ­
kezőt : «Ezen László király idejében hanyatlik 
le Magyarország nagyságos dicsőségéből. Mert 
kebelében polgári háborúk támadának, városok 
elpusztulának, faluk, helységek tűz által meg-
semmisittetének, a békés egytértés teljesen meg­
zavartatott , a gazdagok elszegényedtek, a ne­
mesek nyomorúságokban parasztokká lettek. 
Azon időben jött divatba a két kerekű taliga, 
melyet az ország lakosai «László szekéré»-nek 
neveztek; mert a folytonos rablások miatt az 
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igásbaroin megfagyott az országban, s a bar­
mok helyét o szekérbe fogott emberek pó­
tolták. » 

Ezen idézést Horváth Mihály is, Szalay 
László is közlik. Az utóbbi megjegyzé, hogy ezt 
hagyomány után mondja Thuróczi. 

Igaz, hogy Thuróczinál csak «László sze­
kér »-ről van szó, konyháról n incs ; de m a r ó n 
szintén a most is élő hagyományra támasz­
kodva, annyi építészeti leleményességet merek 
a Kun László korabeli szegény népnek tula j ­
donítani, hogy az ál talam leirt konyhát meg 
tudta építeni, csak azért is, hogy a szél el ne 
fújja fözötüzét, s be ne pernyézze ételét. 

Igaz, hogy Il-ik Ulászló idejében is nagy 
volt a nyomor ; mert az oligarkhia uralkodott , 
és dúlt a Dózsa-lázadás; s ezek közül egyik is 
elég volt, hogy a nép ismét «Laczi-konynára» 
szoruljon. Ez 200 évvel volt IV. László meg­
gyilkoltatása u t á n ; hanem ha a XV. század 
végéről fenmaradhatott e hagyomány a mi 
korunkig : hogyne maradhatot t volna fenn Kun 
László idejéről a II . Ulászlóéig, tehát 200 évig? 
Szerencséje volt annak a nyeleviszi Dobzse 
Lászlónak, hogy már előtte kétszáz évvel «fel-
találtatottn a Laczi-konyha; mert különben 
honnan pecsenyézhetett volna szegény feje ! 

Különben sem az Árpádok — sem 
Il-ik Ulászló alatt még mi, a kik most a «Hár-
mas kistükör »-t is olvashatjuk, nem ettünk pe­
csenyét; és igy voltaképen nem is tehetjük 
kezünket a Laczi-konyha tüzére azért, hogy ha­
tározottan áll i thassuk: vájjon a két dicBŐ ("?!) 
király közül melyik adott nekünk e barátságos 
szóváltásra okot! 

Dictum-factum: nem «lakzi-konyha», ha­
nem «Laczi-konyha». 

Dobzse ? KÍSÉRI . 

A KISFALUDY-TÁESASÁG KÖZÜLÉSE. 
E hó 10-ikére esett az idén a Kisfaludy Károly 

születésnapját követő legközelebbi vasárnap, melyet 
a nevét viselő szépirodalmi társulat mindig ünnepé­
lyesen szokott megülni. Az akadémia díszterme meg­
telt egészen. Soknak ülőhely sem jutott. Az emel­
vényen a közélet számos férfiát lehetett látni; to­
vábbá akadémiai tagokat, egyetemi tanárokat. A gyü­
lekezet főszinezetét a hölgyek és az ifjúság adta meg. 
Az emelvényen, meggyszin bársony redőzet közt, 
Greguss Ágost arczképe tűnt fel. A társaság érdekei­
ben annyit és oly sokáig működött derék férfin em­
lékének ez ülésben áldozott a Kisfaludy-társaság. 

Szász Károly másodelnök (Gyulai Pál elnök a 
felolvasók közt lévén) tartotta a megnyitó be zédet, 
a szépirodalomban felkapott divatos műfajokról és 
az irodalom kárára elhanyagolt műfajokról. Fölem-
lité, hogy a Kisfaludy-társaság eleitől fogva igyeke­
zett pályakérdések kitűzése és jeles müvek kiadása 
által oda, hatni, hogy a szépirodalom egy szükséges 
ága se maradjon miveletlen s figyelmét nem csak 
arra irányzá, a mi napirenden, hanem arra is, a mi 
elhanyagolva, bár szükséges volt. Mert irodalmunk­
ban gyakran mutatkozott egyes műágak túltengése 
mások rovására, még pedig főleg utánzók által, kik 
a mestereknek rendesen csak hibáit tudják elsajátí­
tani. A mai szépirodalomban is vannak divatosan 
felkapott és károsan elhanyagolt műfajok. A lapok­
ban s aztán kötetes gyűjteményekben is a «rajz», az 
elbeszélések e sajátságos faja; a színpadon pedig a 
vegyes fajú szinmű túlságosan uralkodik, s van igazi 
divatjában. Elvileg egyik ellen sem szól; mert min­
den műfaj jogosult, bár nem mind egyaránt jogosult. 
A tiszta műfajok, határozott formáikkal, egyaránt jo­
gosultak mind : a naiv dal csak ugy, mint a fenséges 
epopeja s a kaczagtató bohózat csak ugy, mint a 
megrázó tragédia. Kétségesebb a vegyes vagy kevert 
fajok értéke s jogosultságukat csak a humor összeol­
vasztó ereje, vagy a lángész minden ellentétet ki­
egyenlítő hatalma adhatja meg. De könnyen megfejt­
hető, miért csábítják épen ezek a kevert műfajok oly 
igen az Írókat, még a tehetségeseket is. Formáik la­
zasága vagy határozatlansága, ha jobban tetszik : sza­
badsága által. Mert, látszólag legalább, könnyebbek. 
Bizonyos tekintetben azonban ez a látszat csal. Mert 
kitűnő Íróknál, a kik ezeket a műfajokat megterem­
tették vagy megkedveltették s népszerűekké és diva­
tosakká tudták tenni: ezeknek is épen ugy megvan 
a magok szoros formája, mint a tiszta műfajoknak. 
Nincs-e irodalmunknak elhanyagolt, vagy hanyatló­
ban levő ága, nincsenek-e műfajok, melyek megér­
demelnék, hogy — ha lángelmékkel nem rendelke­
zünk is — a tehetségek azok felé forduljanak ? A laza 
szerkezetű rajz és tárczanovella ellentétéül említi az 
igazi novellát, a magyar zamatu, de erős szerkezetű 
elbeszélést; s az uj franczia színművel szemben a 
történeti színművet, legyen tragédia vagy vígjáték 
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vagy dráma. Igaz, — monda végül Szász Károly, — 
hogy a lángész nem hagyja erőltetni magát, sőt a te­
hetség és hajlam sem ; nem árt azonban figyelmez­
tetni a tehetségeket az elhanyagolt műágakra, hogy 
ne egy-egy divatos műfajban legyenek utánzók, ha­
nem más téren a magok lábán járjanak. 

Az éljenzéssel fogadott elnöki beszéd után Csiky 
Gergely a hivatalos titkári jelentést olvasta föl, mely 
a társaság egy évi történetének adatait sorolta elő : 
az Arany-ünnep megtartását, Mailáth Györgynek (a 
könyvkiadó-vállalat elnökének) halálát, a Moliére-
forditás befejezését, a társaság kiadásában megjelent 
könyveket. 

Beöthy Zsolt emlékbeszéde következett Greguss 
Ágost fölött. Nemcsak melegen festette a tudóst és 
költőt, hanem eszmék gazdagságával is körülvette a 
jellemzésben, mely formailag is műgonddal készült. 
A tömött tartalmú emlékbeszéd volt a közülés leg­
nagyobb tárgya. 

Greguss, mint költő, nem sokat irt. Csak az 
ihletett órákat szentelte a költészetnek. Nem kap meg 
hatalmas gondolatokkal, nem gyújt föl az elragad­
tatás lángjával, de kedvesen gyönyörködtet szellemé­
nek ötletes elevenségével. Mint tudós élő czáfolata 
azok nézetének, kik ellentétben vélik az eszményt a 
valóval. A tudományos kutatásokban is költői czélra 
törekedett s költői műveiben is tudós. Elete és irása 
teljesen öszhangzott. Lelke mindig eltelve az isten 
gondolatával, azt szolgálta könyveivel és tetteivel. 
Az eszményeket, melyekkel a világba lépett, meg­
őrizte egész életén át. Midőn született, atyja, az eper­
jesi jeles tanár, é]> «Aestbetiká»-ján dolgozott, s igy 
az apai első csók is mintegy a tudománynak avatá 
fel a kisdedet. A korán elvesztett tudós atya alakjá­
nak varázsa alatt lett Greguss Ágost férfivá. Olyan 
akart lenni, mint ő. Örökölte erkölcsi szigorát s ogyéb 
jeles tulajdonait. S anyja buzgón ápolta a lelkébe hin­
tett magvakat, s a fiu évtizedek multán is igy irt any­
járól: «Nekem dicsőség, hogy fiad vagyok.» Greguss 
korán szokott szigorú önvizsgálatra, s legelőször is 
önmagát bírálta. Szellemének finomsága, elemző ké­
pessége korán nyilatkozott. Az írói pályára érzett 
hivatást, de ez akkor hálátlan pálya volt, s Bécsbe 
ment orvosnövendéknek, egy nagybátyja pedig mér­
nököt szeretett volna belőle nevelni. 0 maga drámai 
remekek fordításáról álmodozott. Pesten először is 
Garaynak mutatott meg néhány költeményt s ezek­
ből a jobbak megjelentek a «Regélő»-ben. Ez döntött 
rája nézve is. Tanár és iró kivánt lenni. De verset 
egész életében csak egy kötetet irt s meséket is egy 
füzetnyit. A versekben együtt nyilatkozik nála a líra 
és didakszis. Elmélkedés és érzés van bennök, vigasz­
talva oktatnak és oktatva vigasztalnak. A hallei egye­
temen egész bölcseimi rendszeren törte fejét, melyet 
nem foglalt ugyan könyvbe, de a mely rendszerbe bele 
illik minden, a mit irt. Szarvason lett először tanár, 
Vajda Péter utódja, kinek asztalán kezdte meg akkori 
irodalmi munkálkodását. Megemlité az emlékbeszéd 
Gregussnak a szabadságharczban való részvétét, 
nagyváradi fogságát. Pestre Toldy Ferencz segité s 
1853-ban a «Pesti Napló* belmunkatársa lett. Másfél 
évtizedig volt lelkes és lelkiismeretes hírlapíró. A 
jobb idők jöttével akadémia és Kisfaludy-társaság 
Gregusst azonnal megválaszták tagjuknak, ez utóbbi 
titkárjának is. Tizennyolcz évig viselte e tisztet, 
buzgó munkásságot fejtve ki. Halála előtt négy évvel 
mondott le arról, midőn másodelnök lett. S ő jelen­
tékeny alapítványával, még halála után is, e társa­
ságban kivánt maradni. Az emlékbsszéd jellemezte 
az ő jeles műveit: «A ballada elméleté »-t, Arany bal­
ladáinak magyarázatát, sok önállósággal irt Shak-
speare-könyvét, tanulmányait s szólt rendszeres 
«Aestbetiká»-járói, melyet nem fejezhetett be. Jelle­
mezte továbbá mint egyetemi tanárt, ki a tanszékre 
a tudomány iránti komoly tiszteletet vitt s tanítvá­
nyaival szeretetben élt, lelkesen magyarázva nekik 
olykor aesthetikájának utolsó fejezetét is, midőn a 
tudomány a hitbe olvad át. Egyaránt járva az írás és 
gondolkodás mestereinek iskoláit, végig megőrizte 
szellemének frisseségét, erejét. «Az a hit, — igy vég­
ződött az emlékbeszéd, — melylyel szemeit lezárta, 
minket is illet, kikre nemcsak munkás keze keres­
ményét, hanem lelkét is örökül hagyta. Hitte, hogy 
nyomában fogunk járni. Hitte, hogy a nagy szellem­
nek kultuszával fáradatlanul szolgálni fogjuk a nem­
zeti közműveltség ügyét. Hitte, hogy nemzetünk szel­
lemi életének szeretetteljes vizsgálatával s buzgó fej­
lesztésével anyagi én erkölcsi erejét gyarapítjuk. 
Hitte, hogy korunk bölcseletének csüggeteg áramla­
tával s művészetének alantjáró divataival szemben 
hirdetni fogjuk az eszmének örök, megváltó hatal­
mát. Hitte, hogy a munka, a műveltség, az öntudatos 
erő s a szent fölemelkedés biztosítani fogják nemze­
tünk jövendőjét. Midőn a Kisfaludy-társaság koszo­
rúját sírjára teszem, hadd végezzem azzal a fohász­
kodással : legyen neki az ő hite szerint!» 

Hosszan hangzott a taps az emlékbeszéd után, s 
most Szász Béla adta elő «A halottak torsényszéke» 
czimü költeményét, mely egy ó-egyiptomi rege alak­
jában az öngyilkosság erkölcsi ragályát kárhoztatja. 
A költemény eszméje erőteljesen érvényesül s a kö­
zönség tetszéssel fogadta. 

Mikszáth Kálmántól vidám elbeszélést olvasott 
föl Györy Vilmos. Czime «A becsületbirák előtt», s 
elmés festését adja egy képviselőválasztásnak s az 
ezzel együtt járó furfangoknak, és egy aljegyző csíny-
jenek, ki másért korteskedett, de magát választatá 
meg, s ezért került becsületbíróság elé. A közönség 
folytonos derültség közt hallgatta. 

Méltó befejezése volt az ülésnek Gyulai Pál 
lyrai költeménye «Gyümölcsös»-ben, melyben mélyen 
érzett elégikus hang nyilatkozik. 

Végül Beöthy Zsolt titkár tett jelentést a pályá­
zatok eredménytelenségéről. Aztán pedig Szász Ká­
roly köszönte meg rövid szavakkal a közönség érdek­
lődését. 

Az ülést a szokásos lakoma követte a Froliner-
féle vendéglőben. Mintegy harminczan gyűltek itt 
össze. Az ebéd élénk beszélgetés és sokféle felköszön­
tés közt folyt le. 

Gyulai Pál mondta az első áldomást a királyi 
családra. Szász Károly éltette a társaság alapitóit és 
Gyulai Pált. Szontagh Pál (a képviselőház egyik al­
elnöke) a mai ülés felolvasóit és az ebéd rendezőjét, 
a társaság kuktáját, Ágai Adolfot. Szász Béla a költőt 
magasztalta Gyulai Pálban, különösen dicsérve mú­
zsájának legújabb szülöttét. Degré Alajos a fiatal írók 
egészségére ürített poharat, Sálamon Ferencz pedig 
humoros felköszöntésében arra, hogy a hazának ne­
veletlen árva költőit vegye pártfogásába az állam és 
neveltesse őket. Szász Károly erre válaszában kívána­
tosnak vallotta, hogy a történetírók is tegyék meg 
kötelességeiket s Budapest monográfiája elkészüljön 
valahára. Agai Adolf Szász Bélát köszöntötte fel, 
azzal bókolva neki, hogy mai versével fején találta a 
szeget, a minek az is világos bizonysága, hogy a 
karzatra jutott öngyilkosjelöltek tapsolták meg leg­
jobban. 

A nemzeti szintűi: is Kisfaludy emlékének szen­
telte ez estét. Két bohózatos darabját, *A leányórzSt* 
és a «Fösvényt* adta elő, melyek természetes vidám­
ságát ma is élvezte a közönség. A szerkezeti fejletlen­
ségért az előadók játéka nyújtott kárpótlást, s a 
korhű régi viselet nemcsak múlt évtizedek idejét 
elevenítette föl, hanem azt az időt is, mikor Kisfa­
ludy színművei a magyar vígjáték alapjait tették le. 
A «Leányőrző»-ben Szigeti József és Imre, Benedek 
Lajos, Márkus Emilia és Vizváryné; a másik darab­
ban pedig Újházi, Molnámé és Adorján Berta ját­
szották a szerepeket. 

IRODALOM ÉS MŰVÉSZET. 
Ráth Mór ujabb kiadványai. Ráth Mórnál 

ismét több értékes könyv jelent meg, többnyire jeles 
művek ujabb kiadásai. Első helyen említjük Arany 
János műveinek köteteit. Összes munkáiból három 
füzetet kapunk, a 14—16-ik füzeteket. A 14-ik füzet 
folytatja «Az elveszett alkotmány*-t, s megkezdi a 
"Nagyidai czigányok»-at, mely a következő füzet 
felét is elfoglalja; ezt követi «Bózsa és Ibolya* nép­
mese, «Losonczi István*, «A Jóka ördöge» és «Kó­
bor Tamás», Burns költeményének remek fordítása, 
mely Arany összegyűjtött műveibó'l eddig hiányzott. 
A harmadik füzet pedig az 1847—1861-ből való 
elegyes darabokat indítja meg, a Tassóból, Ariostóból 
vett fordítási töredékekkel együtt. Egy-egy füzet ára 
60 kr. Külön önálló kötetben is megjelent «Az élre-
szett alkotmány» (ára 00 kri és *A nagyidat ezigá-
nyok* ára 50 kr. — B. Eötvös összes munkáiból a K Ma­
gyarország 1614-ben* czimü történeti regény, Eöt­
vös egyik legkitűnőbb alkotása, van folyamatban, 
melyből ezúttal az első füzet jut a közönség közé; 
ára 50 kr. — Horváth Mihály nagybecsű történeti 
munkáját *A kereszténység elsv századai Magyar­
országon* második kiadásban bocsátotta közre Ráth, 
476 oldalra terjedő, díszes kiállítású kötetben, mely­
nek első része a magyar keresztény egyház megala -
pitásái, második része pedig annak megszilárdulását 
tárgyalja. Ára 2 frt 80 kr; vagy bőrkötésben 4 frt. 
Megjelent továbbá b. Hülmer Sándor volt külügy­
miniszter uti könyvéből: 'Séta n világ körül- a 3—5 
füzet. Egy füzet ára 40 kr. Végül az 1883-ik évi 
országgyűlési törvényezikkékbSl egy füzet, mely a 
XLV—XLVI törvónyezikkeket adja ; ára 20 kr. 

•A vármegye szava•, irta Kvassay Kde, kiadja 
a Petőfi-társaság. Nem termékeny, de élénk tollú iró 
müve. ki főleg az élet genre-vonásii oldalait, töme-
gesb csoportjait, s italában oly részleteket szokott 

festeni, melyek a szemlélődés benyomásaiból ered­
nek. Az elbeszélő hangban is ott válik ki, a hol mint 
szerző, önmagának nyílik közvetlenebb tér. A cselek­
vény megalkotásában már egyenetlenül, vagy nem 
épen szilárd alapon épit. E regény tárgya voltaképen 
egy tragikus történet, mely a szerelemben megoldha-
bitlanságba jut. A szerelmes pár mindig daczolt és ke­
serítette egymást, s végül mindkettő ugyanazon tőr 
alatt vérzik el, és mindkettő önkeze által. A két sze­
relmes Hantossy Géza és Mohay Theodora, kik közül 
Theodora tartozik az igazibb főszereplők közé. Az ő 
atyja •meghalt*. Ezt a végzést a vármegye mondja ki 
rá, mikor a liatvanas években ismét kezdődik az al­
kotmányos élet, mikor egyszerre letűnnek a régi sze-
replők. A régi szereplők közül való Mohay Gábor is, 
egy császári királyi kormánybiztos, kinek neve után 
a megye közgyűlése azt teszi, hogy «meghalt". Theo­
dora rehabilitálni akarja apját, s ebben a küzdelem­
ben jön ellentétbe saját szivével. A regény cselekvé­
nye nem sok, de a közbeszőtt epizódok a jobb részét 
teszik. Előadásában érdeket tud gerjeszteni, s olvasó 
közönségre számolhat. Ára 2 frt. 

Ujabb költemények, irta Győrffy József. Első 
kötet. (Torda, Lutsch B.) E kötetke a tehetséges 
szerző 1881. és 1882-ben irt költeményeit foglalja 
magában. Dalaiban (a kötet túlnyomó része) gyön­
gédség, egyszerűség s igazság nyilatkozik, bár nem 
kiváló erővel, s a szerzőnek előnyére válnék, ha felét 
kéziratban hagyta volna; de fiatal emberek mindent 
nyomtatva szeretnek látni, a mit megírtak s mindent 
leírnak, a mi eszökbe ötlik. Kevésbbé sikerülnek a 
humoros darabok, péld. Sebesi Samunak, epistola 
(102. 1.), Ddák monológ (érettségi után, 121. [.). 
Egy kegyeletes alkalmi óda: Kriza hölcsejénél (110.1.) 
nincs' hijjával a hévnek, de az alakító kéz nyoma fo­
gyatékosabb rajta. Egy nagyobbacska elbeszélő költe­
mény : Titilla hadnagy (82. 1.) ugyanebben a hibá­
ban szenved. Figyelmet érdemelnek azonban a szerző 
fordítási kísérletei, melyek a kiválasztásban jó ízlésre 
s a kivitelben is gondos kézre vallanak. Goethéből 
egy pár (A daezos, a Megtért, Közeledben) elég sike­
rültek. Az énekes kevésbbé, Mignon legkevésbbé — 
de ezek nehezebbek, s gyakorlottabb mesterek erejét 
is próbára teszik. Szép Simrocktól az «Intés a Rajna 
előtt» (Wamung"" ror dem Rhein : a ror nem előtt, 
hanem tól-től jelentéssel van), és Uhlandtól A dalnok 
átka, melyből ízelítőül ide igtatjuk a négy utolsó sort: 

«S hol illatozva dúsan a kert virágozott: 
Forrástalan homokkal sik puszta áll ma ott.. . 
Király nevéről ének, könyv említést se tesz : 
Elmúlva, elfeledve . . . . Á dalnok átka ez !» 

A bécsi villamos kiállításról szakmunka je­
lent meg Iiácz Sándor távíró-tiszttől, ki részletesen 
ismerteti és 78 ábra kíséretében is bemutatja a ki­
állításnak főleg a vasutakra vonatkozó villamos 
készülékeit, és az akkumulátorokat, melyek a bécsi 
kiállításon voltak először terjedelmesen bemutatva. 
A mű czime: «A bécsi villamos kiállítás vasúti része 
és a villamos vasut». A kötet 159 oldalra terjed és 
b. Kemény Gábor közlekedésügyi miniszternek van 
ajánlva. 

A "képzőművészet remekei* czimü diszes vál­
lalatból megindult a harmadik kötet. Az első füzet 
öt képe a következő: *Venus» (szobor rajza); «A 
víz* és «A föld» Albánétól; "Tengeri tájkép*, Ver-
nettől és «A Parnasszus*, Rafaeltől. A műlapokat a 
Divald-féle műintézet a régi gonddal állította ki s a 
füzethez csinos czimlap is van csatolva, a Szendrei 
János tanár által irt szöveg közé pedig szintén két 
rajz van nyomva. A füzet ára 1 frt 20 kr. 

Folyóiratok. A • Nemzetgazdasági S-emle* feb­
ruári füzetében a főczikkek : «A vasúti tarifák refor-
málásának kérdéséhez*, nagyobb közlemény első 
része, Fellner Simontól. «Állami zárszámadások», 
Lukács Lászlótól. «Az ujabb agrár mozgalom és iro­
dalom hazánkban* második közlemény Pólya Jakab­
tól. Ezen kivül szakmíívek ismertetése, apróbb közle­
mények. — .1 • Figyelő* irodalomtörténeti közlöny 
uj számainak czikkei: • Arany János levelei Kazinczy 
Gáborhoz* közli Abafi Lajos, «Az irodalmi irányza­
tok kölcsönös hatása*, Csaplár Benedektől, «Gr. 
Dessewőy József levelei Döbrenteihez •, Ferenczy 
Józseftől; továbbá folytatólagos közlemények b. Eöt­
vösről (Ferenczi Zoltántól) és Vajda Péterről (Ke-
reszty Istvántól) stb. 

Űj zeneművek. Rózsa völgyi és társa, zenemű -
kereskedésének kiadásában megjelentek: Kji látoga­
tás. Gyulai Pál szép költeményére irt melodráma, 
zenekarkisérettel, Káldy Gyulától. Zongora átirat. 
Ára 50 kr. — tRegatta-kervngó*, szerzé s a regatta-
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bál rendező bizottságának ajánlotta Ibrányi Jenő. 
Ára 50 kr. — *A gulyás* czimü népszínmű dalai, 
br. Bánffy Györgytől. Zongorára alkalmazta Serly 
Lajos. Ára 1 frt 50 kr. — A «Harmónia» egyesület 
kiadásában Szigeti József bohózatából t A csókon txer-
zett vőlegényből* hét dal jelent meg egy füzetben, 
énekhangra és zongorára szerzé Serly Lajos, a nép­
színház karnagya; ára 1 frt 50 kr. 

A budai színházakra nézve a városi hatóság 
illető bizottsága nem fog pályázatot hirdetni, hanem 
Feleki Miklóssal, a nemzeti színház művészével lé­
pett érintkezésbe. Feleki ugyanis ajánlatot tett, hogy 
a várszínházát és a színkört átveszi és jó társulatról 
fog gondoskodni. A budai színházaknál, miután a 
várszínház nézőtere kicsi, nagy szerepet játszik a 
kormány segélye. A várszínház, mig a nemzeti szín­
ház személy zete játszott benne, 12,000 forint se­
gélyt élvezett. Hogy a színház továbbra is megma­
radhasson a művészi színvonalon, a város az eddigi 
királyi segély meghagyásáért folyamodott a kormány­
hoz. A belügyminiszternek a városhoz érkezett le­
irata tudatja, hogy a kormány csak hatezer forint 
szubvencziót helyez kilátásba a jövendő igazgatónak. 

Jókainé a vidéki színpadokon. Kassán Jókaiin' 
e hó 20-án lép föl «Coriolán»-ban, melynek czimsze-
repét Molnár György játsza. A művésznő a város 
vendége lesz. — Székesfehérvárit márczius 5-ikén 
szintén tart búcsúzó előadást a kitűnő művésznő. 
Mindkét helyen Jókai is kíséretében lesz. 

Pályázat népszínműre. A népszínház bizott­
sága száz db. tizfrankos arany pályadijat tűz ki egy 
népszínműre, melynek beküldési határideje 1884 ok­
tóber első napja, déli 12 óráig. A föltételekből ki­
emelendő, hogy a népéletből vett tárgyú színművek 
mellett is a bizottság főczélja ezúttal az irók figyel­
mét a magyar városi vagy fővárosi népélet felé for­
dítani, s egyenlő értékű két pályamű közül előnyben 
kívánja részesíteni az utóbbiakat. Megkívánja a bi­
zottság, hogy czégéres bűnök kerültessenek s a dara­
bok tendencziája és hangja nemcsak minden frivoli-
tástól ment, hanem olyan is legyen, mely a magyar 
hazában élő nemzetiségek és felekezetek egyikét sem 
sérti; erkölcsneinesitő és hazafiságra buzdító. A bi­
zottság fentartja magának a jogot, hogy a pályadijat 
csak azon esstben adja ki, ha akár irodalmi, akár 
színpadi értékkel bíró darabot talál a pályázók között. 

A bizottság egyszersmind 20 db tizfrankos ara­
nyat tűz ki a népszínművek előtt játszandó magyar 
stílű nyitányzenere, a mely lehet akár egészen saját 
szerzemény, akár ismert magyar daloknak olyan ösz-
szeállitása, hogy az összeállítás és kidolgozás művészi 
értékkel birjon. A hangszerelt partitura j iligés levél­
kével ellátva 1884. évi okt. hó 1-én déli 12 óráig a 
bizottság jegyzőjéhez, Márkus József úrhoz (régi vá­
rosház) küldendő be. A népszínművek szintén oda 
czimezendők. 

KÖZINTÉZETEK ÉS EGYLETEK. 
A magyar tud. akadémia e hó 11 -iki ülésén 

Salamon Ferencz érdemes történetírónk mutatott be 
egy fejezetet «Budapest történeté»-nek sajtó alatt 
levő második kötetéből. A fejezet czime *A festi 
arany hulla történetet s éles kritika alá vesz egy ok­
iratot, melyet 1244-ből eredőnek tartottak eddig, s 
melylyel egykor Buda város állt elő, mint IV. Bélá­
tól származó, szabadalmakat biztosító okirattal. Sa­
lamon bebizonyította, hogy ez az úgynevezett «arany 
bulla» nemcsak gyanús, de határozottan hamisítás, 
még pedig Buda hamisította a maga javára. 

A bulla a XV. századból eredő másolatban ma­
radt fenn. Abból megtudni, hogy a kelet helye nincs 
rajta, s végül azt mondja benne a király, hogy arany 
pecséttel se látja el, mert bátorságtalan időkben kelí­
vén küldenie a levelet, az elveszhetne ; de olybá vegye 
mindenki, mintha rajta volna az arany pecsét. Buda­
vár még ebben az időben, melyből a bulla keltezve 
van, nem létezett, s igy az Pestre szól, de Pest még 
a következő században sem élvezte a szabadalmakat, 
melyeket állítólag IV. Béla királytól kapott, hanem 
élvezte a szabadalmakat Buda városa s a pesti bullát 
mint Buda városét Nagy Lajos király alatt még hite­
lesítették is. Az, hogy Buda magának Pest nevére 
szóló bullát gyártatott, mesteri furfang volt, melyet 
I. Lajos király korában előnynyel lehetett végrehaj­
tani. Pest akkor alárendeltje, külvárosa volt Budá­
nak ; annak, a mit állítólag IV. Béla adott Pestnek, 
Buda volt az örököse. Mikor Pest függetlenné lett 
Budától, a budaiak titkolták bullájokat és Zsigmond 
alatt olyan furcsa törvényt is eszközöltek ki, mely 
szerint Budát nem lehet arra kényszeríteni, hogy az 
arany ballát valamely bíróságnak előmutassa. A pes­
tiek azonban minden titkolózás daczára neszét vet­
ték a budai bulla tartalmának s 1502-ben bepana­
szolták Budát, hogy elsikkasztotta a pestiek bulláját. 
A pestiek elvesztették a port, de a budaiak bulláját 
sem ismerték el hitelesnek s a budaiak egy másik 

oklevéllel s a régi gyakorlat erejével győztek. Érde­
kes példa e bulla arra nézve, hogy a kútfők tanulmá­
nya félszeg marad a feldolgozó történelem közremű­
ködése nélkül. Kundra Kabostól ezután Pesty Fri­
gyes olvasott föl tSzabolcsmeffye alakulása' czimü 
dolgozatot. Kandra a megyebeli helynevek után indul 
a múlt vizsgálatára. Szabolcsban a helynevek nagyobb 
része magyar, s ez azt mutatja, hogy a honfoglaláskor 
a magyarok által megszállott és benépesített területté 
vált. A helynevek arra is utalnak, hogy nagyobb 
bessenyői had tanyázott itt. 

Végül zárt ülés következett, melyen a millc-
niiini ügyét tárgyalták. Elfogadták a bizottság véle­
ményét, mely a honfoglalás ezredik évfordulóját 
1894-re teszi. Salamon Ferencz ragaszkodott a saját 
meghatározásához, mely szerint az ezredik évforduló 
1898-ra esnék. 

A földrajzi társaság e hó 14-iki ülésében 
Lóczy Lajos, ki gr. Széchenyi Bélát keletázsiai utján 
kisérte, tanulságos felolvasást tartott a khinai viszo­
nyokról és khinai sajátságokról. 

Előre bocsátotta, hogy a khinait Európában ba­
lul ítélik meg. A khiuaiaknak is van kultúrájuk, iro­
dalmuk, műveltségük. Ezután ismertette az egyes 
khinai társadalmi osztályokat. Arisztokráczia tulaj­
donkép nincs, az embert a tetteiről, nem az őseiről 
Ítélik meg. Jellemezte a tanítás módját, n vizsgálati 
rendszert és az állam ellenőrzési szerepét. Részeg 
khinait nem látott. A dohányzás nagyon el van ter­
jedve mind a férfiak, mind a nők közt, de legátalá-
nosabb az ópium élvezése, noha elég drága mulatság. 
Belekerül naponkint 40—50 krba. Khinába éven-
kint 198 millió frt értékű ópiumot visznek Indiából 
s körülbelül ugyanannyit termelnek magában az or­
szágban is. A ki megszokta az ópium-élvezést, nem 
tud lemondani róla, sőt beteggé lesz, ha hirtelen 
abba hagyja. — A khinai zene igen furcsa. Valósá­
gos istencsapás az európai fülre nézve, pedig a khi­
nai kultuszminisztériumban van egy osztály, a hol 
azon gondolkodnak, hogy a császári udvar számára 
alkalmas zenedarabot készítsenek. A legkedveltebb 
hangszer a csing-jan-csin, czimbalom-féle eszköz, 
mely 28 húrral van ellátva. A khinai nem tollal, ha­
nem ecsettel ir, és pedig igen gyorsan. Alig van em­
ber, a ki irni-olvasni ne tudna. A történelmi munkák 
és a közkézen forgó regények száma igen nagy. 
A naptár valóságos almanach. Megvan benne min­
den jelentékenyebb városra nézve a nap felkelésének 
és lenyugvásának ideje. Ezenkívül a naptár még 
minden napra nézve elősorolja annak szerencsés és 
szerencsétlen jelentőségét, mert a khinai igen babo­
nás. A néyjegyhasználás átalános. A kliinaiak a vál­
tót és a bankópénzt is ismerik. Végül megismertette 
a hallgatóságot a khinaiak időszámításával. 

A képzőművészeti tá rsula t választmányának 
ülésén felolvasták Tarkányi Béla apátkanonok leve­
lét, melyben tudatja, hogy 500 frt pályadijat tűz ki 
az 1884. évi őszi mtítárlaton kiállítandó vallási és 
egyházi tartalmú színvázlatra, vagy kész olajfest­
ményre, vagy akár kész oltárképre. Ha a pályamű­
vek között egy kiválóan kitűnik a többiek felett, az 
500 forint osztatlanul ennek ítéltessék, ha pedig 
majdnem egyenlő több mű lenne kiállítva, akkor a 
műértékben elsőnek 300 frt, a másodiknak 200 frt 
adassék pályadíjul. 

Ezután Zichy Antal nyilatkoztatta ki, hogy a 
reá ruházott alelnöki tisztről lemond. Miután a le­
mondás fölötti határozat a közgyűlés elé tartozik, a 
választmány azt el nem fogadhatta és reményét fe­
jezte ki, hogy a köztiszteletben álló alelnök ur elha­
tározásához ragaszkodni nem fog. — Majd a folyó 
évi költségvetés és a közgyűléshez teendő választ­
mányi jelentés állapíttatott meg. Az évi bevételek 
57,908 frttal s a kiadások 51,052 frt 50 krral vétet­
tek számításba. Az ez évi rendes közgyűlés napja 
márczius hó 9-re tüzetett ki. Alapító tagokul 
200—200 frttal ujabban beléptek Tisza Kálmánná, 
szül. Degenfeld-Schomburg Ilona grófnő és Imre 
Miklós. 

Magyar iskolaegylet a fővárosban. A német­
országi Schulverein izgatásai alatt merült föl a terv, 
hogy a magyarosodás érdekében «magyar iskolaegy­
letek* alakuljanak. A fővárosban, hol az iskolaügy a 
város bőkezűsége következtében legvirágzóbban áll, 
és'a hol a működésre is nagy a tér magyarosítás te­
kintetéből, az eszme megpenditői megmaradtak elha­
tározásuk mellett, s az egyesület megalakult e hó 
12-én Budapest városházán, a polgármesterek elnök­
lete alatt. A főváros hatósága vette pártfogása alá; 
élén a polgármester és a tanfelügyelő áll; előkelő 
polgárok vesznek részt benne, és bizonyosan követi 
a polgárság is, s példaadó lesz, hogy országszerte ala­
kuljanak hasonló egyesületek s a társadalom szapo­
rítsa az iskolák hatékony eszközeit. 

Az alakuló gyűlés irá,nt nagy volt az érdeklődés. 
A terem egészen megtelt, s a gyűlés megnyíltakor 

több ezerén jelentkeztek tagokul. Az alakulás mun­
kálatait előkészítő bizottság elnöke, Komoróczy 
Sándor nyitotta meg a gyűlést, beszámolva az eddig 
történtekkel és lelkesen szólva az egyesület feladatai­
ról. Azután A'<inimermayer Károly polgármester fog­
lalta el az elnöki széket s biztosította a gyűlést, hogy 
a főváros támogatni fogja az egylet hazafias törekvé­
seit. Az alapszabályok elfogadása után az egyesület 
vezetőit választottak meg. Elnök lett Gerlóczy Ká­
roly alpolgármester, alelnök Békéi Imre tanfelügyelő, 
titkár Komoróczy Sándor, pénztárnok Sigray Pál, 
ellenőrök Hindy Kálmán, Ney Béla. A központi fel­
ügyelő bizottság tagjai: Ország S., üsztoics M., 
Schwarczer F., Ivánka I., Darányi I., Paulovics L., 
Cselka N., Hoffman P., Halász Géza, b. Kaas I., Kal­
már E., Királyi P., Busbach P., Simon F., Wahrman 
M., Mérő L, Tolnay L., Török J., Mendl I., Horánszky 
N., Szilágyi Dezső, Sztupa Gy., Pordán L, Fáczányi 
Á. Ezenkívül a főváros minden kerületében kerületi 
választmányokat alakítottak. 

A Balaton egylet, mely a «magyar tenger» 
szépségei iránti figyelem fokozására, a vidék egyes 
részei hozzáférhetésének könnyítésére alakult, elha­
tározta, hogy az országos kiállításon szintén részt 
vesz a Balatonra vonatkozó külön csoport rendezésé­
vel, s fénykép-albumot is ád ki. A nevezetesb pontok 
fölvételére' gr. Esterházy Miklós, ki jeles fényképező, 
vállalkozott. Evkönyvet szintén adnak ki, s gondos­
kodnak útbaigazításról azok számára, kik az arácsi 
meg nosztori völgyet, továbbá a Balatonra pompás 
kilátást nyújtó Tamáshegyet meg akarják látogatni. 
Az idén két regattát rendeznek B.-Füreden. Az egy­
let feliratilag fölkéri a közlekedési minisztériumot, 
hogy mivel a Balatonon már több gőzös jár, a vitor­
lások száma pedig folyton szaporodik, összeütközés 
veszélyének s a hajózást akadályozó pontok kikerü­
lése végett rendeletileg léptesse életbe a Balatonon 
is a tengeri hajószabályzatot. 

Az orvosok és természetvizsgálók idei ván­
dorgyűlése Buziáson és Temesvárit lesz, s aug. 20-án 
kezdődik. A résztvevők Buziáson gyűlnek össze; 
20-án este ismerkedési estély, 21-én megnyitó köz­
gyűlés, 22-én szakülések Buziáson, 23-án berándulás 
Temesvárra, délután szakülések, este tudományos es­
tély, 24-én szakülések, 25-én bezáró közgyűlés Te-
mesvártt. Ezután kirándulásokat tartanak : 26-tól 
28-ig Temesvárról Aninára, Máriavölgybe és Orso-
ván át Herkulesfürdőbe; augusztus 26-tól 27-ig Te­
mesvárról Resiezára ; 26-dikától augusztus 29-dikéig 
a Pojana Ruszka-hegység vidékére. 

A vadászati védegylet e hó 11-iki igazgató­
sági ülésén, melyen ifj. gr. Nádasdy Ferencz elnö­
költ, a múlt évi pénztári számadást terjesztették elő. 
Az egyletnek tavaly 9439 frt bevétele és 7641 frt 
kiadása volt, vagyona készpénzben 1798 frt, tőkében 
6550 frt. Az országos kiállításon tervezett kollektív 
vadászkiállitást az egylet csak erkölcsi támogatásban 
részesiti, maga mint kiállító nem kíván szerepelni. 
A vadász- imíszótárra hirdetett pályázat sikertelen 
maradt s a határidőt meghosszabbították július vé­
géig. Ezután különböző indítványokat tárgyaltak, s 
igy az Eőry Farkas Kálmánét, hogy az egész ország­
ban hozassék be a kutyaadó; ezt többen ellenezték 
s a gyűlés nem is fogadta el, de elfogadta Eőry Far­
kas Kálmánnak másik indítványát, hogy a földmive-
lési minisztert kéljék meg vadászati szakreferens ki­
nevezésére. 

MI UJSÁG? 
A királyné és Mária Valéria főherczegnő a ta­

vaszt Németországban, Wiesbadenben töltik. Már-
cziusban mennek oda és körülbelől öt hétig marad­
nak ott. 

Az uj országház bizottságának a napokban 
bemutatták gipszből a Steindl-féle terv szerint készült 
parlamenti palotát és tetszéssel fogadták. A minta 
elég nagy és nemcsak a parlament épületét tünteti 
föl ott a Rudolf-kőparton, hanem a környéket is, a 
szomszédos szegélyző utczák házaival. A bizottság a 
kivitelre elfogadott Steindl-féle terven az utolsó mó­
dosító vonásokat is megtette s most már végkép meg­
állapítottnak tekinthető. Ezzel az épités ügye ismét 
egy lépéssel haladt előre. A bizottság elrendelte, 
hogy most már a részletes kiviteli tervek készíttesse­
nek el. 

Az ötvösművek kiállításának megnyitása e hó 
17-ikére van kitűzve. Esti órákban is nyitva lesz a ki­
állítás villamos világítás mellett. A megnyitás napján 
5 frt az ünnepélyes belépti dij; más napokon fölváltva 
1 frt vagy 50 kr, vasárnapon és ünnepen 30 kr, esten­
ként a villamos világítás mellett mindig 1 forint. Az 
egész kiállítás idejére 10 frttal válthatni jegyet. A ki­
állítás igen gazdag, s a műkincsek őrzésére már napok 
óta katonaság van fölállítva a múzeum körül, Ossze-
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sen 175 kiállító 3800 műtárgyat küldött. Ebbe a 
nemzeti múzeumból eredő nagy gyűjtemény nincs szá­
mítva. Négy terem berendezése mái- elkészült; 
az utolsó terem alkalmasint még a kiállítás napján is 
ad egy kis dolgot, mert a múlt és jelen század ötvös­
művei, melyek itt foglalnak helyet, igen számosak. 
Az első terem a történelem előtti időktől kezdve Szent 
Istvánig terjedő korszakot foglalja magában ; a máso­
dik terem a keresztény művészetnek van szánva; ezt 
követik a vegyes rendeltetésű műtárgyak. G0nddal 
szerkesztett kathologiis fog nemcsak kalauzolni, de 
részletes felvilágosításokkal is szolgálni. Később szak­
avatott leirás jelenik meg, 600 illusztráczióval. Idegen 
nyelveken is adnak ki rövidebb tartalmú katalógust, 
melynek elkészítésére Szemere Attila vállalkozott. 

Felolvasás. A lipótvárosi kaszinóban e hó 10-én 
•érdekes felolvasást tartott Szemére Attila (az 1848-iki 
Tselügyminiszter fia), ki nagy utazásokat tett az utolsó 
két óv alatt Ázsia délkeleti részén. Felolvasása is ez 
útjában merített tapasztalataiból volt merítve, Japánt 
•és művészetét ismertetvén. 

Röviden emlité azt a nagy átalakulást, melyen 
Japán a legutóbbi időben keresztül ment az euró­
paiakkal és amerikaiakkal való érintkezés következ­
tében. Ez a mily kedvező befolyással volt politikai s 
társadalmi tekintetben, ép oly hátrányos Japán mű­
vészetére, melynek elveszi eredeti zománczát, meg­
vesztegeti eredetiségét, s ennek következtében alább -
szállítja a japán műipar modern műremekeinek 
értékét. A japáni, a vele születott utánzási hajlamnál 
fogva, nyakra-főre utánoz .mindent, a mi csak Euró­
pából jön, s ennek az az eredménye, hogy már nem­
csak nálunk, hanem magában Japánban is senki sem 
A modern, hanem a régi, hamisítatlan stílű műipari 
czikkeket, régi lakktárgyakat, fegyvereket, elefánt­
csont faragványokat, porczellán- és fayence-tárgya-
kat keresi. A mostani tárgyak távolról sem veteked­
hetnek a régiekkel. Szemere változatos és értékes 
műgyüjteményt is mutatott be. 

A nemzeti kaszinó Széchenyi-lakomája. 
A nemzeti kaszinó a nagynevű alapitója által aján­
dékozott ezüst billikomot minden évben kiüríti 
a nagy hazafi emlékére. E hó 10-én volt a Szé­
chenyi-lakoma, melynek szónokául br. Radvánszky 
Bélát, Zólyommegye főispánját kérték föl. A fényes 
társaságban megjelentek a miniszterek közül Tisza, 
gr. Szapáry és gr. Széchenyi Pál; továbbá gróf | 
Andrássy Gyula, gr. Khuen-Héderváry horvát bán. 
Az ünnepély szónoka, ki a történetírói tollat is jól | 
forgatja, találó vonásokat bőven tudott alkalmazni a 
"legnagyobb magyar* rövid jellemzésére és érdemei­
nek feltüntetésére. 

Olyan volt gróf Széchenyi István, — monda 
végül, — mint egy orvos, ki betegeivel együtt érez, 
együtt szenved. Beteg volt hazája, gyógyította, végre 
saját maga lett gyógyithatlan betege. Még azt is meg­
tagadta tőle a sors, hogy szeretett hazája újra éledé­
sét látta volna. Elköltözött, mielőtt misszióját bevé­
gezte. De ha arra várhatott vala, ugy soha sem köl­
tözhetett volna el. Megszabadult az élet keserveitől, 
gyötrelmeitől, lelke elröpült. De hova lett ? Ezt kérd­
hetem, mert régi időkben volt egy tan, mely a lélek 
vándorlását, ujabban egy másik, mely a folytonos 
újra inkarnácziót hirdeti. Kérdem és keresem? de 
Széchenyi István lelkét az elmúlt idők nagy emberei 
között nem találom. Tehát több nevezetes ember lel­
kének kellett benne egy ember életre egyesülni, mely 
élete elfogyásával ismét több lélekre oszlott el: mert 
hozzá tökéletesen hasonló szellemi-e halála után sem 
lelhetek. Legyen emléke feledhetetlen előttünk ! 

Ezután a serleg ünnepélyesen körbe járt. A la­
koma szónokát gr. Sztáray Antal köszöntötte fel, 
gr. Dessetvff'y Aurél a horvát bánt. Volt még szá­
mos toaszt. 

Gvadányi hamvai. A «Peleskei nótárius* és 
«Rontó Pál* jókedvű költőjének, gr. Gvadányi József 
lovas generális nyughelyének megjelölésére emeli föl 
szavát az emlékezés. A múlt század jeles költője 
1801-ben halt meg, s a szakolczai ferenezrendi tem­
plom sírboltjába helyezték el. Hanem mikor a hat­
vanas években a templomot javították, az ő hamvait 
is kivették onnan. Báró Horetzky Nándor elvitette 
aztán a nyitramegyei Rohó faluba, s most ott pihen­
nek a templomban. 

Kitüntetet t magyarok a bécsi villamos ki­
ál l í tás alkalmából. A bécsi hivatalos lap szerint ő 
felsége meghagyta, hogy a Ganz és társa-íéle buda­
pesti czégnek a bécsi villamossági kiállítás alkalmá­
val szerzett érdemeiért elismerése nyilvánittassék; 
továbbá Asbóth Emilnek, a budapesti műegyetem ta­
nárának, Décsey Sándor műépítésznek és tjjtjer Ber­
nát bécsi elektrotekhnikusnak a Ferencz-József-rend 
lovagkeresztjét és Uíng budapesti gépgyárosnak a ko­
ronás arany érdemkeresztet adományozta. 

Történelmi nevezetességű helyek megjelö­
lése. A fővárosi tanács előterjesztést tett a közgyű­
léshez, hogy a főváros területén levő mindazon he­
lyek, melyek országos vagy helyi jelentőségű törté­
nelmi emlékkel bimak, emlékkövekkel jelöltessenek 
meg. A helyek megjelölését és az egyes szövegek 
megállapítását az akadémia, a történelmi társaság, a 
műemlékek országos bizottsága és a fővárosi régészeti 
szakbizottság kiküldöttei együttesen állapítsák meg. 

Spiritista tör ténet az udvarnál. A spiritisták 
egy szellemének kudarczárói beszélnek most Bécs­
ben, hol Bastian nevű amerikai spiritista az utóbbi 
időkben, bizalmas körökben, nagyszerű szellemidé­
zéseket vitt véghez, s a spiritisták iránti érdeklődés a 
felsőbb körökben is átalánossá vált. A spiritista báró 
Hellenbach vezette be Bastiant Bécsbe. A mutatvá­
nyok egyik száma az volt, hogy Bastian egy mellék­
szobában magnetikus álomba merült s az alatt a fél­
homályban kisértetek surrantak végig a hallgatóság 
között, mélabús zongorahangok mellett. A spiritisták 
már az udvari körökből is óhajtottak hívőket sze­
rezni. János főherczeg csakugyan megengedte, hogy 
Bastian, a szellemidőző médium, megmutassa szellem-
alakjait, s meghívta ez alkalomra a trónörököst és 
számos tábornokot. A mutatvány itt is sikerült. A sö­
tét teremben egyszerre szellemalak jelent meg s mél­
tóságosan vonult végig. Távozásakor ő is csak agy az 
ajtót kereste, mint a földi lények. Hanem az ajtó egy­
szerre becsapódott, és a szellem nem tudott távozni. 
Hirtelen felgyújtották a lámpákat, s akkor is ott hüle­
dezett a szellem fehér leplében. A fehér lepel alatt 
pedig Bastian ur volt, a kinek hogy aztán megmu­
tatták merre van az ajtó, nagyon természetes. Kétsé­
ges, kogy vájjon a János főherczeg szalonjában tör­
tént leálezázás kiábránditja-e a spiritisztákat, mert 
évek előtt a Dawenport-testvérek szellemidézési hum­
bugját is leálezázták, de a spiritiszta tmédiumok* 
azért még sem vesztették tekintélyűket, mint Bastian 
ur esete is bizonyítja. Mikor a Dawenport testvérek 
a budapesti «Tigris* szálloda termében tartották 
szellemidézésöket, nálunk az egész közönség semmi 
egyébnek nem vette, mint ügyes mutatványoknak, s 
a sötét terem boltozatán elvonuló világító guitárban 
sem látott egyebet foszforral bekent hangszernél. 
Bastdán is ugyanazon műsort ismételte, s valószínű­
leg még sokszor fogja ismételni, mert hiszen a spi­
ritiszták kátéját sem lehet mindig bővíteni. 

Az agg Táncsics Mihály, szeme világától meg­
fosztva, nejével együtt nagyon rá van utalva a tár­
sadalom figyelmére, s azok megemlékezésére, kik egy 
örökké nevezetes nap köztünk maradt élő emlékére 
kegyelettel tudnak gondolni. Az utóbbi időkben meg 
is emlékeztek róla, de hogy a gyűjtés rendszeresebb 
legyen, a fővárosban bizottság alakult, hogy folyto­
nosan gondoskodjék a tiszteletreméltó agg párról. A 
bizottság elnöke Bokros József, kinek lakása zerge 
utcza 5. szám alatt van. 

A korinthusi kirándulásra, melyet a mérnök 
és építész egylet rendez, eddig százötvenen jelent­
keztek, s már nem fogadnak el több résztvevőt. 
Az indulás ápril I-én este lesz, s másnap estig foly­
ton vasúton lesznek. Ekkor Veronában tartanak pi­
henőt-; innen ápr. 3-án délután tovább mennek s 
este émek Flórenczbe, hol 4-én s 5-én tartózkod­
nak. Este elindulnak Rómába s ott töltik 6—8-át. 
Nápolyba 8 án este érnek, ott maradnak 9-én és 
10-én, 11-én pedig kirándulásokat tesznek Nápoly 
környékén (Pompeji). Este tovább indulnak hajón, 
éjjel érnek Corfuba, hol 12-én délelőtt pár órát tölte­
nek. Egy napi tengeri utazás után 14-én reggel ér­
keznek Katamákiba. Napközben megtekintik a c>a-
torna-munkálatokat és Korinthusban vándorgyűlést 
tartanak, melyen a csatorna-társaság igazgató-főmér­
nöke, Gerster Béla hazánkfia alkalmi értekezést tart. 
Este tovább indulnak s a Pyraeusba émek. Athénben 
15-én tartózkodnak s éjjel Konstantinápolyba utaz­
nak hajón, hová 17-én reggel érkeznek s ott marad­
nak IS-án. Onnan 19-én délután hajón Várnába s 
másnap vasúton Bukarestbe mennek, honnan pár 
órai tartózkodás után Brassóba utaznak. Április 21-én 
kirándulnak a tömösi honvéd-emlékhez s 22-én ér­
nek vissza Budapestre. A kirándulásra csak kézi pod-
gyász vihető. Csatlakozni lehet a kirándidáshoz Szé-
kesfehérvártt, Kanizsán, Pragerhofban, Marburgban, 
Villachban s Pontafelen is. 

Lapunk mai számának egy részéhez mellékelve 
kapják t. ez. olvasóink a 19 év óta fennálló s jó hír­
nevű budapesti magkereskeéS Földessy fajos folyó 
éri tavaszi magárjegyzékét. 

A «Jogtudományi Közlöny* február 15-iki 
(7-ik) száma a következő tartalommal jelent meg: 

A közigazgatás függetlensége a közigazgatási bí­
ráskodásban. Dr. KUJICZ Ignácz pozsonyi jogtanártól. -
Jogirodalom: Az államszolgálat jogi természete és a 
rendszeres államszolgálati pregmatika elvei. Irta Ur. Ke­
leti Ferencz Ur. Gruber Lajos budapesti ügyvédtől.— 
Törvénykezési Szemle: A 11-ik számú curiai dönt­
vény és az 1881. évi LX. tcz. 237. §-a. Dr. Henc* 
Ágont keszthelyi ügyvédtől. — A' nagykőrösi eset ós 
a magáninditvány. Dr. Jancto György budapesti kir. 
tábla fogalmazótól. —- Adalékok a 1!TK. magyarázatá­
hoz. A bűnsegéd büntetése felségsértés esetében. Dr. 
liirna l</nácz budapesti keresk. akadémiai jogtanár­
tól. — Különfélék. 

MELLÉKLET: Curiai határozatok. — A buda­
pesti kir. tábla elvi jelentőségű határozatai. — Kivo­
nat a Budapesti Közlönyből. 

HALÁLOZÁSOK. 
LÁSZLÓ IMRE országgyűlési képviselő, a függet­

lenségi párt egyik legrégibb tagja, meghalt e hó 
12-én a szilágymegyei Szakácsibim, 74 éves korában. 
Több mint félszázadon keresztül szerepelt a nyilvá­
nos pályán, melyre b. Wesselényi Miklós oldala mel­
lett lépett, ki mint titkárt vitte magával 1834-ben a 
pozsonyi országgyűlésre. 1848-ban a tasnádi kerüle­
tet képviselte, de nemsokára a csatatérre ment. Vilá­
gos után hosszabb ideig bujdosott a hazában. Az ab­
szolutizmus ideje alatt jobbára Szatmármegyében tar­
tózkodott, ii hol az előkelőbb birtokosok egyike volt. 
Résztvett az 1861-iki országgyűlésen : az 1865—68-
ikiben pedig egyike volt azon hét képviselőnek, a kik 
megalapították a 4X-os pártot. E pártnak hosszú éve­
ken át volt elnöke, de az utóbbi években, meggyen­
gült egészsége miatt, jobbára birtokain kellett tar­
tózkodnia. 1869-ben Szentesen Kossuth helyébe vá­
lasztatott meg és ezen kerületet két országgyűlésen 
képviselte. A legutóbbi választásoknál Zilahon vá­
lasztották meg. Közép-Szolnokmegyében is kiváló 
szerepet vitt, s a rokonszenv általános volt e szelíd ag­
gastyán iránt. Az országgyűlési függetlenségi párt 
küldöttség által képviseltette magát a temetésen. 

Elhunytak még a közelebbi napok alatt: Kiss 
JÁNOS ügyvéd, Szatmár városának több ízben képvi­
selője, s mint ilyen, a függetlenségi párt egyik ismer­
tebb alakja, 65 éves korában Szatmárit. — MOLNAK 
ENDRE, fővárosi kereskedő, tekintélyes polgár, ki a 
városi ügyekben és a józsefvárosi képviselőválasztá­
sokban nagy befolyású férfiú volt s közbecsülésben 
élt, 53 éves korában. — KÉSMÁRKY FLÓHIÁN, kápta­
lanfai plébános, jótékonyságáért is tisztelt lelkipász­
tor, 67 éves korában. •— Ifj. FELLNER SIMON, vasúti 
felügyelő a közlekedési minisztériumban, 38 éves ko­
rában Budapesten; ugyanitt felsővályi VINCZEMIKLÓS, 
fiatalabb korában Bibannegye tisztviselője, a főv. tár­
sasélet egyik becsült tagja, 70 éves korában. — Vi-
TÁLLYOS JÓZSEF, a szászvárosi ev. ref. Kun-tanodának 
sok évig buzgó tanítója, a magyar polg. kaszinó könyv­
tárnoka, a ref. egyh. kántora. — Dr. KLEIN ZSIGMOND, 
Ungvár városi főorvos. — OBAUER HUGÓ tábornok, 
45 éves korában, Fehértemplomban.' — OSZLÁNYI 
PÁL, birtokos, 56 éves korában, Buziáson. — FRANK 
JAKAB, Hidegkút és Szárazd községek érdemes kör­
jegyzője, ki előbb a népnevelés terén is síkénél fára­
dozott, 48 éves korában, Hidegknton. — BRASSAY 
PÉTER, földbirtokos, 58 éves korában, Kokarón. — 
BÁZEL JÁNOS, aradmegyei volt-szolgabiró, 67 éves 
korában, Paulison. — KÜBASSY GUSZTÁV, a nyíregy­
házi takarékpénztár pénztárnoka. — ORPHANIDES 
KÁROLY, felsőbb leányiskolái tanitó, 48 éves korában. 
Beszterczebányán. — TENYI ISTVÁN, közigazgatási 
tanácsnok. Zentán. REINHARDT ÁDÁM, kereskedő, 
is éves korában Aradon. NAGY ÖDÖN, debreczeni 

törvényszéki joggyakornok, 30 éves korában, H.-Bö­
szörményben. — DEIM MARION, kereskedő. 71 éves 
koréiban, Sopronban. — TÖLCSÉRY FERENCZ, Szeged 
felső városának egyik ismert agg polgára, 72 éves 
korában. — HORVÁTH PI^TA, ÖZV. Horváth Jánosné 
tía, ki rövid idő alatt most már második fiát vesz­
tette el, 28 éves korában, Budapesten. 

FÉNYES ELEKNÉ szül. Eitele Zsófia, a néhai nagy­
hírű statisztikai tudós özvegye, 1H éves korában, a 
temesmegyei Békáson, hol férje halála óta leányéinál. 
Ocsucsa Peteménél élt, a magyar irók segélyegvleté-
nek állandó segélyezése mellett. — TÓTH IMRÉKÉ 
szül. I.ánezy Szidónia, a nemzeti színház segédren­
dezőjének 25 éves neje. — Dr. GARAMI DÁVIDNK szül. 
rilmann Júlia, a monori járás orvosának neje. B ;I 
vöröskereszt-egylet monori fiókjának elnöke. C'zi-
Bt'u VILMOS** szül. Kerkápoly Matild, a szegzárdi 
polgári felsőbb leányiskola volt igazgatónője, a az 
nngmegyei államépitészeti hivatal főnökének neje, 
37 éves korában, l.'ngvártt. — Ozv. GA.IZÁGŐ MASÓNÉ 
szül. Bárány Mária, 38 éves korában, Szamosujvám. 
— VESZPRÉMI SASIUNÉ. fővárosi kerskedő fiatal neje. 
— C'ziscz IGNÁCZNÉ szül. Fried Rozália, Böszörmény­
ben. — BEBNOLÁK MÁRIA, Bernolák Károly nyng. kir. 
táblai biró leánya, és a hasonló nevű alezredesnek, a 
Ludoviczenm igazgatójának nővére, 38 éves korában, 
Kassán. — ZADUBÁNSZKT RÓZA özv. Zaduhánszky 
Gynláné szül. Acs Mária, 17 éves leánya, Sárvárit. 
— XÁNÁSSY EMMA, Náuássy Imre hajadon leánya, 30 
éves korában, Debreczenben. 



114 VASÁRNAPI UJSÁG. 7 . SZÁM. 1 8 8 4 . XXXI. ÉVFOLYAM. 

SAKKJÁTÉK. 
1261. számú feladvány. Dr. Gold Samutól. 

b o d Világos6 ' g »> 

Világ9s indnl s a harmadik lépésre mat to t m o n d . 

A z 1 2 5 6 . sz. f e l a d v á n y m e g f e j t é s e . 
W. C. ArthurM. 

M e g f e j t é s . 
Világos. SDtet. 

1. F£2—c5 . . . . . . . . . K e 5 - d r > : ( a ) 
I . H d l - e 3 f . . . . . . K d ö — c5 : — eö 
3. V s « - f j — b 6 matt . 

kesztó. Oly messz i dolog, a minek — m i n t mondani 
szokás — m é g érni is kel' . 

m i n . A dalok némely ikében (pl. a I I I . é s IV.) 
van egy kis da le szme; de az előbbi n e m eredeti, a 
másik nagyon is nagyot akar mondani . A többiek 
vagy a gondolat vagy a kifejezés sántaságában szen­
vednek. Sok kel lene hozzá, hogy egyik-másik egészen 
kifogástalanul beváljék. 

F . B . «Több m i n t három éve már, hogy költe­
m é n y e k Írásával foglalkozik." H a ennyi idő alatt n e m 
vitte többre: n e m remélhető , hogy valaha is sokra 
viheti. E l ső kö l t eményének első n é g y sora elég, hogy 
erről meggyőzzön . El-elnézi a kis falu tornyát — 
«Ugy függtem én egyszer azon, Mint a felleg tiszta 
ógen.» H a e hasonlatban foglalt képet elgondoljuk s 
magunk előtt érzékitni akarjuk, az jő ki belőle, hogy 
fel volt akasztva a falu tornyára s ugy függött rajta. 
A másik kö l teményben («Pór és n e m e s i ) : hintó robog 
el mel le t te , é s benne ül egy szép leány. Oly bájoló s 
oly halavány «Rémes sejtelmiveln. Mily rémes sejtel­
m e k lehetnek a z o k ? s honnan gondolja, hogy t r é m e s 
sejtelmei* lehetnek a hintóban ülő leánynak, csak 
mer t (bájoló és halavány*. Ezek e lemi dolgok; de ha 
három év alatt rajok n e m jő valaki, az aligha meg­
tanulja va laha! 

L . S . Dalok. Az utolsón kivül, m e l y s e m m i t s e m 
mond, e lég csinosak, bár n e m sokat mondanak. Az 
Akarj czimii kis kö l t emény jó gondolat hijjában 
nincs , de szebben, szabatosabban s erősebben kel lett 
vo lna kifejezni. 

S z é p h a l m i F . E lég jól versel, bár n é m i lapos­
ság, a prózaiság testvére, érezhető mindenik versén. 
Aránylag legjobban a Heine-fordítás s ikerü l t ; de for­
dítást csak ugy adunk, ha kiváló, ez pedig n e m az. 

N e m k ö z ö l h e t ő k . V á r o s o d b ó l . . . — E g y e t m o n ­
dok. Oh csak m o s t ne . — Drága kincs (és társai 
mind) . 

1839—40. Dr. Sats Istvántól. — Massovah. — Angol 
minisztertanács. — Költői termékek a föld túlsó olda­
láról. A maorik költészete. Közli Milesz Béla. — 
A győztes Bertók. Elbeszélés . Irta Sienkiewicz Henrik. 
Lengyelből fordította: Csopey László. — Egyve leg . 
— Kouher. — A budapesti sugárútról. — N o m é g 
egyszer a «Laczi-konyha». Kiséritöl. — A Kisfaludy -
társaság közülóse. — Irodalom és művészet . — Köz-
intézetek é s egyletek. — Mi újság ? — Halálozások. 
— Szerkesztői mondanivaló . — Sakkjáték. — Het i 
naptár. 

K é p e k : Gróf Cziráky János. — A szudáni há­
borúból. Massovah a gáttal. — Az angol parlament 
megny i tása : 1. Angol minisztertanács. (14 arczképpel.) 
2. «Az elnök jő !» — A budapesti sugárútról. A í'on-
ciére palotgja. Klösz György fényképe után. — Rouher. 

1. . . . 
2. Hdl—f-2 . . . 
3. V g 6 — g 4 matt . 

H e l y e s e n f e j t e t t é k 

Ke . - , - f4 
K f 4 - f 3 

Veszprémben: F ü l ö p József. 
Budapesten : K. J. é s F . H. , Andorfi Sándor. Kovács J. 
Szatmárott: Vass Ján . S^ászvárostm : Simon Ferencz. 

A pesti sakk-kór. 

SZERKESZTŐI MONDANIVALÓ. 
1 0 0 1 . A most küldöttekből csak négy válik be, 

u. m . a 3. 4. 7. 8. számokkal jegyzettek. Ezek i s csak 
föltételesen, ha tudniill ik sor kerülhet reájok, mielőtt 
netalán, jobbakkal föl n e m váltja szerzőjük. A levél­
ben tett ajánlat beváltására n e m tart számot a szer-

Egy h a t s z o r h a s á b z o t t p e t i t s o r , v a g y annak h e l y e 
• g y s z e r i i g t a t á s n á l 1 5 kr.; többszöri i g t a t á s n á l 
1 0 kr. Bé lyegd í j külön m i n d e n i g t a t á s u t á n 3 0 k r . 

HETI NAPTAR. Február hó. 
Na 

17 

p Kattiollkus ét protestáns Gorog-Orosi Izraelita Na 

17 V F Jal. és D. vtJF Hatvanad v. 5 A Hetven v. 21 Jób 
18H Simon pk. vt. Kőnk, Fláv. 6 Dor., Bukol 22 N. h. 
19 K Zsazs., K. vt. Eleuther 7 Parthéu pk. 21 lOt B 
20 S Elenther pk. Eukár, Gabin 8 Tivadar vt. 24 t. e. 
21 0 Eleonóra Eleonóra 9 Niczefor vt. 25 
22 P Péter si&íí. tíPéter szekfoel 10 Karalamp v 26 Jónás 
23 s Humana Derült, Miklós 11 Vazul vt. 27 S. V. 

Holdváltozásai: % Újhold 26-án 7 ó. 51 pk. este. 

T a r t a l o m . 

Szöveg: Gróf Cziráky János . — Éjjel . K ö l t e m é n y . 
Dömény Józseftől. — Petőfi katonáskodása Sopronban. 

Fe le lős szerkesz tő : N a g y M i k l ó s . 
(L. E g y e t e m - t é r 6. szám.) 

K Ö S Z V É N Y E S E K N E K . 
Kwizda Ferencz János, cs. k. udv. szállító és kerületi 

gyógyszerész urnák, Kornenbnrgban. 
F e l e s é g e m m o s ó n ő , s e fog la lkozás , v a l a m i n t a 

n e d v e s lakás k ö v e t k e z t é b e n a n n y i r a k ö s z v é n y e s 
l e t t , h o g y a r u h a m o s á s t a b b a k e l l e t t h a g y n i a , 
e g é s z e n m u n k a k é p t e l e n l e t t , s m i n d e n e k f ö l ö t t 
h e v e s f á j d a l m a k a t k e l l e t t s z e n v e d n i e . 

E k k o r e g y b a r á t o m az Ö n k ö s z v é n y f o l y a d é k a t 
ajánl ta . V i t t e m b e l ő l e e g y ü v e g g e l h a z a , s 3 — 4 n a p i 
h a s z n á l a t u t á n f e l e s é g e m j e l e n t é k e n y k ö n n y e b ­
b ü l é s t é r z e t t ; k ö r ü l b e l ü l 1 4 n a p m ú l v a m i n d e n 
f á j d a l o m t ó l m e g s z a b a d u l t , s m i n t e lőbb, v é g e z ­
h e t i f og la la tos ságá t . 

M a g a m s z i n t ú g y m i n t f e l e s é g e m ezért i g e n l e ­
k ö t e l e z v e érezzük m a g u n k a t Ö n i r á n t s h á l á v a l va ­
g y u n k iránta . 

B é c s , 1 8 8 0 . j u n . 9 - é n . 
U t i e s c h e n y L i p ó t , 

I X . , Sa lzergasse Nr. 1 -2. 
K a p h a t ó m i n d e n g y ó g y s z e r t á r b a n . F ő l e t é t : 

K w i z d a F e r e n c z J á n o s , c s . k. u d v . s z á l l í t ó k e r ü l e t i 
g y ó g y s z e r t á r a , K o r n e u b u r g b a n . 

.Sz ives figyelembe v é t e l ü l . E ké-

.szitmény vételénél kérjük a t. közönséget 
mindig „ K w i z d a k ö s z v é n y f o l y a ­
d é k a t " kérni s arra ügyelni, h o g y 
m i n d e n p a l a c z k , valamint a c a r -

t o n is a m e l l é k e l t v é d j e g y g y e i legyen 
ellátva. 

Kiadó-h ivata lunk s z á m á r a h i r d e t m é n y e k e t elfogad 
B É C S B E K: D u k e s M. R i e m e r g a s s e 1 2 , SchaleB 
H e n r i k W o l l z e i l e 1 2 , é s Oppelik A. S t u b e n b a s t e i 8 . 

F 
Magyarhon első, legnagyobb és legjobb hlrnevtt 6rattzlete.~«M 

BRAUSWETTER JÁNOS SZEGEDEN 

London 1871. 
Kecskemét 1872 
Bécs 1873. Újvidék 1875. 
Szeged 1876. Paris 1877. 
Székesfehérvár 1879. 

. -"Levélbeli megkeresésekre pontosan valaszoltatik. 
Képes árjegyék bérmentve. Javítások pont, eszközöltetik. 

" Magyarítón első, legnagyobb és legjobb hírnevű óraüzlete. 
i 

S z e l l e m i l e g 
e l m a r a d o t t a k 
gyermekek és fiatal emberek, 
kik otthon vagy közönséges 
intézetben nem nevelhetők, 
igen egészséges fekvésű, jó 
hiríi intézetben kitönö ápo­
lást, tökéletes családhoz tar-
tozóságot s lehető legjobb ki­
képzést nyernek. Egynehány 
teljes éleiére is ott lehet. 

Közelebbit a tervezetben. 

Drezda-Blasewitz, Marschall-
allee 15. 
1398 F o e r s t e r , igazg. 
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K i s o r s o l a s s a l e g y b e k ö t ö t t é l e t b i z t o s í t á s . 

MAGYAR-FRANCZIA 
BIZTOSÍTÓ RÉSZVÉNYTÁRSASÁG. 

Alaptöke nyolez millió frt aranyban. 
Bef i ze te t t t ö k e . . . _ _ . . . . . . . . . frt 4,000,000.— aranyban 
A g i o - t a r t a l é k a l a p — frt 735,488.— « 
R e n d e l k e z é s i é s nyeremény- tar ta l éka lap frt 426,062.08 • 
Árfb lyamkülönb5zet i tar ta lékalap . . . frt 77,062.08 . 
D í j tar ta l ékok: . . . frt 1,624,255.56 • 

A dijak jutányosak. 
Előforduló kárese tek g y o r s a s é s p o n t o s a n f e lvé te tnek é s kif izettetnek. 

Fe lv i l ágos í tá sokka l kész ségge l s zo lgá lnak 

az igazgatóság irodahelyiségeiben Budapest, IV. Tárosháztér 1. sz. 
é s n e m k ü l ö n b e n a társaságnak az osz trák-magyar birodalom területén 
1040 fenná l ló összes vezér-, fő- é s a l ü g y n ö k s é g e i . 

w 

t 

S z á l l í t m á n y - b i z t o s í t á s . 

CHIOCOCA • LIKŐR 
(Liquorchiococae fortificuns) 
Tudományosan megvizsgálva, kipró­
bálva és tekintélyek által ajánlva, 
mint jelesnek bizonyult, határozot­

tan ártalmatlan 

éle t rendi szer, 
különlegesen pedig mint gyors és 

kellemes 

ÉLÉNKÍTŐ, 
ébresztő és erö itö s gyöngült életi 
I Z O M E R Ő B E , 

az Idegek és fessere jök e rős í té ­
sére ; meglepő jótékonyan éltető* 
é l é n k í t ő és fölvídi tó ha t á sában ; 
különösen petyhüdt Izmoknál, é t 
Idült gyöngeség! ál lapotokban. 

Izét tekintve, felülmúlja a leg­
finomabb asztali likőröket. Szám­
talan elismerő és köszönő irat 
tekintélyektői, e chiocoea l ikőr 
j élességéről szíves megtekintés végett 
rendelkezésre állnak. Egy eredeti 
üveg, pontos használati utasítással 
minden nyelven, 3 frt o. é. Posta-

és csomagolási díj 20 kr. 
Fő szállító raktár i Webrr K. 
gyógyszertara Bécs, M I , 8t . Ulrich-
platz 4 (hová minden levélbeli 

megrendelés intézendő). 
F i ó k r a k t á r : Weisz József gyógyt. 

• a szerecsenhez* I , Tuchlauben. 
Budapesten : Török József gyógy­
szert, király-uteza 12. P r á g a : 
Furat József, gyógyszert; valamint 
minden jó nevű bel- és külföldi 
gyógyszertárban. 1370 

A F R A N K L I N - T Á R S U L A T k i a d á s á b a n B u d a p e s t e n 
megje l en t é s minden k ö n y v á r u s n á l k a p h a t ó — az osztr. 
tar tományok számára S Z E L I N S Z K I G Y Ö R G Y cs . kir. 
e g y e t , k ö n y v á r u s n á l B é c s b e n I., Ste fansplatz Nr. 6. 

Mezei gazda 
népszerű vezérkönyve. 

A mostani viszonyokhoz alkalmazva. 

1 F ö l d b i r t o k o s o b , g a z d a t i s z t e k s f ö l d m i -
v e s e k h a s z n á l a t á r a ; d e k i v á l t k é p e n 

j a m a g y a r f ö l d m i v e l ő n é p s z á m á r a ; 

különös figyelembevételével annak, 

m i k é p e n l e h e t é s k e l l a gazdászato t 
c z é l s z e r ű e n rendezni , l e h e t ő l e g j ö v e ­
d e l m e z ő b b fokra e m e l n i é s cs inos í tani . 

Irta 

GALGÓCZT KÁROLT. 
Ötödik kiadásban átnézte és bővítette 

D r . F A R K A S M I H Á L Y . 

Első kötet: Földmivelés. 
Á r a f ű z v e 1 f o r i n t 2 0 k r a j e z á r o . é. 

Második kötet: Állattenyésztés 
sajtó alatt van. 

:4 —íi-, wBmvmsm • " • • * — •ams 
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a lu l í ro t t egyetlen valóban olcsó 

beszerzési forrás 
a termelő országokból közvetlenül 

behozott 

nyers kávéra 
szállít 43/4 k i o n e t t o - t a r t a l -
m n bálokban portán utiínvét 
mellett , épen úgy közönséges, 
mint kitUnő, tiszta, erőteljes, za­
matos, hamisítatlan minőségeket 
a mellékelt árakon 1 k i l ó r a 
n e t t ó számítva, v á m - és f u v a r -
m e n t e s e n az átvevőre nézve : 

G y ö n g y C e y l o n legf. kék 1.98 
G y ö n g y C o s t a r i c c a zöld 1.76 
G y ö n g y M a u i l l a , világos 1.65 
C e y l o n A , légiin, nagysz. 1.70 
C e y l o n B , finom zöld ... 1.58 
M o k k a , \ alódi a r a b . ... 1.84 
A f r i k a i M o k k a sárga ... 1.54 
M e n a d o (legfin. Aranyjáva) 1.60 
C u D a , legfin. nagyszeinü ... 1.80 
J a v a m a l a n g - , zöld ... 1 43 
D o m i i i g o , válogatott . . . „ 1.40 
S a n t o s , kellemes izü ... 1.34 
B r a s i l ( R i o ) , jó, erős ... I.:t0 
B a h i a , jó izü 1.22 
J a m a i k a , erős és jó 1.14 

N a r a n c s 
vagy c z i t r o m , legfinom. m e s -
s i n a i , éret t , uj a ra tás válogatott 
gyümölcsei 35—45 d b . szép 5 ki­
lós kosárban, tenger i füvei cso­
magolva a fagy ellen védve ; 
f r t 1 . 9 0 k o s a r a n k i n t v á m -

é s v i t e l d í j m e n t e s e n . 
MpjB^*** 3 kosárral egyszerre 
0 ^ ^ F megreodeive egy czim 
alá és az összeg bérmentes meg­
küldésével, kosarankint 14 kr .-ral 

kevesebb. 1374 

Mait iLTries tben. 

A F R A N K L I N - T Á R S U L A T kiadásában Rudapesten megje lent s minden könyvkereskedésben kapható — az osztrák tar­
tományok számára SZELINSZKI GYÖRGY csász. kir. egyet , könyvárusnál Bécsben I. Stefansplatz 6 . 

^ 

HÁZI TITIÍ! * - * L t > 

E L S Ő K É S Z : 

MAGYAR LEVELEZŐ. 
ELMÉLETI ÉS GYAKORLATI YEZÉRKÖNYV 

KÖZÉLETBEN ELŐFORDULÓ MIMIE\\\\Ml LEVELEK 
HELYES SZERKESZTÉSÉRE. 

S z á m o s útbaigazító pé ldákkal e l lá tva s a posta-
és távirdai szabályokkal é s díjszabásokkal, ugy 

m á s közhasznú cz ikkekke l megtoldva. 
Szerkesztette 

T Ó T H L A J O S 
köz- és váltóiigyvéd. 

Nyolczadik, újból átdolgozott s a legújabb hazai törvényekhez s ren­
deletekhez alkalmazott kiadás. 

íNyolczad 

Ara fűzve 2 frt 60 kr. — Vászonba, kötve 3 forint. 

M Á S O D I K R É S Z : 

MAGYAR ŰNÜGYVÉD, 
ELMÉLETI TANÁCSADÓ A POLGÁRI KÖZÉLETBEN 

LEGINKÁBB ELŐFORDULÓ JOGÜGYLETEKBEN 
és 

GYAKORLATI ÚTMUTATÓ 
az Államfőnél, államkormánynál • ;i közigtzgátásl, pénzügyi és bírói hatóságok­
nál, ügyvédi st>g*ly es ügyvédi képviselet n«-lk••! beiiyiijlliató mindennemű folya­
modványok, kérvények, panaszok, felszólalások 4« fetebbwxések, valamint a jog­
ügyletekre vonatkozó niagmiokirutok fosaimaxéaa éaazerkMxtéM kürüli etjaráanál. 
Több százn menő magyar és német szóregü irománypéldával. A középosztálybeli 

lionpolgéiok használatúra iíta 

TÓTH LAJOS 
hites ügyvéd, volt megyei tiszti főügyész. 

Negyedik, égészen átdolgozott s az időköziién hatályba lépett njahli és legújabb, 
különösen a gyamsági és gondnoksági ügyek rendezését s a kisebb polgári peres 
ügyekben való eljárást tárgyazó hazai Törvények alapján kiegészített és jelenté­

kenyen bővített kiadás. 

Ára fűzve 3 frt 60 kr. — Vászonba kötve 4 forint. 

M E G H I V A S 
A PESTI MAGYAR KERESKEDELMI RAM 

rendes közgyűlésére, ~ 
a mely 1 8 8 4 - d i k é v i f e b r u á r h ó 2 8 - d i k á n d é l u t á n i 
6 ó r a k o r a bank helyiségében megtartatni fog. 

T Á R G Y A K : 
1. Az igazgatóságnak je l entése . 
12. A feli igyelőhizottságnak je lentése , a m é r l e g megál lapítása, a nyeremény 

felosztása iránti határozat é s a fe lmentés megszavaztatása. 
3 . Az igazgatóság indítványa az alapszabályok 12, '22. 3 2 , 6 0 é s 7 2 . §§-ai, 

va lamint az ügyrend 35 , 5 1 , 9 5 é s 112 . §§-ninak módos í tása iránt. 
í. A felügyelöbizottság négy tagjának megválasztása . — Eddigi tagok: 

Franz X . , Kersf inger Islván, Kohler J. K. é s R u s t Bernát urak. 

Az alap-zabályok 1 0 . , 2 0 és 2 1 . §§-ai ér te lmében m i n d e n részvényes , kinek 
részvényei 3 hónappa l a közgyűlés előtt a bank könyveiben saját nevére be van­
nak jegyezve , jogosí tva van a közgyűlésben résztvenni, vngy magát meghata lma­
zott által helyettesittetni, kinek azonban sz intén részvényesnek kell l ennie . — A 
szavazati jog érvényes í tése czéljából a részvényesek az alapszabályok 18-ik ?-;i 
é r t e l m é b e n folyó évi február h ó 25- ig a bank irodájában leteendők, ho l is az 
1 8 7 5 . évi XXXV11, törvényozikk 198 . §-a é s az alapszabályok 4 5 . §-a é r t e l m é b e n 
a megvizsgá l t évi m é r l e g a fe lügyelőbizottság jelentéi-évei együtt 8 nappal a köz­
gyűlés előtt á tvehető . — Budapest , 1 8 8 4 . február 10-én. 

(Utánnyomat n e m dijaztatik.) A z i g a z g a t ó s á g . 

'4BESmst&2St^*EigSSS>i*2^^ 
A F r a n k l i n - T á r s u l a t k i a d á s á b a n B u d a p e s t e n m e g j e l e n t : 

Á belterjes (intensiv) kertgazdászat foglalatja, 

MTUTMUTATÓ K A L A U Z " * ! 
a konyhakertészet, gyömölcsészet, magtermelés, magnemesités, 

honosítás és virágos kert haszonnali mivelésére. 

A k e r t é s z e t m i n d e n r e n d ű n g y b a r á t a i n a k . l e g k i ­
v á l t p e d i g k i s e b b f ö l d b i r t o k o s o k h a s z n á l a t á r a . 

I M A 

FARKAS MIHÁLY. 
( S z á m o s a s z ö v é s l i ö a s z é n y o m o t t m e t s z e t e k k e l . ) 

A r a fűzve 2 f r t o. é. 
Szereö e müvében eveken *t gyűjtött tapasztalatainak, tekintettel hazánk társadalmi vp 

mint éghajlati viszonyaira, legkivált a kiaebb földbirtokos osztály jól fölfogott anyagi érde­
keit tartotta szem előtt, s mint ilyen a honi kertészkedő közönség figyelmét méltán kiérdemli. 

^«g?a^B8giaK!a>ftssaa^jasgggsiB«i^ 

PSERHOFER J.-féle 8SS£ Singerstr. 15. 
znm 

gold. Reichsapfel" 

Y £ l * t Í * Í 7 t Í t r i l n Y w l f t m a r t i t ezemtte i r je tewes p l l u U k n a k neveztetve, teljes joftgal megérdemlik 
» C l i l O l i l l l U l U M U t t t B U h , ez utóbbi elnevetést, miután valóban alig létezik betegség, melyben 

• labdacsok már ezerszeresen nem bizonyították volna csodás hatásukat. A legmakacsabb esetekben, mikor számos 
más orvosság hasztalanul lett alkalmazva, e pilulák által számtalanszor és pedig rövid használat után, teljes gyógyu­
lás állt be. 1 dobói 15 1«b<larnc*al 21 k r . , 1 tekercs « dobossal 1 fr t h k r . , bérmea é t l en u t án vételnél 1 fr t 
10 k r . (Kevesebb 1 tekercsnél nem s x á l l U U t l k . ) Számtalan levél érkezett, melyekben e labdacsok fogyasztói 
a legkülönbözőbb és súlyos betegségeitől történt fölgyógyulásukért köszönetet mondanak. Mindenki, a ki csak 
Tgy szer-tett velük kísérletet, tovább ajánlj a e labdacsokat. 

I P V * A sok köszönő iratból közlünk néhányat : " Í M 
Waidhofen az Ybbs mell. 1880 november Í \. i vérfolyása vagy rendetlen tisztulásánál, nehézvizelés, gi-

Nvtlranos kösxöae t ! lisztabaj, gyoworgyöugeiwég és gyomorgörcs, szédülés és 
Tekintetes nri 1862 óta szenvedtem aranyeres bánta- sok baj ellen gyökeresen segítettek. Teljes bizalommal 

lomban és hugyrekédesben; orvosoltattam is magamat, de kérném, ha ismét 12 tekercset küldene. 
minden siker nélkül, bajom miud rosszabbá vált, ugy hogy 
IdÖ multával heves hasfájást is éreztem, (a belek össze-
isngorodása következtében); teljes étvágytalanság állott 
be, s mihelyt csak a legcsekélyebb étket vagy egy korty 
vizet nyeltem is le, alig birtam a puffadás, nehéz zihálás 
és fulladozás miatt egyenesen állni, mígnem végre az Ön, 
csaknem csodálatos hatású vértisztitó labdacsai haszná­
latához folyamodtam, melyek nem tévesztették el hatá­
sukat, s engemet csaknem gyógyithatlan bajomból töké­
letesen megszabadított. — Minek következtében én a te­
kintetes urnák vértisztitó labdacsai s más erösitÖ gyógy­
szeréért nem győzöm hálám s elismerésemet elegendő­
képen kifejezni. — Kiváló mély tisztelettel 

O e l l i n g e r J á n o s . 
Tisztelt uram I Szerencsés voltam, véletlenül az Ön 

vértisztitó labdacsaihoz juthatni , melyek nálam csodákat 
műveltek. Évek óta szenvedtem főfájás- és szédülésben; 
egy barátnőm 10 dbot adott az Ön kitűnő labdacsaiból, s 
e 10 labdacs oly teljesen helyre állított hogy csodálatos. 
Köszönettel kérek ujabban 1 tekercset. 

Piszka, 1881 márcz. 13. P a r r A n d r á s . 
Bielltz, 1874 júniusa . 

Tisztelt Pserhofer ú r i Irisbelileg kell nekem és sok 
másoknak is, kiknek az Ön •vértisztitó labdacsai* egészsé­
gűket visszaadták, forró köszönetünket kifejezni. így sok 
betegségben labdacsai a legcsodásabb gyógyeröt tanusitot-
ták, a hol már minden más szer hasztalan volt. _Nöknek^ 

Teljes tisztelettel K a u d e r K á r o l y . 
Tekintetes úr I Előre bocsátva azt, miszerint való­

színűleg valamennyi gyógyszere hasonló jósággal bír, az 
ön hí res fagjbalxsamavaí , mely családomban több idült 
fagydagnak gyorsan véget vetett, daczára valamennyi úgy­
nevezett egyetemes szer iránti bizalmatlanságomnak, el­
határoztam magamat az Ön vértisztitó labdacsaihoz 
folyamodni, hogy ezen apró golyóbisok segélyével meg­
ostromoljam sok évi aranyeres bántalmamat. Egyáta-
laban nem restelem önnek bevallani, miszerint régi bajom 
négy heti használat után egész tökéletesen megszűnt, s 
én ezen labdacsokat ismerőseim körében a legbuzgóbban 
ajánlom- Az ellen nincs semmi ellenvetésem, ha Ön ezen 
soraimat, — jóllehet névaláírás nélkül — nyilvánosság 
elé óhajtja bocsájtani. 

Mély tisztelettel 
Bécs, 1881 február 40 T . I k . 

Cseney, 1874 máj. 17. 
Tisztelt uram 1 Miután «vórtisztitó labdacsai* nő­

met, ki sok évi idült gyomorbajban és tagszaggatásban 
szenvedett, nem csak az életnek visszaadták, hanem fiatal 
erőt is szereztek n e k i , nem állhatok •Heti, más ha­
sonló bajokban szenvedők kérésének, és kérném : nékem 
ujolag 2 tekercsesei küldene póstautánvét mellett e csoda-
hatású labdacsokból. Teljes tisztelettel 

S p i — t e k B a l á z s . 

Amerikai köszvény-kenőcs, es bizto­
san ható, kétségtelenül legjobb szer minden kösz-
Tényfc. és csúzos baj, nevezetesen hátgerínezbaj, 
'agszaggatás, görcs, ideges fogfájás, fejfájás, 101-
sasggatis, stb. stb. ellen. 1 frt 20 kr. 

Anatherin s z á r Y t e , ^ faSSSÍ: 
általánosan elismert legjobb fogfentartó szer, 
1 üvegcse 1 frt 40 krajezár. 

Szem - essentia, a l á t e r T ^ ^ " " ^ és 
fenntartására; eredeti üvegcsékben i 2.50 és 1 írt 
50 kr. 

ete-
szap Chinai to i le t te-szappan,^ .^ . 

pangyártás terén. Használata után a bör bársony 
sima less és igen kellemes szagot tart meg. Igen 
•okáig tart és ki nem szárad. Egy darab 70 kr. 
P i a L a p t\r\r általánosan ismert jeles háziszer 
r l a l l C I -[Ml , hunit, rekedtség, fojtókon, stb. 
ellen. 1 doboz 35 kr. 

Faffv-balzsam ?*Zr1?otVL J"tól tT6k 6^ 
• " 6 J « m i n r— legbiztosabb szernek van el­
ismerve, mindennemű fagybajok és idült sebek 
stb. ellen. 1 tégely 40 kr. 

P e i l l c a m á i n l a i <•»»'•«••• I. valódi eredeti 
U S U R a n i d j - U l d J , MaagertAI; a legkitű­
nőbb minőség. Egy üveg 1 frt.  

PörTábizzadás elleiu ^ . S ^ K í 
s az ezáltal keletkező kellemetlen szagot, épen tart­
ja a lábbelit, és ártalmatlan szernek van bebizo­
nyulva. Egy doboz ára 50 krajezár. 

George Pate pektora le- ja ,^ ;^ 
sodás, köhögés, rekedtség, hurut, mell - és tüdöba-
jok, gégebántalmak ellen legjobb és legkelleme­
sebb segéd-s-ernek általánosan elismerve. 1 doboz 
ára 50 krajezár. 

Tannochinin-hajken6cs:T":krh
0l"0^0

í., 
sok és laikusok által valamennyi hajnövesztő szer 
között a legjobbnak elismerve, 1 csinosan kiállított 
nagy szeleneae 2 frt. 

Egyetemes tapasz, Steudel tanártól vá­
gott és azúrt sebek, 

mei 
nyili 

íiet^ P « « P n r 7 i a 'Pr***' «»«l»pek». jeles .MUCIa fojfo, s z e r megromlott <m>. 
mor, rósz emésztés ír indennemü altesti bajok ellen, 
Eg' üvegcse 20 kr. 

irgeakelevények, alábak régi, idöszakonkint fel-
_ ilo kelései, makacs mirigykelések, fájópokolvar, 

sebes és gyulladásos mell. megfagyott tagok kösz­
vény és hasonló bajok ellen jónak bizonyalt. Egy 
tégely 50 krajezár. 

Egyetemes t iszt i tó-sóSr 'k^h^: 
szer megzavart emésztés minden következményei, 
u. m. fejfájás, szédülés, gyomorgörcs, gyomorhév. 

I aranyér, dugulás, stb. ellen. Egy csomag ára 1 frt. 
Valamennyi franczia különlegesség raktáron tartatik, vagy kívánatra pontosan és legolcsóbban 

beszereztetik. 
s#~P«tai küldemények 5 frt aluli megrendeléseknél csakis az össseg előleges bekül­

dése mellett, nagyobb összegeknél ntánvéttel is eszközöltetnek. ~w 
A legtöbb elősorolt speezial i tás kapható B u d a p e s t e n , T Ú R O K J Ó Z S E F gyógy­

szertárában, k irály-uteza 12. sz . a la t t is. 1328 
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Nyilvános hirdetés 
Ausztria és Magyarország 

ö s s z e s l a k o s a i h o z ! 
A t. ez. k ö z ö n s é g óriási ré szvé te l e fo ly tán a n y i l v á n o s 
l apokban megje l en t h irde tések által ajánlt v é g e l a d á s 
iránt a K u n z s c h m i d t J á n o s Káro ly féle 121 é v i g fenn­
á l lo t t n a g y üz le tház h a g y a t é k á n a k áruraktára több min* 
hé t harmaddal k e v e s e b b lett , s az örökösök az utolsó 
ér t ekez l e t en e lhatározták a meg levő árukészlet e ladásá t 
mátó l k e z d v e m é g c s a k h á r o m h é t i g fo lytatni . A 
ki t e h á t p o m p á s e s k i t ű n ő árut majdnem i n g y e n akar 
m a g á n a k szerezni , a megrende lé s se l saját érdekében 

s iessen . 
H o g y a nyomtatásban zavar ne okoztassék, a tárgyak 

e l ő b b e n i darabszáma meghagyato t t . 

K ö v e t k e z ő árúk vannak még k é s z l e t b e n : 
4600 darab nöi ing legfinomabb angol ohifionból és valódi 

sveiozi himzés-betétekkel, egy valódi mühimzés; darabon­
ként 1 frt 50 kr. Tuezatonként 16 frt 50 kr. 

1500 darab nöi éjjeli corset, ugyanolyan minőségű, nagyon 
hosszú s egész hosszában sveiezi himzés-betétekkel, 
fölötte elegánsan kiállítva. Díszes darab minden nőnek, 
darabonként 1 frt 50 kr. Tuezatonként 16 frt 50 kr. 
Ugyanazok nebéz barchetböl, drtjja 1 frt 60 kr. 

5600 darab női alsó-szoknya legfinomabb szürke vászonból 
valódi sveiezi selyem sávokkal dis::itve, darabonként 1 frt 
40 kr., tuezfttonként 15 frt 50 kr. Ugyanaz vörös oreton-
ból drbonként 1 frt 50 kr., tuezatonként 16 frt 50 kr. 
Ugyanazok nehéz nemezből, dója 1 frt 75 kr. Ugyanazok 
legfinomabb és legnehaiohh posztóból legfinom. pamuk-
kal hímezve és körül plissirozva fodrokkal és kicsip­
kézve, dbja 2 frt 50 kr. 

3EO0 darab férfiing legfinomabb angol chiffonból, 4-szeree 
mellel, sima vagy hímzett és tetszés szerinti nyakbőség­
gel, drbonként 1 frt 50 kr., tuezatonként 16 frt 50 kr. 

1500 tuezat damasz asztali garnitúra, virágokkal átszőve; 
egy abrosz, és 12 serviette 2 frt 85 kr. Minden házban 
nélkülözhetlen s csodás olcsóságu. 

2000 tuezat török törülköző készen beszegve, minden darab 
külön összehajtogatva, vörös csíkokkal és hosszú rojtok-
kai ellátva, legfinomabban piquirozva, pompás szépségű. 
Tuezatonként 3 frt 75 kr. 

2000 darab nagy nöi kendő legfinomabb berlini pamutból 
szőve, hosszú rojtokkal a legválogatottabb, legpompásabb 
és legdivatosabb színekben, u. m. skót, török, szürke 
kék, fehér, fekete, koczkás, vörös, barna, stb. stb. dara­
bonként 1 frt 20 kr., tuezatonként o. é. 12 frt 50 kr. 

400 drb uti plaid. roppant nagy és vastag legnehezebb, legj. 
posztóból szőve, elegáns angol mintákban, u. m. barna, 
szürke zománezos, nehéz rojttal; roppant hosszúságuk és 
szélességük folytán, öltönydarab, uti takaró, ágyterítő, nöi 
shaul gyanánt alkalmazhatók, s még 20 évi használat 
után is belőlük 2 elegáns öltözet készíthető; általuk felső 
kabát, esököpeny, női paletot telje«en nélkülözhetők ; 
I. minőség előbb 15 frt, most csak 5 frt 85 kr. II. minő­
ség előbb 12 frt most csak frt 4*85 dbja. 

300 vég házi vászon, teljes 30 röf; legjobb, legnehezebb, leg­
jelesebb gyártmány, házi használatra; 1 vég 5 frt 50. 
A pamut ára roppant emelkedik, a vászon nem sokára 
még egyszer annyiba fog kerül i; minél fogva mielőbbi 
megrendelés mindenkinek ajánltatik. 

500 db. selyem ágytakaró, legnehezebb lyoni shapp'-elyemból, 
kék fehér vörös és sárga csikós; dbja 4 frt bámulatos 
olcsó. 

320 tuezat selyem -sebkendö legnehezebb lyoni selyemből, 
minden színben, minden db. más színben; nyakkendőkre 
is használhatók ; csak frt 3.50 tuczatja. 

350 gobelin készlet, két legfinomabb ágyterítő és asztalterítő, 
bársony bojttal, szín vegyülék ben pompás kivitelben az 
egész készlet, azaz mind a 3 db. ára együtt csak frt 7.50 

5000 drb. lepedő, jó súlyos bői-vászonból, tökéletes még a 
legnagyobb ágyra is, varrás nélkül, drbonként 1 frt 35 kr., 
tuezatonként 15 frt. 

Mindenki a ki egyszerre l ega lább 15 frt é r t é k ű t vá ­
sárol , ráadásul , t ehát Ingyen kap e g y svájez i órát h o s s z ú 
lánczczal , franczia a r a n y b r o n z - p l a s t i k b ó l , m e l y n e k ->on-
tos járásáért 9 év i j ó t á l l á s nyujtat ik . 1349 
Készpénz melletti megrendelések (posta-utalvány vagy es. kir 
posta-utánvét mellett is) az alnlirt ezég által teljesíttetnek 

Erbsehaftsverwaltung RABUOWICZ, 
B i c e , I I . , Soh i f fa -mta C aas« K r . 8 0 . 

H A Z A I I P A R 

RHÍLER JÓZSEF EDE 
budapesti oMnfinetlepijalili tészitményei 

ADRIA cz imü c s o n t s z m ü s ima 
a n g o l m o d o r b a n készü l t 
i g e n finom és e l é g . levél ­
papír , disz. dobozban 5(1 
l evé l é s 50 bor í ték 1 frt 

Huniorisztikus levélpapír, 
a „Bolond Istók" és „Borsszem Jankó" czimü hu 
morisz t ikus é l cz lapok alakjaival . Dobozza 1 fit . 

E z e k e n k i v ü l a jánlom sz intén saját k é s z i l m é i y ü 
sárgás ango l m o d o r ú „ S t u a r t " v a g y franczia mo­
dorú s z í n e s t l evé lpapírja imat j e l v é n y e k k e l u. m. 
Pusztai élet, Hangjegy és Virágposta czimüeket vagy 
pedig jelvények nélkül, melyek szintén nagy válasz­

tékban kaphatók belvárosi raktáramban 

kecskeméti uteza 13-dik szám alatt. 
Árjegyzékek kívánatra bérmentve. i 

| flyártelep: YL rózsa-nte. 55. sugárútról Jobbra. 

m Ü ^ a 

u 

Budapest, váczi utcza 19. sz. 
1223 Ajánlja sajátkészitményii 

TÁJT ÁRUIT. 
Valódi Höltzl-féle 

komáromi pipaszárak 

egyedüli raktára. 

Árjegyzékek franco ingyen. 

1 
1 a i 

i 
THEDO tanár szakállhagymája,] 

l e g j o b b éa l e g b i z t o s a b b 
s z e r a s z a k á l l s z é p n ö ­

v é s é n e k e s z k ö z l é s é r e . 
Számtalan.tn vannak még legma- I 
gasabb rangú férfiak között is, kik 
szép szakáliukat csupán e szernek 
köszönhetik. — E szer a szakállt 
hihetetlen gyorsasággal növeszti, 
úgy hogy általa még 13 éves iijak 
is a legrövidebb idő aiatt teljes , 
szakállhoz jutnak, miről a bizo­
nyítványok ezrei is tanúskodnak. 
Eder Ferencz gyógyszerész urnák Brünnben. 

A nekem küldött Thedo-féle saakállhag-yma kitűnőnek bizo­
nyult, mit köszönetem mellett ezennel tudomására adok. 

Mistek, 1879. szept. 25 én. Otpreda József. 
Furat Józse f urnák Prágában. 846 
Szives köszönetemet a szakállliag-ymáért ; nagyon jónak talál­

tatott. Mindenkinek a legjobb lélekkel ajánlhatom. 
Schwarzbach, 1875. febr. Í5. Hirt Károly s. k. épit. vállalkozó. I 
Fürst Józse f gyógyszerész urnák Prágában. 
A szakál lhagynia joggal mondható csodaszernek. Alig négyheti 

használat után örömmel látom régi óhajtásomat teljesedésbe menni. | 
Kérem önt stb. Teschen, 1879. máj. 23-án. Giudra Wenczel , órás. 

Valódi minőségben Budapesten csak Török József ur gyógy­
szertárában király-uteza kapható ; P z*onyban Pisz tory Fél ixnei , 
Hihálykapu. Temesváron Ta czay I s tvánnál . 1 csomag ára frta-10. 

Evenként 3 húzás! I ]y[ A G Y A R |Evenként 3 húzás! 
• • » » 

VOROS-KERESZT-SORSJEGYEK 
legközelebbi sorsolás 

1426 melynél az adó- és bé lyegmentes 

0. É. FORINT. 
A törlesztési sorsolásokban minden sorsjegynek 6-tól 10 frtig húzatnia kell, azonkívül azonban 

tovább játszik az ö s s z e s f ő n y e r e m é n y e k r e . 
Ezen sorsjegyek napi árfolyamon (ma circa 6 frt 50 kr.) vétetnek és eladatnak Budapesten a 

pesti magyar keresked. bank váltóüzlet ében 
Dorottya-uteza 1. sz. Evenként 3 húzás! Evenként 3 húzás! 

ANGOL ÚJDONSÁG RUHÁKBAN ÉS JELMEZEKBEN 
Kiállja a versenyt a lyoni bársonpyal az árnak egy negyedével. 

j Kékesfekete, elpusztithatlan, ugysz. minden divatszín. 
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N O K P A R E I L V E L V E T E E J f 
\meiy két-két méter túlsó oldalán van alkalmazva. 
Könnyű! Simuló! Selyemszerü! fartós! Kitűnő! 

Sürünszövött! Esó'csepp nem piszkítja! 
| Bárminemű alkalmazásban pótolja a lyoni bársonyt! I 

r Kapható minden nagyobb divatáru-üzletben.-»a 

i 
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a Victoria-illatászat különlegességei. 

YIAHG-YIAHG Dl HAIILLE. 
Az illatszerek gyöngye. 

CHAMPACCA DE LAHORE. 
EreiUti » igen kellemes. 

1«6 Üveg-enként 1 frt 50 kr. 
Kttl mbféle illatszerek ... frt I.—. Szappan ._ Irt 1.20. 
Illatszer zsebkendőre trt I.—, 1.50. 
Haikendcj frt 1.50, 
Hajolaj _ frt —.80, 1.—. 

PARIS: Rigaiad A Cle., 8, rne Vivienné. 
Magyarországi főraktár: Török Jo iae f gyógyszert., király-uteza 12. 

-O" o a c o- Qa-o-jjfcgft:i»aa a • c o scaaMtM 

Bécs! Paris t London! 
Halljátok és csodáljátok. 

A vagyonbukott „ N a g y A n g l o - B r l t t e z ü s t g y á r " tömeg-
gondnoksága az összes árukat még a becsáron is sokkal alább eladja. 
Az összegnek előleges beküldése vagy 8 frt 70 kr. utánvétele mel­
lett igen csinos ét- és des^ert-service a legfinomabb a n g o l - b r t t t 
ezüstből (mely előbb 40 frtfea került) kapható. Minden megrendeli 
az evőeszközök fehér színének megmaradásáról szóló 10 évi kezes­
ségi iratot nyer. 

6 táblakés, jeles aczélpengével, 
6 valódi angol-britt ezüstvilla, 
6 massiv ang. britt ezüst evő-kanál, 
6 f. ang. britt neh. ezüst kávés-kanál, 
1 db. ang. britt neh. ezüst leves-szedő, 
1 • mass. ang. britt ezüst tejszedő, 
6 » jeles ang. britt kés-zsámoly, 
6 • mass. ang. britt ezüst dessert-kanál, 
6 • valódi ang. britt ezüst csemege-villa, 
1 » jeles bors- vagy ezukortartó, 
6 • szép massiv tojás-tálca. 
6 legfin. ang. britt ezüst tojás-kanál, 
1 pompás ang. britt ezüst felszolgáló tálca 30 ctm. hosszB 
1 legfinomabb teaszürö, 
t diszes sálon gyertyatartó, 

61 üarab. — 8 frt 70 kr. 
Annak bizonyítékául, hogy hirdetésem 

nem, szédelgésen 
alapszik, ezennel a nyilvánosság előtt kötelezem magamat, ha ax 
aruk nem tetszenek, azokat minden kifogás nélkül visszavállalni; * 
így a megrendelés minden koczkáztatás nélkül jár. 

A ki tehát jó és szolid árukat, nem pedig holmi silányságot akar 
pénzeért kapni, míg a készlet tart, bizalommal forduljon a következí 
czímhez: 

MORITZ STERN. 
W i e n , Wol l ze i l e 2 2 . 

T i a a t l t ó p o r a fönnebbi evőeszközökhöz nálam kapható. Egy 
doboz ára 15 kr. F i ó k o k : P a r i * • • L o n d o n b a n . 10*« 

Rizspor ... 
Mosdó* iz 

... frt 1—, 1.50.2-—. 
frt 2 . - . 

Varrógépek, 
a Wheeler & Wilson Mfg. Go. 
1372 N e w - Y o r k b ó l 

es. k. udvari szalutoktól, o s a k i s 

Ottó Hernian-nál 
(OHM G. 0. UTÓDA) 

Budapesten, V, József-tér 5. 
Különösrn ajánltatnak 

az e g y e n e s tűve l e l lá to t t u j 
h o r o g - ( G r e i f e r ) - v a r r ó g é p e k háromféle k iv i te l ­
ben, c sa ládok é s iparosok részérc ; m i n t a j e l enkornak 
legjobb v a r r ó g é p e i , a párisi világkiállításon a leg­
nagyobb dijak „flrand prix" egyikével lettek kitüntetve. 

Franklin-Társulat nyomdája. (Budapest, eKyetem-utcza 4. szám.) 

S-IK SZÁM. 1884. BUDAPEST, FEBRUÁR 24. XXXI. ÉVFOLYAM. 
Előfizetési pi'titelek : VASÁRNAPI DJSÁG és | egész évre 1 2 frt 

POLITIKAI ÚJDONSÁGOK együtt: í félévre _„ 6 • Csupán a VASÁRNAPI UJSÁG : egész évre 8 frt 
félévre... 4 > Csnpán . POLITIKAI ÚJDONSÁGOK : l "*f™ *"" % '" 

\ félévre.-- 3 • 
Kiilr.il.ii elöBzetéKkbaz a postailag 
meghatározott viteldíj is csatolandó. 

AZ ORSZÁGOS TÖRTÉNETI 

ÖTVÖSMŰ-KIÁLLITÁS. 
A LIG egy éve, hogy az iparművészeti múzeum 

j \ a könyvkiállítás rendezésével, — mely a 
X JL külföld elismerését is kiérdemelte, — nagy 
szolgálatot tett a hazai tudományosságnak, s 
hiven jelmondatához, hogy «művészet és tudo­
mány éltetik az ipart», elhatározta az ötvös-
mü-kiállitás rendezését is. 

Mintegy nyolez évvel ezelőtt a Károlyi-
palota termeiben történelmi kiállítást rendez­
tek. Akkor láttuk először, hogy török dúlás, ellen­
séges sarczolások, változott divat és elszegénye­
dés mind együtt véve sem pusztíthatták el a 
régi szép idők műemlékeit, s hogy igen sok be­
cses emlékünk megmaradt ama dicső emlékű 
korokból, nem veszett el mindenünk, mert jobb­
jaink nagy része féltve őrizte századok viharain 
keresztül az ősapáktól öröklött ereklyéket. Szak­
emberek azóta folytonosan foglalkoznak az esz­
mével, hogy a hazai régi ötvösműveeség fejlő­
désének, az országban szétszórva levő emlékek­
nek lehető teljes összegyűjtése által, megadják 
a teljességet s hasznosítsák azt a tudományra 
és iparra nézve is. 

Közel félév óta foly szakadatlanul a munka. 
Az egész országban bizottságok alakultak; ma­
gánosok, régi családaink, főuraink, intézeteink, 
egyháznagyjaink és egyházaink, sőt maga a 
külföld is vetélkedő buzgalommal és föltétlen 
bizalommal küldték be, és küldözgetik folyton 
még ma is, gyakran roppant értékű műkin­
cseiket. 

A kiállítás titkára Pulszhj Károly; az ő 
szakértelme és fáradhatlan buzgalma, valamint 
vele együtt rendező barátainak tevékenysége, s 
Pulszkij Ferencz, Ipolyi Arnold és Ráth György 
támogatása voltak képesek létrehozni az or­
szágos történelmi ötvösmü-kiállitást, ugy a mint 
ma van. 

Sokszorosan emeli a nagy kincset érő kiál­
lítás sikerét és fényét, hogy a kiállítás a nem­
zeti múzeum palotájában helyeztetett el. Itt a 
képtárban, hol történetünk nagy alakjai és ese­
ményei s daliás csataképek díszítik a falakat, 
oly szép összhang létesül a régi világok e meg-
eszményitett alakjai és a hajdan tulajdonukat 
képezett eszközök és műkincsek között, mintha 
csak újra a rég letűnt századok ragyogó levente­
élete támadt volna itt föl valamely varázs­
ütésre. A villamos lámpák tündéri vüágitása 

mellett valóban soha nem látott szemkápráztató 
látvány, mesés kincsek halmaza tárul itt elénk. 

A kiállítás első termébe lépve, úgyneve­
zett népvándorlás - korszakbeli aranyleletek, 
majd római arany és ezüst tárgyak ragadják 

meg figyelmünkét, mindannyi az ország terü­
letéről gyűjtve. Különböző nngyságu sárarany 
karikák, melyek talán azon kor forgalmi pénzei 
s alkalmilag dísztárgyak, ékszerek voltak. A kö­
zépső szekrényben egy olyan, csaknem párat-

«3q»űv=i 

S Z E N T I S T V Á N K I R Á L Y E Z Ü S T M E L L S Z O B R A . 
A zágrábi székesegyház kincseiből. 


